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— А я тебя дожидался, Миша, — объявил Зубов, когда я утром вышел к завтраку.
Он ввалился в столовую сразу вслед за мной, зевая и поправляя халат. Зубов с утра в столовой — это было что-то новенькое.
— Неужто ты будильник завёл? — удивился я.
— Бог с тобою. — Зубова аж перекосило. — Мерзейшая вещь, ненавижу! И для чего только люди держат в доме этакую пакость?
— Не поверишь. Для того, чтобы не опаздывать на службу, — съязвил я. — Тебе, впрочем, этого не понять.
— Не понять, — согласился Зубов и снова зевнул. — Я ещё не ложился.
Вечером, когда я пришёл домой, Зубова не было. Прежде он частенько ударялся в загулы, мог и по несколько дней не появляться. В последнее время, вынужденно остепенившись, вечера Зубов проводил в основном дома. В тех случаях, когда не проводил их с дамами.
Я решил, что вчерашний вечер — именно такой случай, и отсутствием Зубова не тревожился. А между тем явно случилось нечто из ряда вон выходящее, коль уж господин поручик на ногах в столь ранний час.
— Так почему ты ещё не спишь? — принимаясь за завтрак, спросил я.
— Поздравь меня, Миша! — Зубов тоже плюхнулся за стол. — Мой перевод в Москву одобрен! Неделя мне дана на сборы, и в следующий понедельник я должен прибыть к новому месту службы.
— Ого! Поздравляю! Рад за тебя.
Я протянул Зубову руку. Тот её крепко пожал. С некоторым смущением проговорил:
— Радость-то радостью, только вот что тебе теперь с квартирой делать? Неужто снова другую искать? Давай-ка я с сослуживцами поговорю! Сосед ты исключительно приятный. Не пьёшь, не буянишь, с утра до вечера на службе торчишь — тебя тут не видно и не слышно. Уверен, что и дня не пройдёт, как найду нового квартиранта.
— Спасибо, Гриша. Не надо.
Зубов вздохнул.
— Обиделся на меня, да? Притащил тебя сюда, а сам съезжаю?
— Да ну, перестань. Какие обиды? Ты так давно в Москву рвёшься, я за тебя только порадоваться могу. А из-за квартиры не переживай. Я ведь тебе рассказывал, что повышение на службе получил, жалованье теперь больше будет. Да и вообще… — Я припомнил набитый ассигнациями кошель, изъятый у Гробовщика. — Я на днях должен небольшое наследство получить. Хоромы не купишь, но на оплату квартиры точно хватит.
— Ух, ну успокоил! — обрадовался Зубов. — Прямо камень с души. А то я уж извёлся весь, не знал, как тебе сказать-то…
— В следующий раз не изводись, — посоветовал я. — Говори прямо.
Зубов довольно загоготал и утопал к себе в спальню. А я закончил завтрак и отправился на службу.
На город потихоньку наступала осень. Листья желтели, воздух свежел, всё чаще заряжали дожди и дул с реки холодный ветер. Я плотнее запахнул летнее пальто и подумал, что надо бы озаботиться покупкой чего-то более серьёзного. И о тёплой обуви подумать тоже не помешает…
За Зубова я действительно искренне радовался. И квартиру, при своём внезапно возросшем уровне дохода, мог оплачивать сам, дыру в бюджете это не пробьёт. Но всё же предстоящий отъезд Зубова меня расстроил. Привык я к Григорию, оказывается. Без него в квартире пусто будет. Придёшь со службы, а дома и словом перекинуться не с кем. Не говоря уж о том, что неиссякающий зубовский оптимизм и бьющее фонтаном жизнелюбие заряжали бодростью меня самого…
Ну да ладно. Зубов — Зубовым, дай ему бог вернуться наконец в вожделенную Москву и не проштрафиться на новом месте службы. А меня моя служба ждёт.
Я вошёл в Коллегию.
— Здравствуй, Матвеич.
— Приветствую, Михаил Дмитриевич! — Швейцар поклонился. С некоторых пор он стал относиться ко мне с повышенной предупредительностью.
Я прошёл в кабинет, который всего две недели назад делил с Мефодием и Саратовцевым. О Мефодии мне вспоминать не хотелось. Чем скорее вычеркну этого человека из памяти, тем лучше. А Саратовцев, временно исполняющий обязанности главы Коллегии, переехал в освободившийся кабинет Мухина.
Бронзовую табличку с именем Мухина от двери кабинета открутили, но заказать новую у Саратовцева не доходили руки. И я сомневался, что в ближайшее время дойдут. Мухинской чванливости в Саратовцеве не было в помине, зато дел появилось невпроворот. Слишком многое в Коллегии нужно было привести в порядок, и рук на всё не хватало. Кроме того, в мухинском кабинете Саратовцев почти не находился. Его кипучей натуре на месте не сиделось, он то и дело прибегал в старый кабинет.
Вот и сейчас, подходя, голоса я услышал уже из-за двери.
— Нет, так не пойдёт, — категорически говорил Саратовцев. — Переделать надо!
Я открыл дверь.
Саратовцев сидел на своём прежнем месте, перед ним стояли счёты. В руке Саратовцев держал исписанный лист и недовольно смотрел на человека, сидящего за столом напротив.
— Дозвольте хотя бы чаю выпить! — взмолился оппонент Саратовцева. — Где же это видано, чтобы едва только день начался, а уже работать? Прежде тут сначала чайник ставили. А уж потом…
— Главный по чаепитиям к примусу теперь подойдёт нескоро, — отрезал Саратовцев. — Не советую вам, Аркадий Теодорович, брать с него пример. Извольте заниматься на службе тем, для чего сюда пришли! Чаи гонять будете в свободное от работы время.
Аркашка — а это именно он сидел напротив Саратовцева, — надулся и покраснел. Но возражать не осмелился. Взял у Саратовцева забракованный исчёрканный документ, положил его на стол перед собой, достал чистый лист и обмакнул перо в чернильницу.
— Суровый ты начальник, Константин Львович, — заметил я, здороваясь с Саратовцевым.
— Куда деваться, — буркнул тот. — С такими-то сотрудниками, ежели суров не будешь, то дело с места никогда не сдвинется.
Аркашка насупился ещё больше и опустил голову.
* * *
После того, как в паркет перед Розалией Сигизмундовной вонзились пули, а потом прямо ей под ноги рухнул подброшенный магическим ударом Мефодий, Баба-яга попросилась в отставку. Не исключено, что впервые за долгие годы службы она задумалась, где именно служит и почему получает жалованье выше, чем обычные архивариусы. До сих пор ей это, видимо, в голову не приходило — так же, как Сильвестру Аполлоновичу Мухину. Коллегия ими обоими воспринималась как место для получения жалованья более высокого, чем в других учреждениях, только и всего.
И вдруг Розалия увидела воочию, что служба наша не всегда состоит из написания, подписания и подшивания в папки бумаг. До понимания того, что главное в Коллегии — о, ужас! — вообще не бумаги, вряд ли дошла, конечно, такой переворот сознания в таком возрасте едва ли возможен. Но в том, что продолжение службы может быть чревато повторением эпизода с погоней, стрельбой и магическими ударами, Розалия Сигизмундовна вполне уверилась. И видимо, рассудила, что испытывать судьбу повторно не готова. Проще говоря, напугалась до смерти, в связи с чем немедленно подала в отставку.
Не знаю уж, насколько крепки были семейные узы, связывающие её и Аркашку, но мне отчего-то думалось, что ненаглядный племянник был последним, о чём вспомнила в момент подачи в отставку Розалия Сигизмундовна. Хотя, справедливости ради, после того как исполняющим обязанности главы Коллегии стал Саратовцев, шансов отлынивать от работы и дальше у Аркашки не осталось бы, даже если бы Розалия по-прежнему заправляла в архиве.
Через день после того, как Корш объявил о новых назначениях, в нашем кабинете появился Аркашка. Он сухо поздоровался со мной, разгладил складки на новеньком мундире и тщательно причесался, глядя в зеркало на стене. После чего взор Аркашки упал на стол, который формально принадлежал ему, а фактически использовался как место для складирования бумаг. Тех, которые «сейчас некогда, потом приберём», после чего лежат годами.
Аркашке даже присесть было некуда, на его кресле тоже высилась стопка документов. Я мысленно усмехнулся — ситуация в точности повторяла ту, что была в мой первый день появления на службе.
Разбирать бумаги Аркашка не спешил. Он покосился было на стол Мефодия, где скучала на блюдце чайная чашка, расписанная маками, но суеверно содрогнулся и отвёл взгляд. После чего, некоторое время истратив на борьбу с собой, повернулся ко мне.
— Будь любезны, подскажите. Кому тут нужно приказать, чтобы ликвидировали беспорядок?
— О, подскажу охотно, — стараясь сохранять серьёзность, отозвался я. — Извольте подойти к зеркалу.
Аркашка недоумённо подошёл.
— Всё, — развёл руками я. — Этот человек перед вами. Приказывайте.
Аркашка побагровел. Открыл рот, чтобы мне ответить. Потом, подумав, рот закрыл. Желание осадить меня явственно боролось с опасением оказаться в дураках повторно.
И в этот момент в кабинет вошёл Саратовцев. Со мной поздоровался за руку, к Аркашке повернулся и холодно сказал:
— Как вижу, вы только что появились на службе, Аркадий Теодорович.
— Так точно, Константин Львович, — отозвался Аркашка.
— А почему, позвольте спросить, вы появились в одиннадцать часов? Рабочий день у вас начинается в девять.
— Но, позвольте… — забормотал Аркашка.
— Не позволю, — отрезал Саратовцев. — Я не для того проводил с вами беседу вчера, чтобы сегодня повторять свои слова ещё раз. Я вас предупредил, что разгильдяйства не потерплю! И что любое ваше пренебрежение службой приведёт к немедленной отставке.
— Я вас понял, Константин Львович! — встрепенулся Аркашка. — Как видите, я здесь.
— А зачем же так рано? — хмыкнул Саратовцев. — Отчего вы не к обеду явились? Запомните хорошенько, Аркадий Теодорович: на службу надо приходить вовремя. Следующее ваше опоздание я расценю как нежелание продолжать службу в Коллегии.
— Шутить изволите, Константин Львович? — пролепетал Аркашка.
— Ни в коем случае. Впрочем, если желаете убедиться сами, можете завтра опоздать снова.
Аркашка побледнел. На столе он с грехом пополам прибрался и на службу больше не опаздывал. Хотя работником оказался на редкость бестолковым, об этом очевидном факте мне с грустью сообщил Саратовцев.
* * *
Сейчас при моём появлении Саратовцев немного повеселел. Попросил присматривать за Аркашкой, чтобы снова не наделал ошибок, а как появится минутка, зайти к нему. После чего удалился к себе в кабинет.
Я принялся за работу, которую прежде выполнял Мефодий: изучение запросов, поступающих от предприятий. Без особого удивления обнаружил, что прошения, в которых управленцы запрашивали об увеличении квоты, дожидались резолюции месяцами. Для того лишь, чтобы в итоге Мефодий начертал на них: «Отказать».
Своевременно Мефодий выполнял лишь ту работу, которая касалась обмена истощенного малахириума на полные кубики, да и то, по всей видимости, лишь потому, что в этих случаях волокита грозила остановкой предприятий. А всё, что касалось изменений, пусть даже малейших, откладывалось в долгий ящик. То, что не вело к увеличению личной выгоды, Мефодия не интересовало.
Возвращённому на службу Аркашке пришлось выполнять работу, которой до сих пор занимался я: разбирать жалобы населения. Саратовцев по-прежнему оставался счетоводом, потому как передать эту обязанность было некому. А кроме того на его плечи легли ещё и заботы главы Коллегии.
С утра до ночи Саратовцева швыряло из огня в полымя, от Корша к Горному ведомству. У последнего, после аудиторской проверки, проведённой несравненной Серафимой Кузьминичной, к нашей Коллегии тоже возникло немало вопросов.
— Ох, Миша, если б ты только знал, до чего Мухин дела запустил, — жаловался мне Саратовцев, сидя на подоконнике в своём кабинете и пуская дым в открытое окно. — Чем он тут вообще занимался? Иной раз кажется, что за всю жизнь эти завалы не разгрести!
— Кажется, — успокоил я. — У страха глаза велики. Справишься, не волнуйся. Я в тебе не сомневаюсь. Главное, помни, о чём Корш предупреждал.
Саратовцев махнул рукой.
— На выпивку я теперь даже не смотрю, некогда. С утра до ночи в делах. А вот то, что работников нам не хватает, факт. Сейчас цифрами я занимаюсь, однако вечно на части разрываться не смогу. Нужен кто-то на моё место. — Саратовцев посмотрел на меня. — Тебя бы обучил, ты парень толковый… Да только ты здесь надолго не задержишься.
— Почему это?
— На повышение уйдёшь. Корш тебя поближе к себе перетащит, помяни моё слово.
У меня такой уверенности не было. После того памятного разговора Корш обо мне как будто забыл. В Коллегии Иван Карлович не появлялся, записок от него я не получал. О насущных делах с ним разговаривал по телефону Саратовцев.
Но отнекиваться я не стал. Догадывался, что затишье наступило неспроста, да и Захребетник был того же мнения.
«Что-то готовится. На рожон сейчас лезть не надо. Просто наберись терпения и жди».
Я и ждал. Тем более что при моей службе скучать было некогда.
— А Коршу ты говорил, что работников не хватает? — спросил я у Саратовцева. — Откуда-то ведь служащих берут?
Саратовцев хмыкнул.
— Ну, мы с тобой взялись откуда-то. Не по объявлению в газете — факт. Корш мне сказал, что согласен, люди нужны, и обещал посодействовать. Но как скоро это случится… — Саратовцев развёл руками.
— Ну, рано или поздно случится, — успокоил я. — Иван Карлович человек слова. Ты обедать-то пойдёшь? Или опять Кузьму за пирожками посылать?
— Пойдём. — Саратовцев спрыгнул с подоконника. — Пирожки мне уже поперёк горла. Да и голову проветрить надо.
После обеда я, нагруженный папками со старыми делами, поднялся в архив.
Здесь тоже кипела работа. Дворник Спиридоныч, руководимый Ангелиной, стоял на стремянке и стаскивал документы с верхних полок.
— Будет, Спиридоныч, — оценив стопку в руках у дворника, приказала Ангелина. — Хватит, а то рассыплешь! Спускайся.
Спиридоныч принялся спускаться. В связи с приобщением к «чистой» работе его заставили вымыть руки и снять замызганный фартук, в котором он колол дрова. Спиридоныч бухтел себе под нос, выражая негодование. По его мнению, в дровяном сарае было и то не так пыльно, как в архиве.
— Здесь очень давно никто не прибирался, — извиняющимся тоном сказала Ангелина. — Ладно, Спиридоныч, иди. Я уж сама как-нибудь.
На это Спиридоныч сварливо возразил, что руки он уже вымыл и фартук снял. И что не хватало ещё такой красавице, как Ангелина Прокофьевна, сверзиться с лестницы. Дворник отнёс папки на стол Розалии и снова с ворчанием полез на стремянку.
— Порядок наводите, Ангелина Прокофьевна? — поздоровавшись, спросил я.
— Как видите, Михаил Дмитриевич. И каталог составляю, и разбираю тут всё — так, чтобы любой документ можно было найти с лёгкостью. Учёт, опять же, необходимо завести…
На меня Ангелина едва взглянула — была занята изучением содержимого папок.
— Учёт? — переспросил я. Мне пришла в голову неожиданная идея. — Скажите, Ангелина Прокофьевна. А если бы вам предложили перейти в другой отдел, что бы вы ответили?
— Куда же это? — удивилась Ангелина. — В делопроизводительницы не хотелось бы, в бухгалтерию тоже. Моя работа для меня интереснее. Хотя, конечно, ежели прикажут…
— Нет-нет, о приказах речь не идёт. Если бы, например, вам предложили работу в нашем отделе?
— В вашем? — Глаза Ангелины азартно вспыхнули. Но, впрочем, тут же и потухли. — Да кто же мне позволит? Это работа для мужчины.
— Не обязательно. Мы не целыми днями носимся по городу, разбирая жалобы и гоняясь за злоумышленниками.
— Н-ну… Я-то, конечно, была бы счастлива. Вы не представляете, как интересно мне было помогать вам в расследовании! Но…
— Ясно, Ангелина Прокофьевна. Спасибо за ответ.
Я положил папки туда, куда указала Ангелина, и вышел. Собственно, и в самом деле — почему нет? За злоумышленниками гоняться Ангелине не обязательно, а вести бумажную работу она сможет уж точно не хуже Аркашки. Быть может, даже и с подсчётами, которыми занимается Саратовцев, справится… Когда представится возможность, поговорю об этом с Коршем.
Рабочий день пролетел, как всегда в последнее время, незаметно. Не успел я оглянуться, а на часах уже шесть.
По дороге домой начался дождь, и я поклялся себе, что нынче был последний день, когда отправился на службу без зонта. Всё, лето закончилось, этот печальный факт необходимо учитывать.
Я поднялся на второй этаж. Замок отпер, но в квартиру войти не смог. Дверь отошла от косяка едва на ширину кулака, а дальше во что-то упёрлась.
Я постучал.
— Григорий! Ты дома? Что происходит?
— Бегу! — донеслось в ответ из глубины квартиры. — Ох, чтоб тебя, будь ты трижды неладна!
За дверью раздался скрип чего-то тяжёлого, передвигаемого по полу, и кряхтение Зубова. Дверь открылась ровно настолько, чтобы я мог пройти.
— Э-э-э, — только и сказал я.
Прихожую перегораживала небольшая пушка.
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Это была настоящая чугунная мортира, установленная на деревянную колоду. Размером, конечно, едва ли в десятую часть настоящей мортиры, но перегородить нашу прихожую хватило с запасом.
— Что это? — спросил я.
— Прощальный подарок сослуживцев, — мрачно сказал Зубов. — Передвижной комплекс для устраивания салютов. К пушке ещё и мешок холостых зарядов прилагается. А также банка пороха, фитиль и щётки для чистки. Дабы сослуживцы и командиры на новом месте службы сразу поняли, что к ним прибыл человек с размахом. И это ещё не всё! Ты сюда погляди.
Зубов махнул рукой. Я повернулся к противоположной стене и увидел прислоненный к ней портрет. Изображён был гусар в полный рост, в парадном мундире, лихо подбоченившийся правой рукой и отставивший в сторону левую ногу. Глаза у гусара были разной величины, брови находились на разной высоте, усы выглядели так, будто их приклеили, а правый угол рта опустился вниз. Сходства с кем-либо из знакомых я не улавливал.
— Кто это?
— Я, — мрачно ответил Зубов. — Не видишь, что ли, — волосы рыжие?
— Н-да. Действительно. И как я не догадался…
— Сослуживец мой увлёкся живописью, — пояснил Зубов. — Теперь только и знает, что портреты малевать. И ведь попробуй скажи, что дурно нарисовано, — тут же в хандру впадает и в петлю лезть собирается. Лучше бы пил, право слово!
«Да чё вы начинаете, — заржал Захребетник. — Он художник. Он так видит!»
— Товарищи мне это всё ещё вчера преподнесли, когда назначение отмечали, — сказал Зубов. — Из кабака уходили пьяные в дым, о подарках не вспомнили. Я-то надеялся, что и не вспомнят… Как бы не так! Только что, за пять минут до твоего прихода, на ломовом извозчике привезли.
— Протрезвели и вспомнили, — пояснил я. — Надёжные у тебя товарищи, Григорий! Гордиться такими надо.
— Да ну тебя. Теперь это всё и бросить нельзя, нехорошо получится, и в Москву с собой тащить — та ещё канитель.
— Да ладно тебе. Багажным вагоном отправишь. Зато представь, какой фурор произведёшь на новом месте службы! Готов спорить на последний грош, что прежде у них никто не прибывал в полк под звуки салюта.
— Да уж, пожалуй. — Зубов вдруг повеселел. — Послушай! А тебя ведь тоже сюрприз дожидается.
— Какой сюрприз?
— Исключительно приятный! Ступай-ка в столовую.
— Да в чём дело? — насторожился я.
— Ступай, ступай! Там увидишь.
Я прошёл в столовую, она же нам с Зубовым служила гостиной. И едва не взвыл, остановившись на пороге. У стола сидела Мария.
Увидев меня, она просияла, но лицо быстро обрело строгое и надменное выражение. Мария встала и подала мне руку.
— Здравствуйте, Михаил.
— Здравствуйте. Чем обязан?
— Поначалу я хотела ограничиться письмом, но потом решила, что такие новости следует преподносить лично, — объявила Мария. — Прежде всего, позвольте поблагодарить вас за то, что спасли меня от разбойников. Я бы, безусловно, справилась с ними сама, но ваше появление случилось весьма кстати. Впрочем, если бы не вы, меня бы не похитили. Так что мы квиты.
— Небольшое уточнение. Вас бы не похитили, если бы вы не следили за мной.
Стрелял я наугад, доподлинно этого знать не мог. Но рассудил, что Гробовщик похитил Марию, когда она находились в засаде у моего дома, где бы ещё мог это сделать? А уж с неё сталось бы представиться хоть моей возлюбленной, хоть невестой, хоть законной супругой и матерью трёх моих детей.
— Я неоднократно предупреждал вас, что этого делать не стоит. Вы меня слушать не захотели, за что и поплатились.
— Не льстите себе, Михаил.
Мария надменно вскинула голову, и я понял, что попал в точку. Гробовщик застал её врасплох во время охоты.
— Боже упаси, я ведь не прогрессивный журналист, — открестился я. — Даже не собирался… Вы сказали, что пришли поблагодарить меня. Ваша благодарность принята. Что-то ещё?
— О, да. — Мария шагнула мне навстречу и зловеще произнесла: — Ещё я хочу сказать вам, Михаил, что между нами всё кончено. Я ухожу.
Тут уже я растерялся настолько, что не нашёлся с ответом. А Мария продолжила:
— Не пытайтесь меня удержать, это бессмысленно! Я понимаю ваши чувства и в какой-то мере даже разделяю их, но свою судьбу я выбрала! Я не создана быть хранительницей семейного очага. Кухня, дети, расчёты с прислугой — фи! Что может быть скучнее? Меня ждёт иной жизненный путь. Мои статьи заинтересовали газету гораздо более солидную, чем наша провинциальная «Тульская жизнь». Всё уже решено. Завтра же вечерним поездом я отбываю. Не пытайтесь меня остановить! — Мария отшатнулась от меня и вскинула перед собой руки. Хотя я ни словом, ни жестом не показал, что намерен каким-либо образом с ней сближаться. — Я понимаю, какой тяжёлый удар вам наношу, но умоляю: будьте мужчиной. Не нужно устраивать сцен. Примите это известие достойно… Ах, это так трогательно, что я сейчас расплачусь. — Мария достала из ридикюля платок и прижала к глазам. — Позвольте мне уйти!
Я пожал плечами.
— Уходите.
Демонстративно отступил в сторону, хотя и до сих пор стоял не загораживая пути к двери.
Мария пробежала через столовую. В коридоре споткнулась о передвижной комплекс для устраивания салютов, упала и взвизгнула.
— Осторожнее, сударыня, — посоветовал Зубов. — Вы ушиблись? Приказать дворнику, чтобы сбегал за извозчиком?
— Нет, — отрезала Мария, поднимаясь и отряхивая платье. — Никаких извозчиков! Я прекрасно доберусь сама.
На пороге она обернулась.
— Прощайте, Михаил! Надеюсь, у вас хватит сил на то, чтобы стойко перенести этот удар. Вы ещё услышите обо мне! Непременно услышите.
С этими словами Мария покинула наш дом.
— Это что сейчас такое было? — поинтересовался Зубов, дождавшись, пока внизу хлопнет дверь. — Не подумай, что я подслушивал. Просто дверь была открыта, а барышня говорила весьма экспрессивно. По её словам выходит, что она тебя бросает?
— Насколько я понял, да.
— Надо же. А я и знать не знал, что у тебя появилась возлюбленная…
— Ничего удивительного. Ещё десять минут назад я сам об этом не знал. Представления не имел, что между нами что-то есть.
— Как это?
Я развёл руками.
— Журналистка. Творческая личность. Живёт в мире своих фантазий. Пришла сообщить, что меня бросает, — хотя я с ней никогда не встречался и даже намерений таких не имел.
— Дела, — хохотнул Зубов. — Ну, стало быть, и слава богу, что уезжает. С этакой фантазёркой связываться — упаси Христос.
— Вот уж точно. А что ты там делаешь, в прихожей?
— Да пытаюсь дуру эту чугунную повернуть так, чтобы хоть в дверь проходить! Иди-ка сюда, подсоби.
* * *
Весь вечер Зубов шуршал в своей комнате, собирая вещи для переезда в столицу. Несколько раз он заходил ко мне с какими-то безделушками в руках.
— Миш, а тебе кинжал нужен?
— Эээ… Зачем?
— Ну не знаю, на стенку повесишь. Хороший кинжал, во, смотри!
— А тебе не нужен?
— Да мне их три штуки подарили, не повезу же я их все с собой.
— Ну давай, повешу на ковёр.
И так несколько раз — всё лишнее он пытался сплавить мне. При этом даже немного обижался, если я отказывался брать. Так что у меня в комнате появились и кинжал, и сабля, и парочка старых дуэльных пистолетов. И картина с унылым осенним пейзажем. Если соберусь переезжать, надо будет тоже подарить всё это добро кому-нибудь, например Саратовцеву.
Утром за завтраком Зубов попытался ещё всучить мне портсигар, но я решительно отказался.
— Не курю и не собираюсь. Говорят, очень вредная привычка. Кстати, ты у меня книгу брал, помнишь?
— Помню, конечно. Слушай, а подари мне её!
— Неужели так понравилась?
— Очень! Замечательная книга. Я, правда, только одну пьесу прочёл, но очень уж хорошо написано.
— Это какую?
— Эм… Как её… — Зубов наморщил лоб. — «Ромео и Джульетта», во! Такая боевая пьеса, однако. Я прямо зачитался. Там, значит, два итальянских боярских рода, Монтекки и Капулетти, и как они между собой борются. Дуэли, интриги, ненависть настоящая — всё, как у нас! Вот эта ещё фраза: «чума на оба ваших дома». У нас государь точно так же боярам Лопухиным и Шереметевым сказал. Мне только одно непонятно — зачем автор туда любовную историю вставил? Ну, ей-богу, ни к селу ни к городу она там. Только отвлекает от основного действия.
Я едва сдержался, чтобы не хрюкнуть от смеха.
— Увы, мой друг, такова воля автора.
— Ничего, мне в любом случае понравилось. Я уже и следующую историю читать начал, про Гамлета, принца датского. Там вроде ничего, автор исправился — ни слова пока про любовь не было. Девица только одна пыталась на героя вешаться, так он ей прямо сказал: идите, мол, сударыня, в монастырь, не отвлекайте меня от мужских занятий. Очень надеюсь, что он им там всем покажет, где раки зимуют.
Разочаровывать Зубова в Шекспире я не стал и перевёл разговор на другую тему.
— Ты когда уезжаешь?
— В субботу утром, уже билет на поезд взял.
— Я тебя провожу. А то ты со своей пушкой и баулами замучаешься.
— О! Это было бы отлично — я тогда точно уеду трезвый.
— Это ещё почему?
— Без тебя сослуживцы наверняка бы устроили проводы по всем правилам. На посошок выпить, стременную, дорожную, на ход ноги и всё в таком роде. А при тебе они не рискнут балаган устраивать.
— Я что, такой страшный?
Зубов расхохотался.
— Ты даже не представляешь какой. Им про тебя девицы из «Треппеля» такого понарассказывали! Страшный неподкупный чиновник, все бордели вверх ногами поставил и даже ни на одну красавицу не взглянул. На казённом заводе ещё, говорят, учинил жуткую ревизию, а самоварный завод так и вовсе грозил закрыть. А тут ещё я не пью последнее время, так они думают, что это ты меня заставил. В общем, ужасный ты человек, Миша.
Я рассмеялся, а Захребетник фыркнул:
«Экий ты монстр, однако. Скоро тобой непослушных детей пугать будут. Придёт злой дядя Михаил и заставит доедать кашу с комочками!»
Ответить ему я не успел. В дверь постучали, и мне пришлось идти открывать.
— Скуратов Михаил Дмитриевич? — На пороге стоял мальчишка-посыльный. — Вам срочная телеграмма!
Передал мне её в руки только после того, как я отдал ему гривенник чаевых.
«ПРИЕЗЖАЮ ТУЛУ ПОЕЗДОМ ЧЕТВЕРГ ОДИННАДЦАТЬ ДЕСЯТЬ ТЧК ВСТРЕЧАЙ ТЧК ЕГОРОВ»
Прочитав телеграмму, я не понял, кто это приезжает и причём здесь я. А в следующий момент сообразил — дядя! А я-то думал, куда он пропал.
— Чердынь-калуга!
Бросив взгляд на часы, я кинулся одеваться. Сейчас бегом на службу, чтобы отпроситься у Саратовцева, и вихрем мчаться на вокзал. Хорошо хоть повод для спешки был радостный. Если, конечно, дядя не привёз какие-то дурные известия, которые нельзя было передать письмом.
* * *
Можно было не торопиться и не нестись сломя голову. Поезд из Курска опоздал почти на час, и я успел порядком заскучать, разглядывая пассажиров и ожидающих. Но наконец состав подошёл к платформе, паровоз громко зашипел, выпуская пар, а из вагонов стали выскакивать проводники.
Для меня стало сюрпризом, что дядя вышел из синего вагона первого класса. И я совершенно не ожидал увидеть на нём мундир Коллегии Государевой Магической Безопасности со знаками различия статского советника. Ничего себе! А ведь я даже не догадывался, что он выслужил такой чин и вышел в отставку с правом ношения мундира.
— Миша! — Старик обнял меня. — Дай-ка посмотрю на тебя. Как ты вытянулся! Растёшь и в высоту, и в чинах, да? Уже губернский секретарь? Не ожидал, что ты такой шустрый. Молодец!
— Я так рад тебя видеть! А то письма шлю, шлю, ответа нет. Даже не думал, что ты приедешь.
— Ненадолго, завтра вечером уеду.
— Как завтра⁈
— Разговор у меня к тебе такой, что в письме не напишешь. Обсудим — и вернусь домой, не буду тебя от службы отвлекать. Давай-ка возьмём мне обратный билет, снимем мне номер в гостинице и пообедаем. А после уже и о делах будем.
Поселить дядю оказалось крайне непросто. Жить у меня он отказался категорически. Мол, у него свой режим, и он будет мне мешать. Хотя, подозреваю, что это я бы ему мешал, ну и ему хотелось большего комфорта, а не тесниться в холостяцкой берлоге. Тогда я повёз его в гостиницу «Петербургская», считавшуюся лучшей в городе, но там ему не понравилось. Как он сказал, во-первых, слишком шумная, во-вторых, слишком дорогая. Притом что за номер собирался платить я.
Следующей стала гостиница Вермана, которая тоже дяде не понравилась. На этот раз его не устроили конка под окнами и девица за стойкой, которая как-то не так на него посмотрела.
На моё счастье, в этот момент появился сам хозяин гостиницы, Фёдор Карлович Верман. Упитанный мужчина с усами, он тут же подскочил к дяде и уважительно поклонился.
— Ваше высокородие, быть может, я могу показать вам номер? Исключительно для вас есть замечательные комнаты с окнами во двор. Там тихо, и даже утром дворник вас не побеспокоит.
— Грязь, что ли, там разводите?
— Никак нет, ваше высокородие, там цветник, а дворник метёт в обед, чтобы не будить постояльцев по утрам. Кроме того, в стоимость номера входит завтрак и турецкий кофе. У нас отличный повар, а горничные все с рекомендациями и безупречной репутацией.
Он продолжал разливаться соловьём, пока дядя не смилостивился и не согласился снять номер. Оставив вещи, мы отправились пообедать в «Упу». Меня там знали и без вопросов отвели нас в отдельный кабинет.
За едой дядя не торопился начинать важный разговор. Он расспрашивал меня о службе, интересовался подробностями расследования и дал несколько дельных советов на будущее. Только когда был доеден десерт и нам подали кофе, дядя откинулся в кресле и спросил:
— Скажи, Миша, кто виновен в гибели рода Скуратовых?
Я поперхнулся от неожиданности.
— Известно кто — Басмановы.
Дядя отхлебнул кофе и поморщился.
— Басмановы были врагами Скуратовых несколько веков и сходились с твоими предками не раз. Но до резни дело ни разу не доводили. И вот вопрос — как так случилось, что в этот раз твой отец не смог защититься?
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— Где были ваши служилые люди во время нападения? Ты ведь был там, Миша. Ты помнишь?
Взгляд дяди был словно острый клинок, поднесённый к моему горлу. И требовал немедленно дать ответ на вопрос.
«Ворота во двор усадьбы выбило ударом магии, швырнув тяжёлые створки на землю. И в проём потекли люди Басмановых, тут же открывая огонь по окнам особняка. Грохотали выстрелы, пороховой дым плыл седыми прядями, мешаясь с истошными криками раненого».
Воспоминания накатили на меня волной, захлёстывая с головой. И я непроизвольно попытался вынырнуть из них, не желая заново переживать болезненные моменты. Но Захребетник помешал это сделать. Левой рукой, холодной, как лёд, он сжал моё сердце, замораживая чувства до абсолютного нуля. А правой схватил меня за волосы и «притопил» словно щенка, заставляя захлёбываться памятью и глотать горькие минуты. Я смотрел студёными глазами в собственное прошлое и видел всё как в первый раз.
'Вж-ж-ж-ж-дых!
Прозрачное облако дрожащего воздуха, похожее на огромный кулак, врезалось в нападающих. Четверо рухнули в пыль: один дёргался в пыли, а трое остались лежать без движения, залитые кровью. Остальные стрелки по команде отступили за ворота. Перешагивая через тела служилых людей Скуратовых, растерзанных злым колдовством прямо на входе.
Из дома выбежал старший Скуратов. Магическая сила клубилась вокруг него плотной грозовой тучей. Вот только для этого он выжал почти досуха весь резерв. А канал, связывающий его с родовым истоком, дрожал и пропускал через себя слишком мало силы. А Скуратов тратил её слишком быстро, пытаясь прикрыть троих служилых людей, лежащих ранеными на крыльце.
Скуратов швырнул в ворота ещё одно облако дрожащего воздуха и остановился посреди двора. Развёл в стороны руки, заставляя воздух гудеть и искриться короткими молниями, собираясь призвать Хранителей.
Но он не успел. В воротах появился Гробовщик, воевода Басмановых. И от их истока к убийце тянулся полноводный канал силы. Убийца взмахнул рукой, будто ударяя невидимой плетью. И магический кокон вокруг старшего Скуратова взорвался вихрем огня'.
«Хватит с тебя, — шепнул Захребетник и отпустил меня. — Ты увидел достаточно».
Я открыл глаза и почти минуту смотрел в пустоту, осмысливая увиденное.
— В усадьбе было всего пятеро служилых людей. Двое погибли у ворот, остальных расстреляли в первые минуты боя.
— А остальные? У вас ведь была сильная дружина, человек сто, не меньше.
— Не знаю, дядя. Я тогда только приехал в усадьбу из университета, да и не интересовали меня эти дела.
— Я так и подозревал. Потому и провёл по-тихому небольшое расследование.
Он сделал паузу, допив кофе и вздохнул.
— Вас предали, Миша, сразу с нескольких сторон. И есть подозрение, что Басмановы только воспользовались подвернувшейся возможностью.
У меня пальцы сами сжались на подлокотниках кресла.
— Кто? — единственное, что я мог выдавить из себя.
— За день до нападения ваш воевода Иван Тетерин увёл почти всех служилых людей на «учения». А месяц назад он всплыл в столице при больших деньгах.
— Вот как. — Я потянулся к Захребетнику и вписал это имя в список мести.
— Это ещё не все предатели. — Дядя посмотрел мне в глаза. — Но ты дашь мне клятву, что не будешь им мстить.
Я почувствовал, как во мне начинает бурлить холодная ярость.
— Не мстить? За смерть мамы, сестёр, отца, брата? Дядя, ты в своём уме? Я должен их простить и подставить другую щеку? Зачем ты вообще тогда о них заговорил?
— Они слишком сильны, Миша. Полезешь мстить и сдохнешь ни за грош. А говорю про них, чтобы ты не доверился им в будущем и не пропал от их подлости.
— Дядя, я должен знать.
— Поклянись, что не будешь мстить.
«Дай ему слово, — хмыкнул Захребетник. — Мстить буду я, а ты лишь смотреть».
— Обещаю, что не трону их пальцем и буду держаться подальше. Кто они?
Дядя пожевал губами и сказал одно слово:
— Бельские.
Младшая ветвь нашего рода. Любимые родственники, которых родители всегда с радостью принимали у нас в усадьбе. С молодыми Бельскими брат водил близкую дружбу, а мне они не слишком нравились. Я даже не вспомнил о них, когда решал, куда мне податься после того страшного дня.
— За что они так?
— Не знаю, — дядя передёрнул плечами. — Но насколько я изучил людей, причина всегда в деньгах и власти. Меня твой отец не посвящал, какие с ними дела ведёт, но наверняка там был денежный интерес. Теперь уже не узнаешь — в голову к старшему Бельскому, не помню, как его, не залезешь. Но в тот день он проводил какой-то ритуал недалеко от вашей усадьбы.
— Он заблокировал наш исток, — щёлкнуло у меня, и непонятные моменты из воспоминаний встали на своё место. — Чтобы лишить отца силы?
— Подозреваю, что да.
Я закрыл глаза и несколько раз глубоко вздохнул. Вот, значит, как? Что же, я запомнил виновных. И заставлю Захребетника выполнить договор. Всех, до последнего человека!
«А в голову Бельскому мы обязательно заглянем, — кровожадно ухмыльнулся Захребетник. — Есть кой-какие средства, чтобы разговорить человека».
— Ещё один момент, Миша. У вас должны быть родовые счета в банках. И средства на них лежат очень немаленькие. Тебе стоит заняться их поиском.
— Угу.
Продолжая думать о мести, я кивнул, не задумываясь над сказанным. Зато Захребетник отреагировал на слова дяди с энтузиазмом.
«Вот это очень хорошо! Деньги нам понадобятся обязательно. Можешь не запоминать, — он усмехнулся, — я всё равно потом напомню. Кстати, что-то старик бледновато выглядит. Ты бы вывел его прогуляться, свежим воздухом подышать».
Так я и сделал. Разговор всё равно закончился сам собой, и обсуждать больше было нечего.
* * *
Развеяться дядя был не прочь, но гулять не захотел. Вместо этого он велел отвезти себя к Коршу. Швейцар на входе в губернское управление встал навытяжку, увидев мундир дяди, и рявкнул во всё горло:
— Добро пожаловать, ваше высокородие!
Дядя сдержанно кивнул, но я заметил, что старику приятно такое обращение, он явно скучал по службе.
В кабинет к Коршу нас пригласили без задержки. А сам он вышел из-за стола и поспешил навстречу дяде.
— Не удержался-таки, Сыч! Решил лично проверить, как я твоего родича устроил?
— Я просто в гости, Коршун. Почему бы и не навестить ученика? Или ты не рад меня видеть?
Слушая их разговор, я всё больше убеждался, что у этих двоих была очень бурная молодость. Значит, Корш ученик дяди? Ещё бы узнать, чему именно дядя его учил. Или это образное выражение? И точно так же лет через двадцать уже Корш будет называть меня учеником.
«А мне интересно, — не мог не влезть Захребетник, — Сыч и Коршун — это дружеские клички или официальные оперативные псевдонимы?»
Оба статских советника, один в отставке, другой действующий, сыпали незнакомыми именами и названиями, посмеиваясь одним им понятным шуткам. Пока наконец Корш не обратил внимание на меня.
— Что, Сыч, отпустим молодое дарование? Что он мается, всё равно наших разговоров не понимает.
— Иди, Миша, — кивнул дядя. — Завтра к обеду приезжай, проводишь меня на поезд.
— А мы с тобой, — донеслось до меня, когда я выходил из кабинета, — ко мне сейчас поедем. У меня для такого случая как раз припасена бутылочка…
Я улыбнулся и закрыл дверь. Пусть пообщаются, дяде это будет в радость.
* * *
На следующий день я провожал дядю на поезд и старался не показать накатившую грусть.
— Жаль, что ты так быстро уезжаешь.
— Привыкай быть один, — дядя после посиделок с Коршем выглядел слегка помятым и мрачным. — Мне не так много осталось.
Он тяжело посмотрел на меня, заметил печаль во взгляде и смягчился.
— Всё будет хорошо, Миша. У тебя всё впереди: и карьера, и семья. Кстати, Корш хочет сделать тебе интересное предложение.
— Какое?
— Он сам скажет. Хорошо подумай, принимать его или нет. Указывать тебе я не буду, но даю тебе слово: Коршу можешь верить. Он человек надёжный, не обманет. И за людей своих стоит горой, никого не бросает.
Дядя обернулся, будто проверяя, что поезд не уйдёт без него, и продолжил:
— Но если согласишься на его предложение, то не забывай, кто тебя двигал. И покровителя не меняй — предателей никто не любит. Верность в нашем деле ценится на вес золота. Понял?
Я кивнул.
— Вот и молодец. Всё, пойду я в поезд: долгие проводы — лишние слёзы.
Мы обнялись, и старик зашёл в вагон. Уже на лесенке он обернулся.
— Поедешь в отпуск на воды, заезжай, проведай старика. И писать не забывай!
Он махнул рукой и исчез в вагоне. А через пять минут состав тронулся, снова оставляя меня в одиночестве.
«Вот ты неблагодарный! — возмутился Захребетник. — Я, между прочим, всегда с тобой».
«Увы, увы, от тебя даже в ванной комнате не скроешься».
«Очень надо за тобой подглядывать, — фыркнул он. — Да и что я там не видел?»
Я вздохнул и не стал продолжать бесполезный разговор. Лучше поеду на службу, помогу Саратовцеву, а то он скоро там ночевать будет.
* * *
В субботу утром я снова оказался на вокзале. Провожать Зубова прибыл едва ли не весь его полк. И не поленились ведь подняться! А помимо сослуживцев явились компаньоны Григория по кабакам, карточным столам и разного рода увеселительным заведениям. Процессия из экипажей заняла всю улицу. Извозчик нам гордо сообщил, что «этаким манером» не провожали даже губернатора.
Отмечать проводы зубовские товарищи начали ещё по дороге. Моё присутствие, на которое так рассчитывал Зубов, удержало их лишь от того, чтобы поить его самого, себе провожающие ни в чём не отказывали.
Из экипажей то и дело доносились хлопки — вылетали пробки из бутылок с шампанским, заставляя прохожих шарахаться. Зубов, едущий во главе процессии, завистливо вздыхал.
Дорога до вокзала заняла около часа, и большая часть тех, кто ехал в кавалькаде, к моменту прибытия находилась уже изрядно навеселе. Меньшая часть тоже была навеселе, но пока не изрядно. Трезвых осталось двое, Зубов и я. Зубов по-прежнему соблюдал обет трезвости, который вынужден был дать, а я не пил из солидарности с ним. Должен же быть в компании хотя бы один трезвый провожающий. Дабы проконтролировать тот факт, что мы провожаем того, кого надо, туда, куда ему надо.
«Да о чём тут думать, — загоготал Захребетник. — Адрес давно известен! Третья улица Строителей, дом двадцать пять, квартира двенадцать. А кого отправлять, то уже вопрос десятый».
Естественным образом сопровождать Зубова в его метаниях по вокзалу пришлось опять-таки мне. Погрузить в багажный вагон пушку и парадный портрет оказалось непростым делом. Сначала следовало взвесить и измерить багаж, затем оплатить в кассе его провоз согласно прейскуранту, получить квитанцию об оплате и уже с этой квитанцией сопровождать груз к багажному вагону. На вопрос Зубова, нельзя ли отдать квитанцию носильщику, строгий седой кассир категорически ответил:
— А ежели вы по прибытии багажа в пункт назначения чего-то не досчитаетесь? Кто отвечать будет, носильщик?
— Да почему же не досчитаюсь?
— Да мало ли что! Всякое бывает. Мы, конечно, стараемся ворьё на вокзал не допускать, но за всеми разве уследишь?
— Хотел бы я посмотреть на того вора, который решит незаметно утащить чугунную пушку и парадный портрет, — фыркнул я.
— А вы не смейтесь, ваше благородие, — насупился кассир. — Ворьё, оно такое. Давеча вот в саду купца Савраскина мраморную чашу в три обхвата от фонтана отломали и унесли, чуть не средь бела дня! А у него там и сторож, и две собаки злющие. А у нас тут вокзал, к каждому носильщику сторожа с собакой не приставить. Так что порядок такой, что своё имущество надобно сопровождать до багажного вагона и следить за погрузкой самолично. После, как погрузят, они вам на квитанцию печать поставят.
Ну, что тут сказать. Хорошо, что приехали мы за два часа до отправления! Другое дело, что провести это время Зубов планировал совершенно иначе, но тут уж человек предполагает, а располагает известно кто. Теперь уже, после всех проволочек с багажом, времени оставалось не так много.
Носильщик, одетый в униформу, толкал тележку с погруженными на неё пушкой и замотанным в холстину портретом, мы с Зубовым шагали следом. «Чистую» благородную публику, пассажиров первого и второго класса, мы уже миновали, нарядные синие и золотисто-жёлтые вагоны остались позади. Мы шли мимо зелёных вагонов третьего класса. Впереди были ещё серые — четвёртый класс, и лишь в самом конце состава находился багажный вагон.
Носильщик покрикивал, люди на платформе расступались. Эта публика, в отличие от «первоклассных» пассажиров, ротозейничать не стеснялась. При виде пушки люди изумленно открывали рты и показывали на неё пальцами. Мальчишки свистели, бабы крестились, какая-то толстуха с перепугу уронила корзину, из которой высыпались и раскатились по платформе яблоки.
— Ну чего вы глядите! — увещевал толпу носильщик. — Орудиев не видали? Прочь с дороги, а то вот сейчас как стрельнет!
Люди поспешно расступались.
— Надо было пушку тоже в холстину замотать, — сказал я.
— Шутишь? — отозвался Зубов. — Разве же тогда мы бы произвели такой фурор?
Он горделиво приосанился.
— Григорий Николаевич! — донёсся до нас запыхавшийся женский голос.
Мы обернулись.
По платформе, подобрав юбку, бежала дама в розовом платье. Бегать ей определенно приходилось нечасто. Дама запыхалась, раскраснелась, её пышная грудь вздымалась, а из причёски выбились пряди волос. Дама прижимала к себе изящную плетёнку.
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— Григорий Николаевич! Ах, как я рада, что успела вас застать!
Дама сияла счастливой улыбкой.
— Приветствую, — сказал Зубов. Как мне показалось, несколько растерянно. И склонился в учтивом поклоне.
— Я ненадолго, — тяжело дыша, проговорила дама. — Вы ведь понимаете, как нелегко мне было вырваться! Но я не смогла, просто не смогла позволить вам уехать, не услышав от меня нежных слов прощания!
— Весьма признателен, — пробормотал Зубов. — Право, это очень мило с вашей стороны. Только я сейчас, видите ли, несколько занят. Поезд скоро отходит, а мне надо проследить за погрузкой багажа, — он кивнул на тележку. — Прощальные подарки товарищей.
— О да, я очень хорошо понимаю ваших товарищей! Как же можно отпустить такого человека, как вы, не вручив ему памятного подарка? Вот! Это вам от меня. — Дама, встав на цыпочки, приблизила губы к уху Зубова и томно прошептала: — На память о наших встречах!
После чего вручила Зубову плетёнку. Тот заглянул внутрь. И с некоторым ошалением вытащил нечто, показавшееся мне поначалу большим комком пушистой рыжей шерсти.
Нечто зевнуло, продемонстрировав нежно-розовую пасть с острыми белоснежными зубами. Затем угольно-чёрные внимательные глаза посмотрели на Зубова. Так, словно их обладатель решал, стоит ему доверять Григорию или нет.
— Ну разве не прелесть? — всплеснула руками дама. — Рыженький, в тон ваших усов! Я долго думала, что вам подарить, и решила, что такой подарок будет самым чудесным напоминанием обо мне!
Дама чмокнула щенка во влажный чёрный нос. Пролепетала:
— Прощайте, Григорий Николаевич, я всегда буду помнить о вас, — так же нежно поцеловала в щёку Зубова, развернулась и убежала.
Зубов остался стоять, держа в руках щенка.
— Ну и что это такое было? — передразнил Зубова я. Эту фразу он произнёс, когда из нашей квартиры вылетела «бросившая» меня просто Мария.
— Да чтоб я знал, — пробормотал Зубов.
— Ну, кто это хотя бы?
— Да представления не имею! Какая-то дама.
Я фыркнул.
— Вижу, что не кавалер. А имя у дамы есть?
— Наверняка. Но я его, хоть убей, не помню. Был бы пьян — может, вспомнил бы. А с трезвых-то глаз… — Зубов озадаченно почесал в затылке.
Щенок у него в руках вдруг заёрзал. Я сообразил, что сейчас может произойти, раньше, чем Зубов. Схватил его за руки и вытянул их вперёд. Лужа, которая должна была оказаться у Зубова на мундире, вылилась на платформу.
— Чёрт знает что! — объявил Зубов. — Миша, забери его!
Он попытался всучить щенка мне.
— Бог с тобой, — открестился я. — Куда мне собаку? Меня целыми днями дома не бывает.
— А мне куда?
Зубов беспомощно смотрел на щенка. Тот, подумав, лизнул ему руку и одобрительно завилял хвостом.
— Носильщик, — напомнил я. — Уже вон где!
Пока мы общались с неопознанной дамой, носильщик успел уйти далеко, он уже подходил к багажному вагону. Мы бросились догонять.
— А это что? — изумленно спросил проводник багажного вагона, когда вслед за пушкой и парадным портретом Зубов как ни в чём не бывало всучил ему плетёнку с щенком.
— Как что? — возмутился Зубов. — Багаж!
— Но в квитанции собака не значится…
— Как это не значится? — Зубов заглянул в квитанцию. — Вот, видишь, русским языком сказано: парадный портрет в золочёной раме. Или ты, может, неграмотный?
— Грамотный, как же неграмотный, — обиделся проводник, крепкий румяный детина. — Вижу, про портрет написано. И что же?
— То, что на портрете я изображен с собачкой в руках! Стало быть, собачка — часть портрета. Что тут непонятного?
Проводник от изумления потерял дар речи. Зубов попытался было удалиться, но проводник оказался не лыком шит. Опередив нас буквально на мгновение, он заслонил выход из вагона своей могучей фигурой.
— Так не пойдёт, ваше благородие, — категорически объявил он. — Как там чего на портретах изображается, это мне неведомо, но ежели собачка у вас предмет от портрета отдельный, то и в квитанции она должна быть предмет отдельный. А то непорядок.
— Это что же мне теперь, обратно в кассу топать через всю платформу? — взъярился Зубов. — Да ты в своём ли уме? Тебе такое дело доверяют, бесценной породы собачку доставить в столицу, а ты нос воротишь⁈
— Погоди, Григорий, не кипятись, — остановил его я. Повернулся к проводнику. — Есть у тебя карандаш?
— Конечно. Как не быть. — Проводник протянул мне чернильный карандаш.
Я взял квитанцию и дописал внизу: «Собачка рыжая в корзине — 1 шт.».
«Дама сдавала багаж, — заржал Захребетник. — Картину, корзину, картонку и маленькую собачонку! Дама у нас, конечно, так себе — с усами, — зато остальное сходится».
— Теперь всё в порядке?
Я вернул карандаш проводнику. Вместе с полтиной, которую сунул ему в руки догадливый Зубов.
— Теперь другое дело, ваше благородие! — обрадовался проводник. — Не извольте сомневаться, доставим вашу животную в целости и сохранности.
Зубов похлопал его по плечу и наказал не жалеть для собачки овса, он на ближайшей станции проверит. Проводник пожелал Зубову счастливого пути, и мы пошли обратно.
Билет Зубов взял во второй класс. Для того чтобы вернуться к его вагону, нам предстояло вновь пройти вдоль всего состава.
Народу на платформе было по-прежнему много. Люди обнимались, прощались, садились в вагоны и махали друг другу сквозь оконные стёкла.
Я почувствовал подступающую грусть.
Зубов уезжает. Дядя, едва мы успели встретиться, уехал. Даже не поговорили толком. Мария, не к ночи будь помянута, и та уехала! Вот уж по ком я скучать не буду, боже упаси, но сам факт? Все куда-то едут. Даже щенок, так ловко подброшенный Зубову неизвестной дамой! А я остаюсь…
Мы миновали уже половину платформы, когда раздался дальний паровозный гудок.
— Проходящий из Орла, — солидно прокомментировал кто-то. — Завсегда в этот час идёт, строго по графику!
Движение толпы как-то само собой прекратилось. При такой заполненности платформы предосторожность вполне разумная. Кто-нибудь неловко отскочит, пропуская тележку с багажом, толкнёт другого, а тот не дай бог оступится да свалится на рельсы, прямо под проходящий поезд.
Мы с Зубовым тоже остановились. Поезд приближался. Внимание людей, толпящихся на платформе, переключилось на него. И было на что посмотреть! Новенький, современный, разработанный по самым передовым технологиям локомотив работал без угля, на одном только малахириуме.
Привычной трубы у паровоза не было. А соответственно, не летела сажа, из-за которой обычные паровозы окрашивали в чёрный цвет. Круглый котёл был зелёным, с малахитовыми разводами, фары обведены золотом. Излишки пара стравливались через позолоченные трубы по бокам от котла, а в центре сверкал герб: двуглавый дракон.
Паровоз дал ещё один гудок — теперь уже, из-за близкого расстояния, такой громкий, что у меня зазвенело в ушах. Из труб повалил пар. Уже можно было разглядеть во всех подробностях и котёл, и герб, и фары! Я залюбовался.
— Красавец, — откликнулся на мои мысли Зубов. — Загляденье! И не дымит, не то что прежние.
Мы подождали, пока грохочущий состав пронесётся мимо.
Потом двинулись было дальше, когда позади вдруг раздался визгливый бабий крик.
— Ох, батюшки! Прямо на рельсу упал, болезный! Сейчас его паровоз переедет.
— Да как же переедет, дура, — осадил тётку мужской бас. — Паровоз только что мимо прошёл, теперь уж другого долго не будет.
Мы обернулись. На рельсах лежал человек.
— Пьяный, должно быть, — предположили в толпе.
— Эй, мил человек! Вставай. Чего разлёгся?
— Али, думаешь, в баню пришёл? Веника дожидаешься?
В толпе засмеялись. Человек не шевелился. Это мне не понравилось, я нахмурился.
— Гриша, ступай к своему вагону. Тебя там провожающие дожидаются.
— А ты?
— Тоже скоро приду.
Я спрыгнул с платформы на рельсы и подошёл к лежащему.
«Вот те раз», — прокомментировал Захребетник.
Голова человека оказалась странно вывернута. Люди, стоящие на платформе, не могли этого рассмотреть и пока ещё ничего не понимали.
«Виском о рельсы, — определил Захребетник. — Высота небольшая, но ему хватило, умер мгновенно. Не повезло. Что тут ещё скажешь».
Я присел над лежащим. Натянул на руки перчатки, с некоторых пор всегда носил их с собой.
— Что там с ним, Миша? — нетерпеливо окликнул Зубов. Он, разумеется, никуда не ушёл. — Пьян мертвецки?
— Угу. Мертвее некуда.
Я перевернул упавшего на спину. Голова его запрокинулась, глаза были открыты. Он смотрел в небо остановившимся взглядом.
На платформе наступила тишина, а потом завизжала женщина. Крик тут же подхватила ещё одна.
— Тихо! — прикрикнул я. — Григорий, будь добр, отправь кого-нибудь за полицией. Ну, или кто тут у них за порядком следит. Не лежать же ему на рельсах.
«Погоди с полицией, — вмешался Захребетник. — Что-то не нравится он мне».
«Знаешь, если бы ты признался, что тебе нравятся трупы, я бы насторожился…»
«Да погоди, говорю! Неужели ты не чуешь?»
«Что?»
«То, что от него магией разит за версту!»
Захребетник перехватил управление и нацепил на нос регента. Мир вокруг окрасился в серые тона, зато грудь покойника в буквальном смысле слова озарило сияние.
— Ого! — вырвалось у меня.
Захребетник был прав. Магией от незнакомца действительно разило. Я расстегнул его сюртук. Отметил про себя, что одежда куплена в магазине готового платья, однако сукно неплохое, а из кармана для часов свисает серебряная цепочка. Покойник не роскошествовал, но и не нищенствовал. Такие обычно путешествуют в третьем классе.
Я полез во внутренний карман сюртука. Извлёк бумажник и паспорт. Портсигар. По виду серебряный, но слишком лёгкий, скорее всего, крашеное олово. И всё. Других вещей в карманах не было, а среди тех, что я извлёк, не оказалось ни одной магической. Однако покойник упорно продолжал светиться.
Захребетник вздохнул.
«Всему тебя учить надо! Подкладку сюртука оторви… Да не с этой стороны! С правой».
Я надорвал подкладку. И тут же пальцы наткнулись на какой-то металлический предмет. Я дёрнул сильнее, расширив прореху, и вытащил металлическую шкатулку. Небольшую, плоскую, но очень тяжёлую.
«Свинец, — определил Захребетник. — Умно! Отлично экранирует магию. Без меня фиг бы ты догадался регентом на него посмотреть, так и прошёл бы мимо… Открывай!»
«Как? Тут даже замка нет».
Крышка шкатулки прилегала к краю так плотно, что даже булавку не просунуть. И была совершенно гладкой, ни намёка на то, что где-то здесь присутствует запирающий механизм.
«Хм-м, — прокомментировал Захребетник. — Всё интереснее и интереснее».
Моя ладонь провела по краю крышки. Я почувствовал покалывание в пальцах и то, как нагрелся под ними свинец. Но шкатулка открываться не спешила.
«Скажите пожалуйста! Какие мы гордые, — возмутился Захребетник. — А ничего, что я этими руками дверь в хранилище малахириума открыл?»
Шкатулка нагрелась ещё больше. Из-под крышки, с той стороны, где она примыкала к корпусу, посыпались магические искры, прямо мне на пальцы. Пришлось стиснуть зубы, чтобы не вскрикнуть. И вдруг крышка подалась вверх. Резко, как будто по ней ударили изнутри.
Удар был таким сильным, что крышку оторвало. Я посмотрел на мелкие зазубрины в том месте, где должны были находиться петли.
«А чё она? — немедленно занял оборонительную позицию Захребетник. — Ну, пережал маленько. Бывает… Зато смотри, что нашли».
В шкатулке лежал каменный брусок. Просто кусок необработанного камня, занимающий собой всё пространство — видимо, его отпилили от большой глыбы строго по размеру.
Я перевернул свинцовый ящичек, и камень оказался у меня в руках. Зелёного цвета, похожий на малахит, но без его завораживающих разводов. Да и в принципе с этим куском что-то было не так. Например, магия, которую он излучал. Магию малахита я чувствовал совершенно иначе. А эта и не настолько сильная — куском малахита такого размера можно десяток паровозов разогнать, — и в принципе какая-то другая.
«Ничего не понимаю, — озадаченно проговорил я. — Что это?»
«Я тоже ничего не понимаю, — проворчал Захребетник. — Магия есть, но мне она не нравится. Я такое не ем».
«Мне это тоже категорически не нравится. Нужно вызывать Корша».
— Что тут стряслось, ваше благородие? — К краю платформы пробился человек в мундире железнодорожника.
— А вы кто?
— Дежурный смотритель, Зеленчук моя фамилия. Их благородие говорят, убился кто-то?
Рядом с Зеленчуком стоял Зубов.
— Коллегия Государевой Магической Безопасности, — сказал я. По случаю торжественных проводов был без формы, но удостоверение по привычке носил с собой. Показал его смотрителю. — Вот что, Зеленчук. У вас же тут есть телефон?
— Есть, а как же! И у начальника станции в кабинете есть, и…
— Тогда беги звонить, — перебил я. — Прежде всего в Губернское Управление Ивану Карловичу Коршу. Скажешь, что Михаил Дмитриевич Скуратов просит его срочно прибыть сюда. Дело безотлагательное. Понял?
— Понял, ваше благородие.
— А по дороге полицию позови. Зевак надо разогнать. Не хватало только, чтобы ещё кто-нибудь на рельсы упал. Всё ясно?
— Ясно, ваше благородие. А с ним-то чего? — Зеленчук посмотрел на мертвеца.
— Ему ты уже ничем не поможешь. Ступай.
«Поскользнулся, упал, — посетовал Захребетник. — Жаль, что уже не очнётся — ни с гипсом, не без! Вот уж с кем я бы не отказался побеседовать».
«Да уж…»
— Мишань, — окликнул меня Зубов.
Я поднял голову.
— Чего?
— Так я не понял — ты всё ещё меня провожаешь? Или уже на службе?
Я вздохнул.
— У меня, Гриша, такая служба, что я всегда на ней.
* * *
С Зубовым мы попрощались, его поезд отходил через пять минут. Григорий пообещал, что помашет мне из окна вагона, когда поезд тронется, и отправился к толпе провожающих.
Зубов сообщил мне свой адрес, в Москве он собирался вернуться на квартиру, где жил до отъезда. Мы договорились, что будем друг другу писать, но я с грустью подумал, что едва ли когда-нибудь соберусь это сделать. А уж у Зубова в руках письменных принадлежностей вовсе никогда не видел.
Если доведётся, встретимся снова. А нет — ну, значит, не судьба.
В иной ситуации я бы от таких мыслей на какое-то время впал в меланхолию, но сейчас мне было категорически не до того. Человек, погибший на путях, оказался чрезвычайно загадочной личностью. Если верить паспорту, Иванов Пётр Петрович, мещанин, уроженец города Чебоксары. При себе у него был билет в вагон третьего класса на тот же поезд, каким уехал Зубов.
«Удивительно редкое имя, — прокомментировал Захребетник. — Наверняка настоящее! А ты уверен, что его не толкнули?»
Такой уверенности у меня, разумеется, не было. Я быстро провёл опрос свидетелей. Пассажиры поезда уже уехали, но провожающих, по счастью, тоже оказалось немало.
Иванов, по их словам, на платформе был один, его никто не провожал. Замотанная в тёплый платок торговка, держащая в руках лоток со знаменитыми тульскими пряниками, сказала, что буквально за минуту до происшествия между ней и упавшим произошёл конфликт. Иванов закурил, дымил прямо на неё, и тётка потребовала, чтобы он отошёл в сторону.
Спорить с визгливой бабой Иванов не стал. Отошёл к краю платформы, и в этот момент показался проходящий поезд. Все смотрели на него, на какое-то время шевеление толпы прекратилось, а потом, когда поезд уехал, толпа зашевелилась вновь. Иванов, стоящий у края, споткнулся и упал на рельсы.
— Да как же это так? — спросил я. — Ни с того ни с сего, стоял-стоял, а потом вдруг взял да упал?
— Да где же ни с того ни с сего, когда на яблоке споткнулся, — солидно прогудел пожилой мужчина в одежде мастерового. — Аннушка, соседка наша, яблоки рассыпала, они по всей платформе раскатились. Что-то сама подобрала, что-то люди подняли, а что-то не заметили. В такой толчее немудрено. А этот бедолага, царство ему небесное, возьми да споткнись.
— Всё верно он говорит, — вмешался парень-семинарист. — Этот господин на яблоке споткнулся! Я тоже видел.
«А я видел, как рассыпались яблоки, — вспомнил я. — Ещё когда мы багаж сдавать шли».
Захребетник хмыкнул.
«Ну, не всем же Аннушкам масло проливать. Некоторые особо талантливые яблоки рассыпают… Н-да, версия, что специально столкнули, мимо. Выходит, он действительно сам упал, не повезло. Давай-ка глянем, что там у него в багаже».
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Багажа у Иванова оказалось небогато. Пальто, которое он держал перекинутым через левую руку, да небольшой саквояж. Я открыл саквояж. Поморщился — терпеть не могу копаться в чужих вещах. Зато Захребетник чувствовал себя как рыба в воде.
«Тэк-с, ну что тут у нас? Саквояж удобный, из хорошей кожи, но потрепанный. Стало быть, служит не первый год и эксплуатируется регулярно. Внутри стандартный набор командировочного. Смена белья, полотенце, домашние туфли, бритвенные принадлежности… О! — Это я извлёк из саквояжа набор открыток с голыми девицами. — Забирай, пригодится!»
«И не подумаю».
Я сунул открытки туда же, откуда вытащил, — в боковой карман саквояжа. Никаких других бумаг внутри не оказалось. Там не было вообще ничего, что могло бы указать на место жительства погибшего, его родных или знакомых. Непонятно было даже, проживал Иванов в Туле, Москве или где-то ещё.
На всякий случай я осмотрел саквояж с помощью «регента», но тоже ничего не обнаружил. Единственной хоть сколько-то интересной находкой оказалась небольшая фигурка. Я предположил бы, что это брелок для часов или ключей, однако никаких креплений не наблюдалось.
Фигурка представляла собой жабу, почему-то с тремя лапами вместо четырёх, и монеткой во рту. Фигурка была позолочена, а вместо глаз сверкали стекляшки рубинового цвета.
«Да нет, Миша, — задумчиво проговорил Захребетник. — Это не позолота. Это чистое золото. И глазки у неё из настоящих рубинов».
«Ты уверен? — усомнился я. — Владеть такой безделушкой и путешествовать в третьем классе? Что-то тут не складывается».
«Да не сказал бы…» — Захребетник задумался.
— Пода-айте инвалиду, больному, убогому, — донеслось издали.
По платформе ковылял нищий на костылях. Он уже не в первый раз здесь проходил.
«Спроси-ка у него про нашего мертвеца, — сказал Захребетник. — Вдруг знает, кто это».
«Да ему-то откуда знать? К тому же, если бы знал, наверняка и сам бы подошёл да сказал».
«Ох, Миша, Миша. Где ж ты видел попрошаек, которые по доброй воле к полицейским подходить будут?»
«Так я не полицейский!»
«Нет, конечно. Ты гораздо страшнее. Таких, как ты, эта публика в принципе дальней дорогой обходит. А хромой этот, небось, на вокзале целыми днями торчит. Если Иванов тут регулярно бывал, мог примелькаться. Он бы запомнил».
Звучало здраво, но подозвать к себе нищего я не успел. Увидел, что по платформе быстрым шагом идёт Корш. Следом за ним шёл мужчина в форме и фуражке железнодорожника. Судя по тому, с каким почтением кланялись мужчине носильщики, это был начальник станции.
— Здравствуй, Миша, — Корш протянул мне руку.
— Здравствуйте, Иван Карлович. Извините, что побеспокоил…
— Ничего. Попусту ты беспокоить не стал бы. Так что случилось? Кто это? — Корш посмотрел на покойника.
— Судя по документам, Иванов Пётр Петрович. Но у меня нет уверенности, что это настоящее имя. Смотрите, что я у него нашёл.
Я показал камень. Лицо Корша затвердело. Брови сдвинулись. Он, в отличие от меня, сразу понял, что это за находка.
— Камень лежал в свинцовом ящичке, — принялся объяснять я, — вот в этом. А ящичек был спрятан…
— Обожди, Миша.
Корш вдруг обернулся к железнодорожнику, который его сопровождал, и рявкнул:
— Любезный! Я, кажется, просил проводить меня до платформы. Но не до места происшествия, здесь вам нечего делать.
— Но… — пробормотал опешивший железнодорожник.
— Никаких «но»! Государева Коллегия будет проводить дознание. Вас я прошу отойти и удалить отсюда посторонних. Понадобитесь — позову.
Железнодорожник поклонился и засуетился, требуя у полиции разогнать зевак. А Корш повернулся ко мне.
— Давай сюда. — Он забрал у меня камень и шкатулку, в которой тот лежал. Увидев оторванную крышку, приподнял бровь. — Магией было запечатано?
— Так точно. Я открыл. Надо же было посмотреть, что внутри.
Корш покачал головой.
— Силён… С мясом вырвал! Я и не знал, что ты так хорошо владеешь запирающей магией.
— Брат увлекался, — выкрутился я. — И меня научил кое-чему.
— Заметно, что кое-чему, — проворчал Корш. — Впредь постарайся работать аккуратнее! Этак и покалечиться недолго. — Он неодобрительно посмотрел на зазубренный край. — О покойном известно что-то, кроме имени?
— Никак нет.
— Тело осматривал? Вещи?
— Осмотрел. Ничего примечательного, кроме вот этой вещицы.
Я показал Коршу золотую жабу.
— Однако… — Корш вынул из кармана пенсне, надел и покрутил жабу в пальцах, рассматривая со всех сторон. — Тонкая работа. Но клейма мастерской нет… Отдам специалистам. Быть может, сумеют определить ювелира. По вещам — всё?
— Всё. Больше ничего интересного.
— Упал он сам? — Корш перевёл взгляд на покойника. — Или помогли? Что свидетели говорят?
— Говорят, что сам упал. На яблоке оступился, незадолго перед этим тётка на платформе целую корзину рассыпала.
— Ясно. — Глаза Корша нехорошо сверкнули. — Вот ведь как бог шельму метит, а? Не оступился бы — уехал бы, и поминай как звали. А он — вишь! Погоди, мерзавец, дай срок. Мы до вас до всех доберёмся! — Корш с негодованием посмотрел на покойника.
— Кто это, Иван Карлович? И что это за камень?
Корш ответил не сразу. Видимо, размышлял, можно ли делиться со мной информацией. В конце концов сухо, неохотно проговорил:
— Это нефрит. Добывают его в Китае. Магическими свойствами напоминает наш малахириум, но магия нефрита слабее и грязнее. Энергоёмкость у него ниже, соединительные узлы машин от работы с нефритом быстрее изнашиваются. Если взять равные по мощности агрегаты, то один из них, на малахириуме, будет работать месяц, а другой, на нефрите, — едва ли две недели. К ввозу на территорию России нефрит запрещён. То, что ты видишь, — контрабанда. — Корш с отвращением взвесил в руке нефрит. — У этих гадов дело на поток поставлено! Этот твой так называемый Иванов — курьер. Переправляет нефрит туда, где его обрабатывают. Представляешь, сколько кубиков можно изготовить из такого кирпичика? Сколько денег загрести?
— Представляю, — пробормотал я. — Да только кому же его продают? Все государственные предприятия находятся под контролем нашей Коллегии, а у бояр своя магия. И как этот нефрит заряжают, когда опустошится?
— Ох, Миша… — Корш покачал головой. — Эта верёвочка вьётся так далеко и уводит в такое болото, что лезть туда тебе не по чину. Многие знания — многие печали… Всё, ты своё дело сделал. Ступай домой.
— Но…
— Ступай, Миша, — твёрже повторил Корш.
— Я хотел ещё нищего расспросить, он тут на платформе каждый день торчит, — ухватился за соломинку я. — Может, расскажет что-то про этого Иванова?
Корш поморщился.
— Да что он тебе расскажет? Максимум вспомнит, что твой якобы Иванов время от времени садился в московский поезд, только и всего… Нас не интересует личность этого мерзавца. Интересуют его контакты на той стороне. Там, куда он направлялся, куда вёз нефрит. А этой информации опросы свидетелей не дадут… Ты сам-то что тут делал, кстати говоря?
— Провожал товарища.
— Ясно. Ну теперь уж он, я полагаю, уехал?
— Так точно. Уехал давно.
— Ну вот и ты ступай. Константин Львович тебя заждался, поди.
И Корш повернулся ко мне спиной, давая понять, что разговор окончен.
* * *
После отъезда Зубова я стал рано вставать. Ночами в квартире стояла полная тишина: никто не шуршал, не пел басом у себя до полуночи и громогласно не храпел под утро. Так что мне ничего не мешало, и я просыпался за час до того, как должен был зазвонить будильник — громыхающий хромированный монстр.
Вот и сегодня я подскочил ни свет ни заря, умылся, позавтракал и решил ехать в управление. Дома всё равно делать нечего, а так хоть займусь чем-нибудь полезным. Так что я прибыл в присутствие за час до начала рабочего дня и уселся за бумаги. И к приходу Саратовцева успел разобраться с целым ворохом документов.
— Доброе утро, Миша, — Саратовцев кинул раздражённый взгляд на стол Аркашки. — Этот опять опаздывает? Я уже устал ему нотации читать, если честно.
Захребетник, которого Аркашка страшно бесил одним фактом своего присутствия, перехватил управление и сурово сдвинул брови.
— Разреши мне его пороть, и через неделю он будет приходить на час раньше.
Саратовцев закашлялся.
— Ну ты скажешь тоже, Мишань. Я бы его и сам ремнём отходил, если честно, но ты же понимаешь, что нельзя.
— Ну или хотя бы поколачивать слегка для вразумления, — продолжал гнуть свою линию Захребетник. — Обещаю проводить экзекуции вне управления, чтобы не нарушать правила.
— Прости, но я как начальник не могу одобрить такие методы.
Дверь в кабинет со стуком распахнулась. Мы обернулись и увидели на пороге Аркашку. Мундир на нём был мятый и местами заляпанный жиром. Во всклокоченных волосах застряли жёлтые соломинки. Глаза у него были красные и какие-то мутные. И даже до меня донеслись «ароматы» сивухи и жуткого перегара. Похоже, наш молодец всю ночь что-то праздновал и явился на службу прямо из кабака.
— Ага! — Лицо Аркашки исказила злая гримаса. — Про меня небось говорите, да?
— Аркадий… — Саратовцев поморщился
— Аркадий Теодорович, между прочим! — взвизгнул он. — Хватит этой вашей фамильярности! Я требую, чтобы со мной обращались уважительно!
Мы с Саратовцевым недоумённо переглянулись, решая, что делать. Аркашка же, пошатываясь, прошёл через кабинет к своему столу. Оглядел разложенные на нём бумаги и хлопнул по ним ладонью. Обернулся к нам и насупился.
— Сидите, гадости про меня говорите. Про меня! Да я, чтобы вы знали, в гимназии первый ученик был! Только из-за зависти директора, у которого сын дурак дураком, мне золотую медаль не дали! А кто вы такие? Один пьяница подзаборный, другой вошь приблудная. И оба подлизываетесь к начальству, чтобы чины получить. А мне чин более положен! Я лучше вас обоих, понятно? Да ещё и тётку мою с тёплого места выжили. Но ничего! — Он потряс кулаком. — Я выведу вас на чистую воду! Все узнают, чем вы тут занимаетесь и как вы честных людей под каторгу подводите!
— Пожалуй, надо разрешить тебе, Миша, — Саратовцев, прищурившись, смотрел на разошедшегося Аркашку, — применять к этому субъекту рукоприкладство. А то он так сам до каторги договорится и всё наше управление опозорит.
Я кивнул и позвал Захребетника. Самому влезать в драку мне не хотелось, но выступление Аркашки пора было заканчивать. Так почему бы не доставить кое-кому удовольствие, совместив с пользой?
«Можешь его пару раз стукнуть. Только без членовредительства! Исключительно для приведения в чувство».
«Не извольте беспокоиться, ваше благородие, — съехидничал Захребетник, — сделаю всё в лучшем виде. Будет как огурчик! Такой же в пупырышку».
Захребетник перехватил управление, демонстративно скинул сюртук и закатал рукава рубашки.
— Думаешь, я тебя боюсь? Ворюга! Из-за тебя пришлось этому дураку-портному кланяться, чтобы новый мундир пошил.
Аркашка поднял руки и встал в неумелую стойку, сжав кулаки.
— Да я тебе сейчас рожу начищу! Ты у меня будешь прощения просить и на коленях ползать!
Он изобразил пару ударов по воздуху, пошатнулся и стал трясти головой. Отступил назад, споткнулся об угол стола и задницей рухнул на стул. Обвёл нас пьяным взглядом, запрокинул голову и захрапел на весь кабинет.
— Вот ведь скотина! — возмутился Захребетник, обиженный, что драка отменяется, и вернул мне контроль.
Саратовцев подошёл к Аркашке и стал хлопать его по щекам.
— Сударь! Извольте прийти в себя и покиньте управление немедленно! Здесь вам не трактир и не ваша спальня!
Но тот лишь вяло отворачивался и даже глаз не открывал.
— Да что ты будешь делать!
— Костя, давай я позову Матвеича и Спиридоныча, пусть погрузят его, и Кузьма отвезёт тело домой. Толку сегодня с пьянчуги всё равно не будет.
— Ты прав, ну его к лешему.
Саратовцев вздохнул, бросил взгляд в окно и неожиданно весь подобрался.
— Мишань! Посмотри!
Я кинулся к окну и увидел, что возле входа в управление остановились два экипажа. Из которых вышел Корш и ещё несколько человек в мундирах нашего ведомства.
— Как же некстати! Вот позору-то сейчас будет. А если проснётся и ляпнет чего-нибудь, то и вовсе…
— Слушай, давай его спрячем! Чтобы он Коршу вообще на глаза не попался.
— Куда? В архив нельзя, там Ангелина Прокофьевна. Не надо её пьяным Аркашкой травмировать.
— В кладовку его, где уборщицы швабры хранят. Там темно, пусть спит себе, пока не протрезвеет.
— Вариант. Раз-два, взяли!
Мы подхватили Аркашку под руки, поставили на ноги и потащили из кабинета. Он свесил голову на грудь, еле-еле перебирал ногами и бессвязно лопотал:
— … меня узнаете… Я вам всем… У тётушки такие связи…
Не церемонясь, мы вывели его в коридор и запихнули в кладовку, усадив на пустую бочку и оперев о стенку.
— Идём, — потянул меня Саратовцев обратно в кабинет, — тебе мундир надеть надо, пока Корш не вошёл.
Я как раз успел натянуть форменный сюртук, когда дверь отворилась и в кабинет вошла целая делегация. Вперёд шёл Корш, а за ним ещё трое человек: дородная дама с высокой причёской, юнец в новеньком мундире и средних лет мужчина в пенсне.
— Добрый день, судари мои, — Корш пребывал в чудесном расположении духа, — а я к вам с добрыми новостями. Губернское управление не может равнодушно смотреть на бедственное положение, в каком оказался Тульский филиал ведомства. А потому разрешите представить вам новых сотрудников городского управления.
Не успел он вытянуть руку, как в коридоре что-то глухо бахнуло, и послышался крик:
— Замуровали, демоны!
Снова что-то загрохотало, заставив Корша нахмуриться. А затем дверь в кабинет распахнулась, явив перед очи начальства Аркашку, в сюртуке с оторванным рукавом и бешено выпученными глазами.
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Аркашка переступил порог и обвёл всех присутствующих мутным взглядом. Слева направо, потом справа налево и в конце концов остановился на Корше. Прищурился, разглядывая начальство. В пьяных глазах мелькнуло узнавание, а на лице расплылась глупая улыбка…
— Зрасьте, — покачнулся он и громко икнул.
Саратовцев кинулся спасать положение. Подскочил к Аркашке и схватил его за локоть, не давая заваливаться набок.
— Прошу прощения! Аркадию Теодоровичу сегодня крайне нездоровится.
На лице Корша при этих словах мелькнула понимающая усмешка. Мол, слаб человек, каждый страдал таким «недугом».
— И он сейчас, — Саратовцев потянул Аркашку за дверь, — отправится домой, чтобы отлежаться и привести себя в порядок.
— Я не собирался…
Аркашка снова икнул и стал дёргать рукой, пытаясь освободиться от хватки Саратовцева.
— Домой, — зашипел тот прямо ему в ухо, — чтобы не смущать своим видом коллег и не позорить мундир.
— Отпустите меня! — взвизгнул Аркашка. — Я никуда не пойду! Мне есть что сказать… Ээээ… — он забыл, как зовут Корша, и ткнул в него пальцем. — Ему! Да-с, есть что доложить господину статскому советнику о происходящем в управлении. Да отпустите же меня!
— А что, — Корш хмыкнул, — пусть молодой человек выскажется. Это будет забавно.
Пришедшие с ним прятали улыбки, наблюдая за этой сценой. И судя по их взглядам, если сейчас Аркашка будет нести пьяный бред, Корш может даже посмеётся. Но вот последствия у этого «выступления» будут далеко не смешными. Чиновник, хоть трезвый, хоть пьяный, обязан следить за своим языком.
— Руки прочь.
Аркашка оттолкнул ладонь Саратовцева, изобразил на лице надменную мину и сделал шаг по направлению к Коршу.
— Господин статский советник! В городском управлении происходят н… — Он попытался выговорить слово, но слегка застрял на первой букве. — Н… Н-н-неподобающие. Во! Точно! Неподобающие вещи.
— В самом деле? — Корша ситуация искренне забавляла. — И что такого здесь происходит?
— Неподобающее, — повторил Аркашка, будто это всё объясняло. Но затем что-то щёлкнуло у него в голове, он пожевал губами и решил пояснить:
— Здесь никто не работает, а только пыль в глаза пускает! Вот он, например.
Аркашка ткнул в меня пальцем.
— Сидит тут, сидит, бумажки с места на место перекладывает. А потом — фырь! Сказал, что по служебным делам, а сам к актрисам в театр убежал. В рабочее время, между прочим! А его в театр даже не пускают. Так и ходит под окнами, надеется, что на него внимание обратят.
— К актрисам? — Корш с насмешкой посмотрел на Аркашку. — И не пускают?
— Не пускают. Уж я-то знаю, они мне сами сказали.
— Какой ужас, — Корш покачал головой.
— Это ещё не всё, господин статский советник. Этот, который Саратовский, тот ещё гусь, а начальника из себя изображает.
Аркашка, похоже, забыл, что Саратовцев стоит у него за спиной. А тот от удивления опешил и теперь слушал на самого себя кляузу.
— Ходит тут, важничает, а ничего не делает. Закроется у себя в кабинете и пьянствует втихаря. Так напивается, что даже вовремя домой забывает уходить и до полуночи сидит.
Пошатнувшись, Аркашка сбился с мысли и захлопал глазами, пытаясь сообразить, что вообще происходит.
— А вот этот, — он снова указал на меня, — к актрисам ходит!
— Вы уже говорили, молодой человек. — Коршу начал надоедать спектакль, и в его голосе появился опасный холодок.
— Да-с, к актрисам! Он вообще ничего не делает. Сам дурак дураком, а туда же, чин получил. Два! Как он мог меня, окончившего гимназию с золотой медалью, обойти? Это мне чин надо было дать.
— Заканчивайте, молодой человек, я достаточно услышал.
Но Аркашку несло, и его уже было не остановить.
— Мне чин должны были дать, а не ему! Мне! Ещё непонятно, кто его вообще повысил. Тоже, наверное, такой же дурак, как и он сам. Если бы умный человек был, так никогда бы такому жулику не дал!
Саратовцев закрыл лицо ладонью, сдавленно простонал. Корш прищурился и окинул тяжёлым взглядом Аркашку.
— Вы, я вижу, очень «умный» молодой человек. И вас здесь явно недооценивают.
Аркашка не услышал в тоне Корша сарказма и выпятил грудь.
— Так и есть, ваше высокоблагородие! Не ценят и не награждают как положено!
— Что же, тогда я должен немедленно исправить эту несправедливость. Думаю, вас надо перевести на более перспективную должность, где вы сможете полностью раскрыть свои «таланты».
— В столицу⁈ — Аркашка сделал счастливое лицо.
— Нет, там для вас будет мелковато. А вот, скажем, — Корш улыбнулся так, словно собирался съесть его живьём, — в Чернском уездном управлении вам будет самое место. Его начальник, Быков, как раз просил прислать нового канцеляриста.
Саратовцев едва сдержался, чтобы не засмеяться, покраснев и прикрыв рот ладонью. Да и я тоже с трудом заставлял себя не улыбаться. В уездном городке Чернь жило всего тысячи три жителей, и он считался в провинциальной Туле теми самыми чёртовыми куличками. А Быкова, начальника тамошнего уездного управления, за глаза называли «чёртовой скотиной»: в подчинении у него был один-единственный канцелярист, и те, кого ссылали на эту должность, уходили в отставку по состоянию здоровья. Кто-то говорил — из-за рукоприкладства Быкова, другие — из-за обильных распитий горячительных напитков, третьи — из-за невозможно нудного характера. В любом случае никто дольше полугода там не продержался. И теперь туда поедет Аркашка. Вот только, судя по его лицу, он совершенно не понял, куда именно его посылают. Что же, будет ему отличный сюрприз, когда проспится.
Корш не стал тянуть с формальностями. Взял у меня лист бумаги, перо и быстро написал приказ о переводе Аркадия Теодоровича Гржевицкого в Чернское уездное управление. Торжественно вручил Аркашке документ и хлопнул по плечу.
— Сегодня можете отдыхать, молодой человек. Думаю, мы здесь без вас справимся. А завтра извольте отбыть к месту службы.
Он сделал знак Саратовцеву, и тот вывел Аркашку, обалдевшего от счастья, из кабинета.
* * *
Когда Саратовцев вернулся, Корш представил пришедших с ним людей. Дородная дама оказалась новым архивариусом. Как он выразился: «Замечательный специалист, вызвавшийся навести порядок в авгиевых конюшнях». Мужчина в пенсне должен был занять место Мефодия. А молодой юнец, едва получивший четырнадцатый чин, будет разбираться с жалобами, как когда-то я.
— Что касается ваших старых должностных обязанностей, Константин Львович, — Корш улыбнулся Саратовцеву, — то вы передадите их той милой барышне, о которой подавали мне докладную записку. Очень хорошее дело привлекать молодые кадры к нашей сложной работе.
— А Михаил Дмитриевич? — Саратовцев посмотрел на меня.
— А его я у вас забираю, Константин Львович. Он уже перерос чином все должности в городском управлении. И его ждёт другое назначение, соответствующее способностям.
На мгновение мне вдруг стало жаль покидать этот кабинет, ставший привычным стол и Саратовцева с Ангелиной. Как-то я с ними не только сработался, но и сдружился.
«Отставить жалеть, — вылез Захребетник. — Ты с самого начала знал, что так будет».
«А можно не влазить в мои чувства?»
«Ты, может, не заметил, но твои чувства и мои тоже. А мне переживать всю эту слезливую грусть неинтересно. Если ты так прикипел к своим сослуживцем, можешь писать им письма. Только поверь — через месяц вам не о чем будет говорить. У тебя свои заботы, у них свои».
«Отцепись, а? Не до тебя сейчас».
Пока я мысленно препирался с Захребетником, Корш успел закончить разговор с Саратовцевым и собрался уходить.
— Михаил Дмитриевич, — он сделал мне знак, — составьте мне компанию. Передать дела вы сможете завтра.
Саратовцев понимающе мне кивнул, и я вышел вместе с Коршем.
— Михаил, вы уже обедали? Нет? Отлично, тогда совместим хороший обед и приятную беседу.
На пролётке Корша мы доехали до «Упы». Отдельный кабинет был заказан заранее, как и отличный обед на двоих. Выбор Корша одобрил даже Захребетник, перехвативший во время обеда управление, пожелавший лично съесть лангет.
Во время обеда Корш ограничился общим разговором о пустяках, и лишь когда подали чай, он перешёл к делу.
— Итак, Михаил. Перейдём к вашей судьбе.
Я отставил чашку и весь обратился в слух.
— Бесспорно, вы оказались крайне полезны в городском управлении, — Корш дружески улыбнулся. — Даже больше, чем я изначально рассчитывал. Посредственность Мухин ушёл в отставку и перестал интриговать. Найдена паршивая овца, и ликвидирован канал утечки малахириума. Кроме того, я получил возможность навести в управлении порядок и поставить людей, умеющих работать.
«В первую очередь он своих людей поставил, — с усмешкой прокомментировал Захребетник. — Теперь наш любимый начальник полностью контролирует город. А Саратовцев за него любому пасть порвёт. Умно, ничего не скажешь».
— Но после повышения чина вы, Михаил, переросли должности в управлении, — продолжал Корш. — И я должен предложить вам перевод на другое направление.
— Я готов, Иван Карлович, — ответил Захребетник, всем своим видом выражая энтузиазм.
— Очень хорошо. Тогда я предложу вам на выбор два варианта. Оба по-своему хороши, но вы должны решить, какой вам ближе.
Он сделал паузу, наблюдая за моей реакцией.
— Первое — место начальника Ефремовского уездного управления. Хорошая должность, которая позволит вам набраться руководящего опыта и в будущем легко пойти на повышение.
Захребетник мысленно хмыкнул. В отличие от Чернского уезда, Ефремовский был весьма оживлённым и обжитым. В самом Ефремове имелись уличное освещение, водопровод и даже маленький театрик.
«Для тебя это слишком много, а для меня слишком мало. Хотя должен признать, Корш не жадничает и даёт тебе щедрую награду».
«Мы откажемся?»
«Обязательно. В мои планы не входит сидеть несколько лет в провинциальном уезде».
Корш молчал, разглядывая меня.
— А второй вариант? — прервал молчание Захребетник.
— Не такой приятственный для вас, Михаил. Хотя и со своими достоинствами. Меня попросили найти подходящую кандидатуру для столичного третьего отдела. Они занимаются расследованиями инцидентов, связанных с малахириумом, и им не хватает толковых людей. А вы показали себя в таких делах с самой лучшей стороны. Но должен сразу предупредить, что должность там линейная и не слишком удобная для роста.
Захребетник посмотрел в глаза Коршу и кивнул.
— Иван Карлович, вы ведь неспроста предлагаете мне второй вариант. Подозреваю, что в нём имеется и ваш интерес. В таком случае я предпочёл бы выбрать именно его.
— Есть, — Корш улыбнулся, будто я подтвердил его ожидания. — Я в вас не ошибся, Михаил.
Он сделал глоток чая, прежде чем продолжить. Голос его изменился, став более доверительным.
— Как я уже говорил, судьба нашего ведомства весьма непростая. И сейчас мы на пороге очередного изменения его полномочий. Если всё пройдёт как задумано, позиции Коллегии должны весьма усилиться. А вместе с этим должны смениться люди, руководящие важными направлениями.
— Вас переводят в столицу, — вставил реплику Захребетник.
— Да, так и есть. Оттого я и хочу, чтобы вы поехали туда сейчас. Посмотрели, чем дышит столичное управление, какие среди сотрудников настроения, на кого из них можно опереться, а кого стоит убрать подальше.
— Я согласен, Иван Карлович.
— Вы хорошо подумали, Михаил? Я не тороплю с ответом.
Если бы со мной не было Захребетника, я взял бы паузу поразмыслить. Всё взвесить, вспомнить, что говорил дядя. Решить, нужна ли мне столичная суета и следование в фарватере Корша. А Захребетник никаких сомнений не испытывал и ответил сразу:
— Тут и думать нечего. С первого дня службы я был вашим человеком и, не скрою, доволен этим выбором. Так что я собираюсь оставаться «вашим» и дальше.
— Не сомневался в вашем выборе, Михаил.
Корш встал и протянул мне руку.
— Своих людей я не бросаю, Михаил, всегда помните об этом. Что бы ни случилось, вы будете под моей защитой.
* * *
Корш дал мне две недели, чтобы передать дела и без спешки подготовиться к переезду в столицу. Я успел привести в порядок бумаги, сдать их своему преемнику и даже сходить в ресторан с Саратовцевым и Ангелиной, чтобы отметить наши новые назначения. Кстати, как мне показалось, между этими двоими начали появляться какие-то отношения, кроме служебных.
Последние дни отпущенного срока я собирал вещи и бегал по городу, расплачиваясь по кредитам в магазинах и делая кой-какие покупки. В один из таких «забегов» меня окликнул на улице знакомый голос:
— Михаил Дмитриевич! Погодите, Михаил Дмитриевич!
Я обернулся и увидел спешащую ко мне Глашу.
— Здравствуйте, Михаил Дмитриевич!
Она слегка раскраснелась от быстрой ходьбы и была прелесть как хороша в этот момент.
— Здравствуй, Глаша. — Я улыбнулся девушке. — Как твои дела?
— Ой, Михаил Дмитриевич, — она потупилась, — как вы ушли, так всё из рук валится. И двух дней не прошло, а Агриппина Аркадьевна уже жалела, что вас попросила съехать. Узнала она, что оговорили вас сплетницы. Викентий Викентьевич каждый день сокрушается, что теперь и поговорить не с кем. Не хотите вернуться? Агриппина Аркадьевна вам лучшую комнату обещает сдать.
Девушка подняла взгляд и посмотрела мне в глаза.
— И я буду очень рада, если снова вас каждый вечер видеть буду.
— Прости, Глаша, — я вздохнул, — но, увы, никак не получится.
— Почему же⁈
— Уезжаю я. В столицу меня по службе переводят.
От огорчения Глаша прикусила губу, и в её глазах мелькнула досада.
— Прости, тороплюсь по делам. Хорошего дня!
«Поздно спохватилась, — Захребетник рассмеялся, — караван ушёл».
«А жаль, она очень милая».
«Ты настоящих красавиц не видел. — Захребетник мысленно хлопнул меня по плечу. — Выше голову, господин губернский секретарь, нас ждут столичные невесты!»


    Глава 7 Принцесса

    Глава 7 Принцесса
— Ух, Миша! Даже не представляешь, как я рад тебя видеть! — приветствовал меня Зубов, когда я сошёл с поезда в Москве.
— Представляю, — улыбнулся я. — Отчего же не представляю? Я и сам по тебе соскучился.
Мы обнялись. Зубов взял у меня из рук саквояж. Тот самый, памятный, с которым когда-то провожал меня в Тулу дядя.
Тогда в этом саквояже уместилось всё моё имущество, и он остался полупустыми. Сейчас носильщик толкал вслед за нами с Зубовым целую тележку, нагруженную моими вещами. Надо же. Сам не заметил, как успел обрасти миллионом бытовых мелочей.
— Не стесню я тебя?
— О чём ты говоришь! — Зубов хлопнул меня по плечу. — Квартира просторнейшая! Хозяйка милейшая! Гостиная, столовая, ватер-клозет — все блага! Да я же тебе сколько раз рассказывал.
Это было верно. Во времена, когда мы с Зубовым ютились у Дюдюкиной, о квартире, дожидавшейся его в Москве, в Гусятниковом переулке, Григорий вспоминал с неизменной нежностью. Когда я сообщил письмом, что в скором времени тоже переберусь в Москву, Зубов пришёл в восторг. Ответил, чтобы я даже не вздумал подыскивать жильё, потому как оно у меня уже есть. Я удивился — был уверен, что Зубов успел обзавестись соседом. Всё-таки уже месяц прошёл с тех пор, как мы расстались, а он говорил, что собирается это сделать. Но коль уж так и не собрался, я рассудил, что от добра добра не ищут.
— Заходи, Мишань, — Зубов распахнул дверь. — Ирина Харитоновна! Я вам привёз дорогого гостя!
— Бегу-бегу, — послышался из глубины квартиры надтреснутый старческий голос.
Но прежде обладательницы голоса в коридор выскочило рыжее пушистое создание. Ростом в холке оно было выше моего колена, шерсть топорщило грозно, а лаяло басовито и негодующе.
— Тихо, Принцессочка! — Зубов погладил собаку. — Чего ты? Это мой друг Мишаня! Помнишь Мишаню? Он нас с тобой на поезд провожал.
— Это что… Это тот щенок⁈ — изумился я.
«Однако за время пути собачка могла подрасти! — закатился от хохота Захребетник. — Тот, тот, не сомневайся».
А Принцессочка, едва Захребетник зазвучал у меня в голове, залилась совсем уж грозным лаем.
— Душенька моя, ну чего ты? — попытался успокоить собаку Зубов. — Это Миша, он хороший человек! Он будет с нами на Чистопрудном гулять. Печеньем тебя угостит… Ирина Харитоновна, где у нас печенье? — обернувшись и понизив голос, спросил он.
— Вот оно, пожалуйста.
Румяная, невысокая, седая старушка в платье с высоким воротником потихоньку, чтобы не увидела собака, достала из кармана печенье и подала Зубову. Тот сунул печенье под нос собаке, но псина и ухом не повела. Она продолжала зло, настороженно рычать, глядя на меня.
— Да что я тебе сделал? — спросил я. Присел перед щенком, заглянул ему в глаза. — Я же только что приехал! Обидеть тебя никак бы не успел.
Собака, услышав мой голос, поворчала ещё немного, а потом замолчала. С некоторым, как мне показалось, недоумением.
— Всё? Не сердишься больше?
Я протянул руку — потрепать щенка по холке.
«Ты поаккуратнее, эй! — возмутился Захребетник. — Это, между прочим, и моё тело тоже. Оттяпает руку — где я тебе другую возьму?»
Псина тут же немедленно снова залилась негодующим лаем.
Ах, вот оно что!
«Так это она на тебя берешет? Не на меня?»
«Да, ясное дело, — на меня! Нашего брата эти твари боятся. Только обычно скулят да под лавку прячутся, а эта — вишь, характер показывает! И за что только они вас, людей, так любят? В огонь и в воду за вас готовы, преданней существа не найти».
«Ну, кому-то ведь надо нас любить, коль уж потусторонним сущностям не до того… Эх-х, жаль! Квартира-то у Зубова и впрямь хорошая. И хозяйка прелесть».
— Спасибо тебе, Григорий, — сказал я, поднимаясь. — Но, видимо, мне придётся искать другое жильё. Собаке твоей я определенно не по нраву.
— Да Принцессочка привыкнет! — попробовал меня отговорить Зубов. — Поначалу она на всех лает. А после, как поймёт, что зла нам с Ириной Харитоновной не желают, перестаёт.
Я вздохнул.
— В моём случае, боюсь, не сработает. Хорошо, что мы извозчика отпустить не успели. Прикажи ему меня в гостиницу отвезти, неподалеку куда-нибудь. Будешь ты ко мне в гости приходить, коль уж меня к тебе не пускают.
«Скажите, какая цаца! — возмутился Захребетник. — Подумаешь, потустороннее существо! Что ж меня теперь, и в дом пускать нельзя?»
Принцессочка в ответ на его сентенцию вновь разразилась лаем.
— Ну, сам видишь, — обращаясь к Зубову, развёл руками я. — Каждый день такое слушать — и мы с тобой оглохнем, и собака одуреет.
— Она привыкнет, — расстроено повторил Зубов. — Я ведь тебе даже квартиру не показал! У меня тут камин в гостиной, я уж и кресло для тебя приготовил. И балконы в спальнях есть, в сад выходят. Летом такая благодать!
— Ну, я зайду как-нибудь после, когда собаку гулять поведут. Тогда и покажешь квартиру. Не выгонять же псину из-за меня, вон как она тебя любит.
Принцессочка стояла, заслоняя Зубова собой, и всем своим видом изображала решимость драться до последней капли крови. Смотрелось это в исполнении трёхмесячного щенка уморительно, но вот когда Принцессочка подрастёт — а подрастёт она изрядно, в этом сомнений нет, — не позавидую я тому, кто придёт в этот дом незваным или решит вдруг косо посмотреть на хозяина.
Я взялся за ручку двери.
— Миша! — Зубов всплеснул руками. — Пусечка! Ну ты чего?
Он присел рядом с собакой, которая продолжала грозно рычать, принялся трепать её по загривку. Собака противилась, сурово глядя на меня.
«Ох уж эти мне телячьи нежности, — проворчал Захребетник. — Поведёшься с вами — чего только не нахватаешься!»
И вдруг он исчез. «Отвернулся», как уже было однажды. Не ушёл совсем, но и его присутствия я больше не ощущал.
Собака недоуменно затихла.
— Ну вот! — обрадовался Зубов. — Я же говорил, что она привыкнет. Умница Принцессочка, всё понимает! Она у меня знаешь, какая умная?.. Пуся, это Миша, мой друг! А значит, и твой друг тоже… На вот, Мишань, угости её, — он втиснул мне в ладонь печенье.
Я протянул его собаке. Принцесса немного подумала и слизнула ароматный кругляш. В один присест, будто вздохнула. После чего зажмурилась и захрустела, довольная.
— Ну вот и подружились! — обрадовался Зубов. — Идём, Мишань, я тебе твою комнату покажу.
— А быть может, прежде вы меня представите, Григорий Николаевич? — вмешалась квартирная хозяйка.
— Ох, — спохватился Зубов. — Прошу прощения, совсем из головы вылетело! Знакомься, Миша. Это Ирина Харитоновна Зелёная, вдова действительного статского советника, владелица квартиры. Она была дружна с моей покойной матушкой. Ирина Харитоновна, это мой друг Михаил Дмитриевич Скуратов. Служит не абы где, а в Коллегии Государевой Магической Безопасности! Коллежский асессор.
— Вот ты загнул, — засмеялся я. — Пока ещё губернский секретарь… Рад познакомиться, Ирина Харитоновна.
— Ай, я в гражданских чинах не разбираюсь, — отмахнулся Зубов. — Идём же скорее! Взгляни только, какая роскошная гостиная.
Гостиная и впрямь оказалась роскошной. Не очень большая, зато с камином, украшенным мраморной полкой и медной решёткой, уютнейшим диваном в углу и двумя стоящими перед камином креслами. Подушки в креслах так и манили присесть.
— Нравится? — Зубов подошёл к камину, щёлкнул пальцем по часам в корпусе из тёмного дерева.
— Спрашиваешь!
Зубов просиял, довольный.
— Тут столовая, за ней кухня. — Он распахнул дверь с правой стороны от камина. Кивнул на другую дверь. — А там комнаты Ирины Харитоновны. Хозяйство она ведёт сама, готовит приходящая кухарка. А наши с тобой комнаты наверху. Идём, покажу.
Наверх уводила неширокая деревянная лестница. На площадку, огороженную изящными балясинами, выходили двери двух комнат. Меня Зубов отвёл в дальнюю, ту, что справа. Светлое уютное помещение с высоким окном и балконной дверью. Кровать, стол с двумя стульями, платяной шкаф, комод — чего ещё желать-то?
— Балкон у нас общий, на него можно выйти из твоей комнаты и из моей, — рассказывал Зубов. — Только нынче его уж на зиму закрыли и раму заклеили. Октябрь, холода на носу. А холодов Ирина Харитоновна не любит.
Пока Зубов показывал мне дом, Принцесса следовала за нами. Наверх по лестнице она взбежала бодро и бесстрашно, а вот на спуске вниз застряла. Каждую ступеньку преодолевала, сосредоточенно сопя и поскуливая от обиды, что её бросили.
— Да что ж ты будешь делать! — вздохнул Зубов.
Он вернулся на лестницу, взял Принцессу подмышку и отнёс вниз.
— Ну разве не прелесть? — Зубов снова с гордостью показал собаку мне. — Погляди только, какой я ей ошейник купил! С кружевами и розовым бантиком. Она же Принцесса.
— Ну да. Принцессе положено с кружевами и бантиком, — задумчиво пробормотал я.
В породах собак я не разбирался, но глядя на Принцессу, не мог отделаться от мысли, что щенок мне кого-то напоминает.
В момент, когда Зубов закончил тискать собаку и поставил её на пол, а Принцесса гордо встряхнула лобастой головой и пошлепала по паркету пушистыми лапами — пока ещё неуклюжими, но уже сейчас в мою руку толщиной, — меня вдруг осенило.
— Гриша, — позвал я, — а ты узнавал, какой породы твоя Пусечка?
— Нет, — Зубов беспечно пожал плечами. — А какая разница? Даже если беспородная, разве я её меньше любить стану?
— Да как бы тебе сказать… Тут речь не о любви. Я не говорил, что у нас был сосед, Ипполит Галактионович? Он в молодости на Кавказе служил. А как вышел в отставку, вернулся в родное поместье и псарню завёл.
— И что?
— И то, что я только сейчас понял, кого мне напоминает твоя Принцесса. Это, Гриша, кавказский волкодав. Просто цвет нехарактерный для породы, поэтому я не сразу сообразил.
Ирина Харитоновна, слышавшая наш разговор, всплеснула руками.
— Волкодав? И что же нам делать? У нас нет волков…
«А мы заведём», — не удержался от комментария Захребетник. И загоготал.
Принцесса немедленно оскалилась и залаяла.
— Пусечка? Волкодав? — Зубов посмотрел на любимицу.
— Ну… Есть, конечно, надежда, что я ошибся. Но мне кажется, нет. Этих собак я хорошо знаю.
— Так и что же? — Зубов никак не мог взять в толк. — Ты хочешь сказать, что Принцессе для чего-то понадобятся волки? Или что её необходимо будет возить на Кавказ?
— Да нет же! Я хочу сказать, что твоя Принцесса вымахает вот в такого телёнка. — Я показал от пола. — Уже через полгода мы с тобой даже вдвоём с ней не сладим. Эти собаки очень сильные, очень умные и очень своенравные. Если хочешь, чтобы Принцесса тебя слушалась, её нужно будет серьёзно дрессировать.
— Пусечку? Дрессировать? — Зубов с умилением потрогал розовый бантик. Принцесса в ответ лизнула его в нос.
— Да, Гриш. И чем скорее ты начнёшь этим заниматься, тем лучше. Если, конечно, не хочешь чтобы в один прекрасный день кто-нибудь из твоих товарищей в твоё отсутствие зашёл к тебе в гости, а Пусечка разорвала его в клочья. Если я правильно помню, без разрешения хозяина эти собаки на свою территорию никого не пускают.
— Но Пусечка прекрасно гуляет в саду, — вмешалась Ирина Харитоновна. — Она не лает, не кусается. А когда мы идём по бульвару, даже не глядит ни на кого! Идёт себе да идёт.
— Правильно. Бульвар — не её территория, там она никого не трогать не станет. А в сад к вам, видимо, до сих пор никто не пытался забраться. Но вот если, не дай бог, это случится… — Я покачал головой. — В общем, Гриша, я тебя предупредил.
— Понял, — кивнул Зубов. — Завтра поговорю с одним сослуживцем, он со всем городом знакомства водит. Скажет, к кому обратиться. Хотя, по правде говоря, как-то не верится. Принцессочка — и порвать! Глупость какая-то. Правда, Пуся?
Зубов принялся гладить собаку. Та довольно заурчала и закрыла глаза.
* * *
День прошёл в хлопотах по обустройству на новом месте. Я разобрал свои вещи, сбегал в лавку за всякими мелочами, потом прошёлся по Чистопрудному бульвару в компании Зубова и Принцессы. Ирина Харитоновна была права: на улице собака вела себя так, будто она здесь одна. На посторонних не обращала никакого внимания, прислушивалась только к Зубову и ко мне.
Зубов показал, где останавливается трамвай, на котором можно доехать до Кузнецкого моста — улицы, где располагалось моё новое место службы. А там уж, пообещал Зубов, мимо я не пройду. Знаменитый Серый дом, в котором находится Коллегия, мне всякий покажет.
Вечером после ужина, поданного любезной Ириной Харитоновной, мы с Зубовым уселись в кресла перед камином. Принцесса расположилась между нашими креслами.
— У меня португальская мадера есть, — сказал Зубов. — Отличная штука! Сам-то я не пью, нельзя пока, а тебя могу угостить. Отметишь приезд.
Я покачал головой.
— Не надо. Мне и так хорошо.
Я вытянул ноги к огню. Слушал, как потрескивают поленья, и наслаждался ощущением, которое успел позабыть.
Мои скитания закончились. Я наконец-то дома.
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В понедельник утром я специально вышел пораньше. Решил, что трамвая дожидаться не стану, пройдусь пешком. По сторонам поглазею, заодно пойму, сколько времени уйдёт на дорогу.
Оказалось, не так уж много, едва ли полчаса. А если быстрым шагом, то и быстрее.
По широкой Мясницкой улице ходил трамвай. Он был набит людьми под завязку, люди свисали даже с подножек. К задней площадке прицепились двое мальчишек.
Трамвай проехал мимо меня, солидно стуча колёсами по рельсам. Когда он подъезжал к остановке, кондуктор отчаянно трезвонил. Я решил, что на трамвае прокачусь непременно, только вот сделаю это после. Сейчас с трудом представлял, как в него вообще можно забраться.
«Пф! — прокомментировал Захребетник. — Забраться — ерунда. Ты выбраться попробуй! На той остановке, которая нужна тебе, а не всем, кто едет в трамвае. Да ещё так, чтобы не оторвали пуговицы, не отдавили ноги и по шее не дали за то, что сам их кому-то отдавил… Это, знаешь ли, отдельный вид искусства! У москвичей — врожденный навык, а приезжим постигать приходится».
«Разберусь», — отмахнулся я.
Серый дом на Кузнецком мосту, в который мне надлежало явиться, я действительно увидел издали, пройти мимо такого, не заметив, было сложно. Огромное пятиэтажное здание занимало целый квартал.
Я направился к центральном входу. У дверей дежурила охрана, два добрых молодца в мундирах Коллегии. Я предъявил удостоверение и сказал, что мне нужно в Третий отдел.
— По Московскому Управлению или по Государственному? — спросил охранник.
Тут я задумался, таких подробностей не помнил. Пришлось доставать из планшета сопроводительное письмо от Корша. Вместе с охранниками мы разобрались, что мне нужно в Московское Управление.
Пока меня держали у дверей, мимо нас, сквозь арку, установленную напротив входа, проходили люди в форме Коллегии. Арка была облицована чёрным гранитом. При каждом проходе через неё контур проходящего едва заметно искрил.
Когда попыталась пройти моложавая дама с высокой причёской, проход вдруг закрыла появившаяся неизвестно откуда решётка. От решётки шибануло красными искрами. Раздался рёв сирены.
— Ах! — вскрикнула дама.
Она прижала руки к груди и умоляюще посмотрела на охранников.
— Опять? — сурово спросил один из них. Он шёлкнул пальцами. Сирена стихла.
— Я была уверена, что мощности ещё достаточно, — пролепетала дама. — Больше никогда такого не допущу, простите!
— Второе предупреждение у вас, — мрачно буркнул охранник. — Давайте сюда жетон.
Дама сняла с шеи и протянула охраннику жетон, висящий на цепочке. Издали его можно было принять за украшение. Охранник отнёс жетон к стойке, стоящей чуть поодаль, что-то с ним проделал, после чего вернул даме.
— Проходите. Да не забывайте заряжать. В следующий раз предупреждением уже не отделаетесь.
— Ах, благодарю вас!
Дама схватила жетон, в этот раз прошла сквозь арку без помех и застучала каблучками по полу, удаляясь прочь.
— Ох уж эти дамочки, — проворчал охранник. — Малахириум им положен, чтобы пропуска в порядке содержать, а они всё на красоту тратят. Если снова проштрафится, докладную писать придётся… Ну что тут у вас? Разобрались?
— Так точно, — кивнул его напарник. — Его благородию не к нам, ему в Московское управление. Это вам сейчас, как выйдете, надо будет сразу направо повернуть, пройти вдоль всего здания и ещё раз повернуть. Вот там будет вход в Московское. А у нас тут Государственное.
«Ну, как обычно, — заржал Захребетник. — Москва отдельно, государство отдельно!»
Я обошёл здание, как было указано, и увидел ещё один вход — в точности повторяющий тот, от которого ушёл. Впрочем, теперь я обратил внимание на надпись на фронтоне: «Коллегия Государевой Магической Безопасности. Московское Управление». Н-да, хорошо, что вышел заблаговременно, уже почти девять часов.
Внутри напротив входа стояла уже знакомая арка из чёрного гранита, рядом с ней охрана. Я повторил, что мне нужен Третий отдел, показал удостоверение и письмо Корша.
— Присядьте пока, — сказал охранник. — Без жетона вам внутрь не пройти.
Он махнул рукой на кресла у стены и придвинул к себе телефонный аппарат, стоящий на стойке.
— Алло? Софья Андреевна? Охрана беспокоит. Тут пришёл господин Скуратов Михаил Дмитриевич. Говорит, что…
Закончить фразу ему, видимо, не дали.
— Понял, — пробормотал охранник несколько секунд спустя. — Так точно, Софья Андреевна. Ждём-с!
Положив трубку на рычаг, он озадаченно повернулся напарнику.
— Говорит, что пропуск на Скуратова ещё неделю назад заказывала.
— Да мы ж с тобой проверили, — удивился напарник. — Нету Скуратова! Но, коли говорит, давай ещё раз поглядим. А то и нам, и сменщикам достанется.
Они достали какой-то список и принялись сверять его с другим списком. По тому, как эти суровые дядьки опасались гнева Софьи Андреевны, я решил, что эта дама являет собой кого-то вроде тульской Бабы-яги.
И каково же было моё удивление, когда в просторный холл вышло прелестное создание, старше меня едва ли двумя-тремя годами.
Достоинств фигуры девушки не могли скрыть даже строгая белая блузка, заколотая у горла малахитовой брошью, и простая чёрная юбка. Каштановые волосы прелестницы были гладко зачёсаны и собраны в тяжёлый узел. Строгий взгляд карих глаз прятался за квадратными стёклами очков.
— Нашли? — обратилась девушка к охранникам.
— Никак нет, Софья Андреевна, — отрапортовал старший. — Всё проверили, не было запроса на Скуратова!
— Должно быть, в канцелярии снова напутали, — добавил второй.
Софья Андреевна вздохнула. Повернулась ко мне и подала руку.
— Господин Скуратов, верно? Меня зовут Софья Андреевна Ростова. Я секретарь Московского управления.
— Очень приятно. Меня зовут Михаил Дмитриевич.
— Я знаю.
Голос Софьи Андреевны звучал холодно и деловито, моей руки она едва коснулась. Поздоровавшись, Софья Андреевна протянула мне серебряный кругляш с выгравированными буквами: «М. У. КГМБ».
— Это пропуск, без него вам сквозь арку не пройти. Пропуск временный, однократного действия. После того, как оформитесь, получите свой. Помимо пропуска, вам нужно будет получить новое удостоверение, обеденную книжку и оружие.
Всё это девушка говорила уже на ходу. Через огромный холл, куда выходили двери лифтов, мы прошли к лестнице.
— Ваш этаж — третий, — инструктировала Софья Андреевна. — На первом этаже находится Первый отдел. На втором — Второй. На четвёртом…
— Я догадался. Четвёртый.
— Нет. Там Пятый отдел.
— А Четвёртый отдел — на пятом?
— Нет. На пятом тоже Пятый.
— А где же Четвёртый?
— А Четвёртого нет.
— Бр-р, — помотал головой я. — Это как?
— Если вы возьмёте на себя труд не перебивать меня, я всё расскажу сама.
— Ах, простите. Больше не буду вмешиваться.
Из дальнейшего рассказа я узнал, что Первый отдел занимается распределением малахириума среди предприятий — уже хорошо знакомое мне занятие. Второй отдел ведал выдачей лицензий на колдовство. Сертификацией, всевозможными проверками доморощенных магов на соответствие требованиям, и так далее. Пятый отдел контролировал изобретение, производство и распространение магических артефактов. А Четвёртого отдела не существовало.
— Да как же так? — удивился я. — Откуда же взялся Пятый отдел, если нет Четвёртого? Пропуск — ладно, но как можно было целый отдел потерять?
На это Софья Андреевна неохотно ответила, что когда-то Четвёртый отдел существовал и что-то вроде бы даже делал. Но потом его упразднили, и было это так давно, что сейчас уже никто не вспомнит, что именно.
За разговором мы поднялись по широкой каменной лестнице на третий этаж.
— С той стороны находятся кабинеты руководства, — сказала Софья Андреевна, махнув рукой налево. — Ивану Ивановичу и Ивану Никифоровичу я представлю вас чуть позже.
— В отделе два руководителя? — удивился я.
— Нет.
— Больше?
Я пытался пошутить, но Софья Андреевна явно не была ценительницей юмора. А любимым её словом, насколько я понял, было слово «нет».
— В настоящее время в отделе вообще нет руководителя. Предыдущий, Афанасий Архипович, месяц назад скоропостижно скончался от удара. У него было два заместителя, Иван Иванович Громов и Иван Никифорович Тишкин. Исполняющим обязанности назначили Ивана Ивановича. А Иван Никифорович остался заместителем. Но поскольку Иван Иванович пока только исполняющий обязанности, полномочия у них равные.
— Угу, — глубокомысленно сказал я.
Озвучивать вслух мысль о том, что чем больше в какой-то структуре начальников, тем больше будет бардака, я не стал. И подумал, что не худо было бы выяснить, чем вообще занимается отдел. Корш об этом говорил вскользь, а Софья Андреевна вовсе умолчала. Решила, видимо, что я и так знаю. А мне сознаваться в своей некомпетентности не хотелось.
«Да не дёргайся ты. Удостоверение выдадут — прочитаешь», — успокоил меня Захребетник.
И то верно…
— Пойдёмте, познакомлю вас с коллегами.
Софья Андреевна подошла к одному из кабинетов, постучала и, не дожидаясь ответа, распахнула дверь.
— Здравствуйте, господа.
— Здравствуйте, ненаглядная Софья Андреевна! — приветствовал мою сопровождающую крепкий малый лет тридцати со смазливой физиономией и с лихо закрученными усами.
Двое других тоже поздоровались, но не так громко и жизнерадостно. А я испытал дежавю.
Снова просторный кабинет в два окна. Четыре стола, заваленные бумагами, и книжные шкафы, заставленные папками. Только примуса не было, этот угол занимал ещё один стол — длинный, покрытый стеклом и уставленный какими-то приборами. На стене рядом со столом висел телефонный аппарат.
Софья Андреевна на звание ненаглядной не обратила внимания и принялась рассказывать:
— Это Игорь Владимирович Цаплин, эксперт по магии.
Крупный мужчина лет сорока, сидящий у окна, наклонил голову.
— Это Владимир Сергеевич Ловчинский, оперативный работник.
Теперь поклонился смазливый.
— А это… Пётр Фаддевич! Что у вас опять случилось?
Тщедушный человек неопределенного возраста положил на стол салфетку, которой пытался оттереть пятно от рукава мундира, и пробормотал:
— Детишки опять шалят, Софья Андреевна. Машенька за завтраком варенье пролила, а я не заметил, как рукавом влез.
— А без мундира завтракать ты не пробовал? — ухмыльнулся Ловчинский.
Тщедушный махнул рукой:
— Пробовал, хуже выходит! Покуда завтракаю, на мундир то кошка ляжет, после шерсти не оберёшься, то Феденька звёздочки от погон открутить пытается.
— Это Пётр Фаддеевич Колобков, — ледяным тоном закончила Софья Андреевна. — Коллеги, разрешите представить: Михаил Дмитриевич Скуратов. Я прошу вас ознакомить его с должностными обязанностями и проследить за тем, чтобы Михаилу Дмитриевичу выдали всё, что необходимо для несения службы. Ответственным назначаетесь вы, Игорь Владимирович. Как самый старший сотрудник в этом кабинете.
Цаплин — судя по погонам, коллежский секретарь, — кивнул.
— Михаил Дмитриевич, вот ваш стол, располагайтесь. Позже я приглашу вас, чтобы познакомить с руководством. Всего доброго, господа.
Софья Андреевна указала мне на стол, стоящий рядом со столом Ловчинского, и удалилась.
— Барыня не в духе, — прокомментировал, глядя ей вслед, Ловчинский. — Впрочем, как и всегда… Ну, здорово, Михаил. — Он протянул мне руку и окинул с ног до головы цепким взглядом. — Уж не из тех ли Скуратовых?
— Из тех, — ответив на рукопожатие, коротко сказал я.
— То есть на «ты» к тебе обращаться нельзя, оскорбишься?
— Ну, ты уже обратился. Похоже, что я оскорблён?
Ловчинский засмеялся и хлопнул меня по плечу.
— Сработаемся… Игорь! Софья Андреевна, дай ей бог здоровья, назначать ответственным может кого угодно. А работать с Михаилом бок о бок нам, мне и Колобку. Так что я его сам под покровительство возьму.
— Буду премного благодарен, — обрадовался Цаплин. — Ступайте тогда прямо сейчас, помоги Михаилу оформиться. Пока там народ не набежал.
— Ага. Идём, Миша.
Мы вышли за дверь.
— Ты откуда приехал-то? — спросил Ловчинский. — По речи слышно, что не москвич.
— Из Тулы. — В подробности я решил не вдаваться.
— Ух ты! Самовар привёз?
— А как же. И пряники тоже. Завтра принесу, угощу…
Через пять минут мы уже болтали, как старые друзья. По чину — титулярный советник, то есть и годами, и званием старше меня, Ловчинский этим не кичился. Да и вообще, как я быстро убедился, оказался из той породы людей, о которых принято говорить «рубаха-парень».
Ни в одном из обязательных для посещения кабинетов, несмотря на присутствие других посетителей, долго ждать нам не пришлось. Барышням Ловчинский дарил конфеты и рассыпал комплименты, с мужчинами вспоминал общие дела и знакомых и негромко просил всех причастных «изобразить» всё побыстрее. Сами ведь понимаете, служба у нас такая, что промедления не терпит.
Слово за слово — я наконец-то выяснил, что же это за служба. Я, как и Ловчинский, стал сотрудником оперативного надзора за применением магии.
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В канцелярии, куда Ловчинский потащил меня первым делом, мою физиономию сфотографировали, изготовили фотографию и выдали новое удостоверение. В красивой красной книжечке каллиграфическим почерком было выведено:
'Скуратов Михаил Дмитриевич, губернский секретарь.
Подразделение оперативного надзора за применением магии.
Московское управление Коллегии Государевой Магической Безопасности.
Третий отдел'.
К удостоверению прилагался пропуск. Такой же серебряной жетон, какой дала мне Софья Андреевна, только с выбитым на обратной стороне номером — этот жетон был закреплён за мной.
— Заряжать пропуск не забывай, — инструктировал Ловчинский, когда, забрав жетон и удостоверение, мы с ним спустились в подвал. Там находилось хранилище, где я должен был получить остальные предметы, необходимые для несения службы. — Если разрядится, сквозь арку пройти не сможешь. Охрана жетон зарядит и пропустит, конечно, но вообще у нас с такими вещами строго, лучше не злоупотреблять. А то и выговор схлопотать недолго.
Я вспомнил утреннюю даму, пытавшуюся прорваться сквозь арку, и недовольство охранников. А потом вспомнил тульское представительство Коллегии, где незабвенная Серафима Кузьминична на протяжении четырёх месяцев трудилась уборщицей и ни единого вопроса ни у кого не вызвала… Н-да.
— А как заряжать пропуск?
— Как обычно, — удивился Ловчинский. — От малахириума.
— А где же я возьму малахириум? — насторожился я.
О том, что у меня на квартире припрятаны и те кубики, что Захребетник нашёл в стене купеческого дома, и те, что мы изъяли у Гробовщика, Ловчинский, разумеется, знать не мог.
— Выдадут, — снова удивился Ловчинский, — вместе с огнестрельным оружием. У себя в Туле табельное ты же при увольнении сдал?
— В Туле у меня не было оружия. И малахириум мне не выдавали.
Ловчинский посмотрел недоверчиво.
— Как это — не было оружия?
— В Туле я другими вещами занимался. Всё больше канцелярщиной.
— Ясно. Ну, здесь подолгу штаны просиживать не получится, волка ноги кормят… С артефактами хоть работал?
— С регистратором магии. А «регент» у меня вообще свой, персональный.
Ловчинский уважительно кивнул.
— «Регент» — штука полезная. А остальное сейчас получишь. Хранилище здесь.
Ловчинский махнул рукой. В подвале мы пошли по коридору налево.
— А там что? — Я посмотрел направо.
— Архив. Потом как-нибудь, как время будет, и туда заскочим.
«Архив — это хорошо! — обрадовался Захребетник. — Где архив, там архивистки. Непременно надо наведаться».
«Угу, — усмехнулся я. — Ты уже соскучился по Розалии Сигизмундовне?»
«Здесь столица, — категорически отмёл Захребетник. — Архивистки должны быть красавицы! Как Ангелина, только лучше».
В хранилище мне выдали новый регистратор магии — очень приличного вида часы в блестящем стальном корпусе. И новую рынду — перстень с печаткой из чёрного камня.
— Поворачиваешь печаткой внутрь и нажимаешь, — проинструктировал Ловчинский. — Удобная модель… Стреляешь хорошо?
Работник хранилища, строгий мужчина средних лет, принёс мне револьвер и кубик малахириума.
— Да вроде недурно. — Я вытащил револьвер из кобуры, проверил, как ложится в ладонь.
— А с магией у тебя как?
— Начальство не жаловалось.
Ловчинский кивнул.
— На днях скатаемся на полигон, посмотрю на тебя. Главное, пропуск заряжать не забывай, по первости все забывают. А малахириум расходуй экономно, без нужды не трать. Новый кубик только через три месяца выдадут. Если внештатных ситуаций не возникнет, конечно.
— Внештатных? — переспросил я. — А это что значит?
— Возникнет — узнаешь, — засмеялся Ловчинский. — Ни с чем не спутаешь, обещаю! То есть тьфу-тьфу-тьфу и не дай бог, конечно.
Он постучал по деревянным перилам лестницы. Мы поднимались к себе на этаж.
Но дойти до него не успели.
— Володя! Куда ты запропастился?
Навстречу нам вниз по ступеням бежал Пётр Фаддеевич Колобков. Если я правильно понял, он был оперативником, как и Ловчинский. А судя по погонам, находился в том же звании — титулярный советник.
Ловчинский пожал плечами.
— Никуда не запропастился. Выполняю распоряжение руководства, провожу нового сотрудника сквозь все круги бюрократического ада. А ты куда несёшься?
— Вызов поступил. На Большой Дмитровке магией палят.
— Кто?
— Чёрт его знает, вроде купец какой-то. Идём, там Игнат уже дрожки подал!
Колобков развернулся и побежал вниз. Ловчинский вздохнул.
— Ступай в кабинет, Миша, обживайся пока. А уж как с вызова вернёмся, тогда…
Хрясь! Мы обернулись. Звук оказался ударом от падения — это растянулся на ступенях Колобков. Ловчинский застонал и схватился за голову.
— Господи ты боже мой! Опять… Колобок! Ты цел?
— Цел, — убито сказал Колобков. — Только колено ушиб. — Он принялся подниматься, но тут же охнул. Схватился за колено и припал на ушибленную ногу.
— На этот раз как тебя угораздило? — проворчал Ловчинский. — Ступеней не видишь?
— Шнурок, — виновато сказал Колобков. — Машенька с Феденькой игрались, шнурок из ботинка вытащили и задевали куда-то. Я с утра на службу торопился, искать времени не было. Вынул из старого ботинка, а этот негодяй возьми да лопни! — Он огорченно посмотрел на лопнувший шнурок.
— Ладно, хромай назад в кабинет, — решил Ловчинский. — Один на вызов скатаюсь, ничего.
— Ваше благородие, Владимир Сергеич! — проорали откуда-то с нижнего пролёта лестницы. — Городовой с Дмитровки поспешать просили!
— Можно подумать, когда-нибудь они не просят поспешать, — буркнул Ловчинский. И проорал в ответ: — Бегу! Скажи городовому, что я уже на Дмитровке.
— Давай я с тобой поеду, — предложил я. — Раз Пётр Фаддеевич выбыл из строя.
Ловчинский посмотрел удивленно, но решение принял тут же.
— А давай! Я и сам так начинал — в первый день службы сразу в бой… Айда за мной.
И рванул по лестнице с такой прытью, что догнал я его с трудом.
* * *
— Петя у нас носит прозвище «Колобок — тридцать три несчастья», — рассказывал Ловчинский, пока мы ехали в дрожках на место происшествия. — Оперативник толковый, но в быту удивительно невезуч, всё не слава богу. То супруга хворает, то дети, то кошка. То квартирная хозяйка ни с того ни с сего плату поднимет, то трубы отопления лопнут. То ось у коляски сломается, когда он на вызов едет, то град начнётся такой, что побьёт до синяков. О Колобке по отделу легенды ходят. Когда на мостовой возле управления начнут брусчатку перекладывать, первым, кто на ней споткнётся, будет Колобок. Вот помяни моё слово!
— Да зачем же её перекладывать? — удивился я. — Отличная брусчатка, выглядит как новая.
— А это ты у наших московских властей спроси, зачем. Каждый год перекладывают, грязь разводят. Никакого покою… Ладно. — Ловчинский повернулся к городовому, который ехал в дрожках вместе с нами. — Так что там на Дмитровке за пальба?
— Купец третьей гильдии Веретенников, ваше благородие, — доложил городовой. — Сыскные под него давно копали, донос поступил, что безакцизной водкой торгует. Прижать никак не могли, понимания не было, где он её хранит. Склады обыскивали, дом от чердака до подвала, ничего не нашли. А оказалось такое, что нарочно не придумаешь! Особняк свой Веретенников выстроил на месте старого, который сгорел. Участок выкупил, где дом адвоката Гринбурга стоял, и на том же фундаменте построился. Да только дом, который Веретенников выстроил, втрое меньше того, что у адвоката был. А подвал, что под землёй тянется, огромный. И вот на другом конце того подвала Веретенников сообразил дровяной сарай поставить. В самом сарае дрова лежат, а внизу, в подвале, водка. Веретенникову её вместе с дровами привозят. И он в любой момент может через подвал в сарай попасть да назад вернуться. Подземный проход бочкой загорожен, если не знаешь, что он там есть, ни жисть не догадаешься! Сыскные за Веретенниковым два года ходили, прежде чем прижучили. Теперь уж ему не отвертеться, на каторгу пойдёт. Так и что бы вы думали? Закрылся, мерзавец, в доме и пуляет оттуда магией! Никак к нему не подступиться, меня за вами отрядили.
— А к сараю охрану приставили? — спросил Ловчинский.
— Зачем?
Ловчинский выругался.
— Да как же «зачем»⁈ А если он через подземный ход, через сарай выберется?
— Не выберется. Там кругом сыскные, мимо них не проскочит.
Прозвучало это, впрочем, не слишком уверенно. Городовой задумался.
Ловчинский покачал головой.
— Ну-ну.
— Пожа-ар! — донеслось вдруг издали. — Гори-им! Помогите, люди добрые!
Ловчинский, держась за борт коляски, вскочил на ноги.
— Который дом? Этот? — Он ткнул пальцем туда, где вдали показался дым.
Городовой охнул.
— Этот…
— Доигрался, маг недоделанный! — ругнулся Ловчинский. — Игнат, гони быстрее!
Кучер стегнул лошадей.
— Без команды никуда не лезь, — приказал Ловчинский мне. — Делай только то, что я говорю. Понял?
— Так точно.
Из дрожек Ловчинский выпрыгнул ещё на ходу. Крикнул кучеру:
— Гони в пожарную часть! — и бросился к дому Веретенникова.
Я едва успел выпрыгнуть вслед за Ловчинским.
Ворота в ограде перед особняком были распахнуты. А горел не дом — сарай. Видимо, тот самый, под которым хранилась водка. Занялся он, судя по виду, недавно, разгореться пламя не успело, только дым валил.
— Не подходи! — донёсся до нас дикий, отчаянный вопль. — Всех порешу!
— Чердак, — определил Ловчинский. — Ох, чтоб тебя!
В ту же секунду нас обоих накрыл защитный купол — в который ударила шаровая молния.
Я поднял голову. Веретенников бил из слухового окна чердака, сам наружу не показывался. Магом он был преотвратнейшим, юшкой воняло сильнее, чем дымом. Полицейские хоронились за бочками, которыми был уставлен двор.
— А вот и Государева Коллегия прибыла! — крикнул Веретенников. — Давно пора! У меня тут на всех хватит!
Он расхохотался и швырнул ещё одну молнию.
— Купол хорошо держишь? — быстро спросил меня Ловчинский.
— Да.
Я прыгнул в сторону и поставил свой купол. В этот раз притворяться, как на полигоне, необходимости не было. Купол получился ровным и плотным, сработал я чисто.
Ловчинский удовлетворенно кивнул.
— Хорош! Отвлекай этого мерзавца. Я сделаю вид, что за подмогой побежал, а сам… — Он мотнул головой в сторону чердака. — Справишься?
— Справлюсь.
— Работаем… Не совладать нам с ним, Мишка! — заорал вдруг во всю глотку Ловчинский. — Держи его в доме, не выпускай! А я в управление побегу за подмогой! — И выбежал из ворот обратно на улицу.
Веретенников расхохотался.
— Ай да Государева Коллегия! Ай да храбрецы! А ты чего заскучал, добрый молодец? На-ка вот!
Из слухового окна чердака вылетел огненный шар.
«Да сам подавись!» — рявкнул Захребетник.
Шар, летящий в меня, столкнулся с другим — брошенным навстречу.
Рвануло так, что у меня заложило уши. Посыпались ослепительные искры, полицейские, притаившиеся за бочками, принялись креститься. А я швырнул в слуховое окно чердака, за которым скрывался Веретенников, оглушающий удар.
Накрыть он этого мерзавца не накроет, но отвлечь должен. А Ловчинский приказал отвлекать.
Оконное стекло лопнуло, посыпались осколки. Я снова ударил оглушающим. И на этот раз Веретенникову не поздоровилось, удар его задел. Послышался болезненный вопль.
«Так его, Миша!» — обрадовался Захребетник.
И в этот момент из-под крыши сарая вырвались языки пламени. Крыша, покрытая дранкой, вспыхнула мгновенно.
— Батюшки святы! — взвыл ближайший к сараю полицейский. И бросился наутёк.
— Куда⁈ — заорал ему вслед другой полицейский — видимо, начальник. — Стоять!
— Уходите все, — приказал я. — Ждите за воротами.
— Но, ваше благородие…
— Кому сказано⁈ — гаркнул, перехватив управление, Захребетник.
В этот раз повторять не пришлось, полицейские побежали к воротам.
Я следил за слуховым окном, готовый прикрыть убегающих, но Веретенников себя не проявлял. Должно быть, оправлялся от оглушающего удара.
Со стороны сарая потянуло жаром. Я переместился подальше, но очевидно было, что это не выход. Уже очень скоро пожар будет пылать так, что во дворе станет невозможно находиться.
«Ты можешь его потушить?»
Вопрос поставил Захребетника в тупик.
«Я не по этой части, — проворчал он. — Вот если бы поджечь надо было…»
«С поджогом уже и без тебя управились, спасибо».
С крыши полетела вниз горящая дранка. Задымились стоящие во дворе бочки.
«Чёрт возьми, да придумай что-нибудь! Ты потусторонняя сущность или погулять вышел?»
«Это я-то погулять⁈» — взъярился Захребетник.
В следующую секунду дым, валящий от сарая с разных сторон, вдруг собрался в единый поток. Этот поток уплотнялся и темнел на глазах — до тех пор, пока не стал чем-то, что, казалось, можно было потрогать физически. Дым обрёл очертания гигантской ступни. Ступня поднялась над крышей сарая и, резко опустившись вниз, раздавила пламя. Саратовцев таким манером тушил во дворе окурки.
Посыпались обгорелые доски. Брёвна, держащие сарай по углам, подломились, словно спички. Пламя исчезло, а вместе с ним утих и треск пожарища.
И в этой тишине раздался крик:
— Миша! Взял! Готов клиент.
Я обернулся к дому, а когда снова посмотрел на сарай, увидел, что никакой тьмы больше нет. Исчезла.
С улицы донёсся звон. Это спешила пожарная команда.
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Веретенникова Ловчинский сдал полиции. Перед этим изъял у него какой-то амулет, поморщился и сказал, что теперь этим слабоумным будет заниматься Пятый отдел, мы свою работу сделали. Пока пусть Веретенникова запрут в камере, а там уж кому по циркуляру положено, тот пускай с ним и возится.
Во дворе дома Веретенникова сновали пожарные, заливали дымящиеся головёшки.
Полицейские в который по счёту раз пересказывали историю о том, как оно горело-горело, а потом крыша провалилась, и оно взяло и потухло. Пожарные недоуменно хмыкали. Пытались было задавать вопросы мне, но я ответил, что пришёл сюда не пожары тушить и в сторону сарая вообще не смотрел.
Ловчинский находился в доме и тушения пожара посредством гигантской ноги не видел, поэтому вопросов не задавал. Избавившись от Веретенникова, он заметно повеселел. Уселся в дрожки и приказал кучеру Игнату ехать в ресторан, что напротив музыкального театра. Коль уж мы полдороги проехали, грех упускать такой случай.
— А обычно где ты обедаешь? — спросил я.
— В столовой, — кисло отозвался Ловчинский. — Обеденную книжку тебе выдали?
— Да.
— Ну, вот в ней талоны пробивают. Всё, что в комплексный обед входит, можешь бесплатно взять. Всё, что сверх того, — за свои.
— Ясно. А почему ты кривишься? Плохо кормят?
— Да не сказать чтобы плохо. Просто надоедает… А ты, я смотрю, по части магии не дурак. Истратился сильно?
— Да! — немедленно ответил за меня Захребетник. — Малахириум заменить бы надо.
— Так тебе ж только сегодня полный выдали? — удивился Ловчинский. — А ну давай глянем, сколько там.
Я с некоторым недоумением вынул из внутреннего кармана кубик и протянул Ловчинскому.
— Ты ведь сказал, у тебя личный «регент» есть? — снова удивился он.
— Есть.
— Ну так и посмотри сам. Или не умеешь?
— Не умею. — Я вытащил из кармана пенсне. — Даже и не знал, что «регентом» можно уровень заряда определять.
— Хорошая модель, — взглянув на пенсне, похвалил Ловчинский. — Не новая, зато надёжная! А уровень смотреть очень просто. Берёшь стёклышки вот тут, за края, и поворачиваешь.
Я надел пенсне. Повернул стёклышки, как показал Ловчинский. Кубик малахириума, до сих пор светящийся ровно, изменил цвет. Часть его потемнела, часть как будто опустела.
— Половина осталась, — сказал я Ловчинскому.
— Да брось! — не поверил тот. Взял кубик и взвесил на ладони. — Хм-м. И впрямь половина… Здоров ты магию жрать.
— Ты это без «регента» определять можешь? — изумился я.
Ловчинский усмехнулся.
— Послужишь с моё — не тому научишься… А ты вперёд будь экономнее. Сегодня отбрехаемся как-нибудь, уговорим Кондратия Степаныча, чтобы заново полный кубик выдал. Но второй раз такой финт уже не прокатит. Ладно бы ещё внештатная ситуация была, так ведь нет.
— То есть то, что сейчас произошло… Пальба, пожар — это штатная ситуация?
— Ну да. А какая же ещё? — Ловчинский, глядя на моё изумленное лицо, рассмеялся. — Вот так и живём, Миша. Привыкай.
* * *
Утром следующего дня Захребетник пригнал меня в управление едва ли не за час до официального начала рабочего дня.
«Вот станешь старым, в больших чинах, будешь вовремя приходить. А пока молодой — вперёд делать карьеру. Тем более ты человек здесь новый, должен себя показать для начала», — подбодрил он меня.
Спорить я не собирался. Во-первых, был где-то с ним согласен, а во-вторых, мне самому начала нравиться служба в Коллегии, и хотелось быстрее влиться в работу. Вчерашнее приключение с задержанием и стрельбой мне неожиданно понравилось. Пожалуй, это гораздо интересней, чем ловить бабочек на Суматре, как я хотел когда-то.
Как Захребетник меня не подгонял, всё же первым в отделе я не был. В кабинете уже сидел Цаплин. Прихлёбывая чай, он задумчиво смотрел в потолок и грустно вздыхал.
— Доброе утро, Игорь Владимирович!
— А, Михаил! Доброе, доброе. Хотите чаю? Вон там, на окошке, наливайте.
И действительно, за плотной шторой на широком подоконнике прятался маленький самовар с магическим подогревом. Там же нашлись стаканы в подстаканниках, чайничек с заваркой и сахар с лимоном.
— Что-то случилось, Игорь Владимирович?
— М? — Цаплин посмотрел на меня скорбящим взглядом.
— Вы выглядите ужасно расстроенным.
— Так заметно, да? — Он снова тяжело вздохнул. — Это всё вот они виноваты.
Виновные лежали у него на столе — высокая стопка толстых папок.
— Дела за последние месяцы, мне их в архив сдать надо. А с моей комплекцией, — он похлопал себя по огромному животу, — эта «прогулка» превращается в настоящее испытание.
— Может, я вам помогу?
— Михаил! Вы просто мой спаситель! Будьте уверены, за мной не пропадёт.
Торопиться в архив мы не стали. Не спеша выпили ещё по стакану чая, под который повеселевший Цаплин посвящал меня в подробности жизни Московского управления. Оказалось, что интриги здесь крутят не хуже, чем при каком-нибудь мадридском дворе.
— Как Афанасий Архипович преставился, земля ему пухом, так Громов с Тишкиным чуть ли не передрались. Что тот, что другой уверены, что начальником именно его поставят, — рассказывал он. — Всё управление на них смотрит и только что ставки не делает, кто кого подсидит. Каверзы друг другу устраивают, перед высоким начальством пытаются дураком выставить, документацию путают. А о делах и не вспоминают даже, все мысли только о том, как противника уязвить.
«Хе-хе, — вылез Захребетник, внимательно слушавший разговор, — и ведь не знают, что место начальника уже Коршем забронировано».
— А Софья Андреевна на чьей стороне?
— Софья Андреевна у нас над схваткой стоит, — усмехнулся Цаплин. — Она трёх начальников пережила, семь заместителей и кучу проверяющих.
«Возьми на заметку, Миша. Если найдём к ней подход, будем знать всё, что происходит в управлении».
«Угу, найдёшь к этой Ледяной деве подход, как же. Ты видел, как она смотрит? Будто сейчас к полу приморозит».
«Миша, Миша, любую Снежную королеву можно растопить. Но это мы с тобой потом обсудим, предметно».
Наконец чай закончился, и дело дошло до тех самых папок.
— Вот эти берите, Михаил, а я те возьму. Ох, грехи мои тяжкие! За что наказание-то такое.
Буквально уложив папки на выпирающий живот и выглядывая над ними, как солдат из-за бруствера, Цаплин двинулся к двери. Да уж, понимаю — без моей помощи ему этот груз было не унести. Правда, непонятно, почему нельзя было отнести в два приёма, но спрашивать этого у него я не стал. Впрочем, загадка разрешилась уже через пару минут. На лифте мы доехали до второго этажа, прошли по длинному коридору, и начали спускаться по узкой лестнице.
— С первого этажа сюда нет входа, — вздохнул Цаплин, тяжело переваливаясь по ступенькам, — вот и приходится страдать. Обратно особенно тяжело — я по этим ступенькам вверх буду, как черепаха, ползти.
По ощущениям спустились мы на минус второй этаж. Ещё на лестнице, за пару пролётов, я услышал далёкий звук, похожий на тиканье огромных часов. Будто тысячи шестерёнок разом вращались в гигантском механизме. Спрашивать у Цаплина, что это такое, я не стал — бедняга и так пыхтел как паровоз, топая по лестнице с папками в руках. А что будет, когда он будет подниматься наверх? Да уж, не завидую бедняге.
«А нечего было такое пузо наедать, — язвительно откомментировал Захребетник. — Пусть ходит вверх-вниз, ему полезно».
— Фух, дошли, — Цаплин наклонил голову, чтобы вытереть лоб о плечо. — Вот эта дверь, Михаил. Придержите, пожалуйста.
Стоило открыть дверь, как на меня обрушился стрекот и тиканье того самого механизма. Я заглянул внутрь и увидел странную картину. Большой зал, дальнюю стену которого покрывали многочисленные циферблаты с разными делениями, какие-то шкалы со стрелками, переключатели с бронзовыми ручками, рычажки. Мне даже представить было страшно, что за машина управляется таким пультом. Ну, не отоплением же в здании! А что ещё могли запихнуть в подвал Коллегии?
— Игорь Владимирович, кажется, вы ошиблись, это не архив.
— Архив, архив, не сомневайтесь, — Цаплин улыбнулся. — Проходите, сейчас сами всё увидите.
* * *
Навстречу нам выбежал белобрысый молодой человек в очках. Поверх коллежского форменного сюртука у него был надет белый халат, с карандашом и логарифмической линейкой в нагрудном кармане.
— Игорь Владимирович! Давно вы у нас не были.
— Доброе утро, Шурик. Куда дела положить?
— Да вон там, на стол кладите. Опять за несколько месяцев копили, да?
— Что поделать, Шура, что поделать. Каждый поход сюда для меня настоящее испытание.
Цаплин сгрузил свою ношу на стол возле стены. Я бухнул свои папки туда же и покосился на хозяина кабинета. Да уж, ошибся Захребетник — здесь не Тула, барышень в архиве тут не держат.
— Знакомьтесь. — Цаплин вытащил платок и принялся утирать вспотевший лоб. — Наш новый сотрудник Михаил Дмитриевич. А это властелин архива Александр Иванович.
— Привалов, — протянул мне руку белобрысый.
— Скуратов, — ответил я ему в тон, пожимая крепкую ладонь.
Он заметил, что мой взгляд всё время перескакивает на стену с приборами, и усмехнулся с нескрываемой гордостью.
— Не доводилось встречать подобное? Это наша гордость — Машина различий Бэббиджа, усовершенствованная профессорами Московского университета.
— Ого! Даже представить не мог, что она выглядит так… — я замялся, пытаясь подобрать слово. — Потрясающе.
Каким бы далёким от техники человеком я ни был, про это удивительное изобретение читал в научном журнале. Огромная счётная машина, изобретённая англичанином, считалась вершиной инженерного искусства. Вот только построен за всё время был только один прототип.
— Не знал, что её привезли в Россию.
— Нет-нет, — Александр замахал руками, — мы взяли только принципиальную схему Бэббиджа и создали саму машину на основе малахириумных цепей. — Он смутился. — Ну, то есть профессор Чебышев и Софья Васильевна. Они разработали саму машину, я только её монтировал и помогал отладить.
Пока Цаплин отдыхал, усевшись на кресло возле стола, Александр устроил мне целую лекцию про Машину различий. Водил вдоль огромного пульта управления и с жаром рассказывал, что она делает и как устроена. Не скажу, что понял и половину его слов, но было достаточно увлекательно.
— Таких Машин различий в России всего три. Одна в университете, вторая у нас, а третья в полиции. Они там учитывают всех жителей и могут найти любого человека в столице.
Машина различий использовалась в Коллегии для учёта всего, что можно, и поиска информации. Краткая выжимка тех дел, что мы принесли с Цаплиным, будет вбита на перфокарты, а затем скормлена Машине. И в любой момент можно будет по ним задать ей вопрос и за пару минут получить ответ. А сами дела будут лежать на складе с точным инвентарным номером.
— Вы не представляете, как это экономит время! — со всей страстью объяснял мне Александр. — Конечно, малахириума уходит очень много. В месяц до десяти кубиков, а то и больше. Но для дела же! Хорошо, что руководство это понимает и выделяет нам лимиты. У нас ведь в Машине все данные по заводам, артефактам и мастерам. Любого можно найти! Не верите? А задайте вопрос, и я вам найду на него ответ.
— Ну, скажем, сколько всего малахириума сейчас у мастеров-артефакторов?
— Айн момент!
Он подошёл к отдельному столу, где стоял странный аппарат, напоминающий помесь печатной машинки, рояля и ткацкого станка. Что-то быстро отстучал на клавишах, и прибор выплюнул прямоугольную картонку с кучей пробитых дырочек.
— Это перфокарта с вашим вопросом. Сейчас мы подадим её на вход Машины различий и получим ответ.
Картонку Александр сунул в щель на панели управления, и в тот же момент Машина глухо загудела. Я кожей ощутил всплеск магического поля, по спине побежали стада мурашек.
«Ох уж эта техника, — Захребетник скривился, как от зубной боли. — Любите вы, люди, всё усложнять и не думать о последствиях. Ещё наплачетесь с этими вычислителями, помяни моё слово. Дождётесь, что восстанут машины из пепла колдовского огня и начнётся война на уничтожение людей. Опять явится к вам железный человек, чтобы убить…»
«Кого убить?»
«Ай, не обращай внимания, тебя это не касается, точно. Ты лучше спроси, нет ли у них связи с полицейской Машиной различий, чтобы найти человека?»
Я спросил, но Александр покачал головой.
— Нет, что вы, связи между ними нет. Но если вам надо, вы сами можете сходить в полицию и всё узнать. Сейчас я вам напишу, к кому обратиться.
Он вытащил из кармана халата блокнот, набросал несколько строк и вырвал листок.
— Держите. Покажете ваше удостоверение, и Ада вам найдёт всё, что нужно. Кстати, ответ уже готов.
Машина выплюнула новую перфокарту, и Александр поднял её, разглядывая на свет.
— Так-так, всё ясно. Триста двадцать шесть единиц учёта на руках у артефакторов. Если нужен список, я могу вам его распечатать. Давайте ещё один вопрос зададим?
Судя по всему, Александр маялся в подвале от скуки и невозможности похвастаться возможностями Машины различий. Вот и вцепился в меня, желая показать всю её мощь. К счастью, Цаплин уже отдохнул и заявил, что нам пора уходить. Я попрощался с Приваловым, и мы двинулись обратно по той же лестнице под тяжёлые вздохи Игоря Владимировича.
«Нет, ну это невозможно! — не выдержал Захребетник — Эдак мы к обеду назад приползём!»
Он отстал от Цаплина на шаг, поднял руку и швырнул в него прозрачный сгусток магической силы. Не прошло и секунды, как Игорь Владимирович резко ускорился и едва не бегом кинулся вверх по лестнице. Легко, как бабочка, практически не касаясь ступенек.
«Вот так-то лучше! А ты давай, не отставай от коллеги, а то он мимо вашего этажа проскочит».
И я кинулся догонять Цаплина, вприпрыжку скачущего вверх.
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Миновало несколько дней. Я привыкал к новой работе, знакомился с местными порядками и обычаями.
Раньше всех на службе появлялся Цаплин. Жил он на окраине города и выходил из дома с тем расчётом, чтобы занять сидячее место в трамвае. Если выйти позже хотя бы на четверть часа, сидячих мест уже не будет. Когда Игорь Владимирович об этом рассказывал, я вспоминал трамваи, в которых и стоячих-то мест не было, даже на подножках, и понимающе кивал.
Ловчинский появлялся минуту в минуту, неизменно запыхавшимся. Узнав, что он носит созвучное с фамилией прозвище «ловелас», я нисколько не удивился. Личная жизнь у Ловчинского, при его внешности и характере, била ключом.
Пётр Фаддеевич Колобков, существо непредсказуемое, мог прийти на службу в четыре утра из-за того, что дети баловались и испортили будильник, а мог появиться только к обеду, потому что сломался дверной замок и пришлось дожидаться слесаря.
Софью Андреевну я видел мельком. Эта ледяная дева, всегда занятая какими-то чрезвычайно важными делами, к нам в отдел заглядывала редко. Но сегодняшний день начался с её визита.
— Господин Скуратов, — обратилась Софья Андреевна ко мне, — я ведь ещё не знакомила вас с руководством. Пойдёмте, Иван Иванович и Иван Никифорович желают с вами пообщаться.
— Что, оба сразу?
— По очереди, — отрезала Софья Андреевна.
Развернулась и вышла.
— У них всё всегда у обоих сразу, — пояснил Ловчинский. — Ты кивай, Миша, что бы ни говорили, а разбираться после будешь.
Я пожал плечами и поспешил за Софьей Андреевной.
Сначала она отвела меня к Ивану Ивановичу Громову. Судя по табличке на двери кабинета, он был исполняющим обязанности начальника Московского управления.
Иван Иванович был невысок, едва ли мне до подбородка, и совершенно лыс, зато с огромными усами. При знакомстве он энергично потряс мою руку.
— Рад приветствовать в наших рядах, господин Скуратов! Осваиваетесь?
— Так точно, ваше высокородие. Осваиваюсь.
— Это хорошо. Чем занимаетесь?
Я в общих чертах рассказал чем. Громов молчал, никак на рассказ не реагируя.
Тогда я перешёл к описанию вчерашнего дня. Рассказал, как вместе с Колобком ездил арестовывать якобы гипнотизёра, во время «сеансов» чистящего карманы доверчивой публики. Громов молчал. Я, не зная, о чём ещё говорить, замолчал тоже.
— Что же вы молчите? — спросил Громов.
— Да я всё уже рассказал.
— Ах, вот как. Стало быть, осваиваетесь?
— Так точно, ваше высокородие.
— Помощь вам нужна?
— Никак нет. Коллеги мне отлично помогают.
— Это хорошо. Но если вдруг понадобится моя помощь, имейте в виду, что вы всегда можете на неё рассчитывать. Я буду рад оказать поддержку новому человеку.
— Премного благодарен, ваше высокородие.
Громов доверительно понизил голос и проговорил:
— Очень скоро я дам вам чрезвычайно ответственное задание! Постарайтесь исполнить его как можно лучше.
— Конечно. Приложу все усилия.
Громов благосклонно кивнул.
— Благодарю вас. Вы свободны.
Я поднялся.
— Куда вы сейчас? — Громов впился в меня хищным взглядом.
Я вдруг понял, что за всю нашу беседу это был первый вопрос, ответ на который его действительно интересовал.
— Софья Андреевна сказала, что меня хочет видеть Иван Никифорович. Пойду к нему.
— Софья Андреевна ошиблась, — отрезал Громов. — Иван Никифорович ещё даже не приходил на службу. Ступайте к себе!
Я пожал плечами.
— Хорошо. Спасибо, что предупредили.
Я вышел и направился было к себе. Но на пороге кабинета меня догнала Софья Андреевна.
— Господин Скуратов! Почему вы не зашли к Ивану Никифоровичу?
— Но Иван Иванович сказал, что к Ивану Никифоровичу заходить не надо, — удивился я.
Лицо Софьи Андреевны обрело непроницаемое выражение.
— Иван Иванович ошибся. Иван Никифорович вас ждёт.
— Ну, хорошо…
Я развернулся и пошёл к Ивану Никифоровичу Тишкину, заместителю начальника Московского управления.
Этот, в отличие от Громова, оказался мужчиной крупным и исключительно волосатым. Голову его украшала львиная грива, нижняя часть лица пряталась в густой бороде.
Он так же энергично, как Громов, потряс мне руку и разговор начал с того же вопроса.
— Ну как вы себя чувствуете в наших сплоченных рядах, господин Скуратов? Осваиваетесь?
Я подтвердил, что осваиваюсь, и повторно рассказал, чем занимаюсь. После чего получил заверения в готовности оказать мне любую поддержку и обещание вскорости поручить важное, чрезвычайно ответственное задание.
— Вы уже заходили к Ивану Ивановичу? — спросил Тишкин, воткнувшись в меня пристальным взглядом.
— Так точно. Заходил.
— Он уже дал вам какое-то поручение?
— Пока ещё нет. Но собирался.
— Мой вам совет: не спешите выполнять. Запросто может статься, что к тому моменту, как вы исполните поручение, отчитываться о его выполнении будет некому. Вы понимаете, о чём я говорю?
Для того чтобы не понять намёка, нужно было быть сущим идиотом, но я пожал плечами.
— Боюсь, что нет, ваше высокородие.
Тишкин благодушно махнул рукой.
— Ну, стало быть, и не нужно вам понимать. Просто держитесь меня и в первую очередь исполняйте мои задания. Договорились?
— Так точно, ваше высокородие.
— Ступайте, — милостиво разрешил Тишкин.
* * *
Когда я вернулся в кабинет, застал там уже одного только Цаплина, Ловчинский и Колобок уехали на вызов.
Я вздохнул. Оперативная работа нравилась мне всё больше, а у Ловчинского и Колобка было чему поучиться. Захребетник оказался прав, здесь не тульское болото.
Глядя на Ловчинского и даже Колобка, который во время выездов каким-то чудесным образом сбрасывал с себя проклятие неудач, я думал о том, что сдавать нормативы эти люди могут с завязанными глазами. Магией они владели виртуозно. Уверяли, что и Цаплин не отстаёт, но у него «своя манера».
Ловчинский обещал свозить меня на полигон. Посмотреть, что умею я сам, и научить чему-нибудь новому. Я был этому только рад. Возможности, которые даёт Захребетник, и мои собственные возможности — это разные вещи. Всю жизнь уповать на помощь Захребетника я не собирался, надо и самому из себя что-то представлять. Но когда Ловчинский сумеет выбрать время для поездки на полигон, было совершенно непонятно.
Если они с Колобком не бежали на вызов, то занимались написанием отчётов с предыдущего вызова и работой с незакрытыми делами. Здесь, в отличие от тульского представительства, не бездельничал никто, каждый работал на пределе возможностей, но при этом с делами едва справлялись.
— А почему в нашем подразделении так мало народу, Игорь Владимирович? — спросил я, глядя на пустые столы Ловчинского и Колобка, заваленные самыми срочными делами. Дела, которые проходили по разряду чуть менее срочных, дожидались своей очереди наваленными на стулья и подоконники. — Неужели нельзя набрать и обучить ещё людей?
— Видите ли, Миша. — Цаплин вздохнул. — Всего каких-то два года назад этот вопрос не стоял остро. Всё же несанкционированно использовать магию это не то же самое, что, простите, мелочь по карманам тырить. С уголовными делами прекрасно справляется уголовная полиция. А незаконно используемые магические артефакты — удовольствие, прямо скажем, не дешёвое, к тому же весьма сурово наказуемое. Я здесь работаю вот уже одиннадцать лет и могу с уверенностью сказать, что прежде такого не было. Каждый вызов проходил по разряду скорее исключения, чем правила, наше подразделение беспокоили от силы раз в неделю. А в последнее время люди будто с ума посходили.
— И с чем это связано?
На лице Цаплина отразилась сложная гамма эмоций. Ответ он определенно знал, но не был уверен, что делиться знаниями со мной можно и нужно.
«Скажи ему, что знания — сила, — посоветовал Захребетник. — А сильный сотрудник лучше, чем бессильный».
Но сказать я ничего не успел. Дверь в кабинет распахнулась, и вошёл Иван Иванович Громов.
— Сидите, сидите, — махнул он рукой нам с Цаплиным. И направился ко мне. — Господин Скуратов! Я ведь говорил, что собираюсь поручить вам чрезвычайно важное, ответственное задание?
— Так точно, ваше высокородие. Говорили.
— Вот! — Громов поднял палец. — Это ведь у вас тут текущие дела? — Он оглянулся на большой шкаф со стеклянными дверцами, уставленный папками.
— Они самые, ваше высокородие, — отозвался Цаплин.
— Так и чего же они у вас просто так стоят? Не по ранжиру?
— Да как же не по ранжиру? — удивился Цаплин. — Они по номерам разложены, иначе мы с ног собьёмся искать.
— Ах, да при чём тут номера, — Громов досадливо махнул рукой. — Вы ведь часть этих дел уже раскрыли, а какие-то ещё не раскрыли. Верно?
— Верно, ваше высокородие. Раскрытые дела мы, как время приходит, в архив сдаём на хранение. Дольше года у себя не держим.
— Напрасно! Напрасно сдаёте. — Громов покачал головой.
— Да ежели не сдавать, мы тут захлебнёмся в бумагах…
Громов досадливо мотнул головой.
— Ничего с вами не случится! Если нужны ещё шкафы, то поставим ещё, только и всего. Подайте в канцелярию записку, чтобы закупили. А результат работы, проделанной вашим подразделением, должен быть виден. Иначе какой же это результат? У вас тут всё в одну кучу навалено, и ничего не поймёшь… Вот что, господин Скуратов. Разберите-ка эти папки и те дела, которые раскрыты, пометьте красными флажками. Такими, знаете, как в карты втыкают. Получится очень красиво и понятно.
— Кому понятно? — слегка обалдев, спросил я.
— Каждому, кто войдёт в кабинет! Сразу, с порога, станет ясно, что раскрываемость у нас на самом высоком уровне… И вот ещё, знаете что! Те дела, которые пока не раскрыты, но уже вот-вот, тоже пометьте. Хуже не будет.
— Но… — Я начал было говорить, однако увидел, как Цаплин за спиной Громова энергично кивает — мол, соглашайся. — Слушаюсь, ваше высокородие!
— Флажки можете попросить в Первом отделе. У них там всюду карты висят, я видел. А ежели не дадут, смело обращайтесь ко мне.
— Слушаюсь, ваше высокородие!
Громов удовлетворенно кивнул и вышел.
Цаплин как ни в чём не бывало взял лупу и снова принялся разглядывать какой-то предмет, зажатый в штативе — занятие, от которого его оторвало моё появление. А я растерянно посмотрел на шкаф.
— Игорь Владимирович!
— Ай?
— Мне что, действительно нужно начать заниматься этой ерундой?
Цаплин кивнул.
— Начните. Вытащите десяток папок и положите на видное место.
— Ну… хорошо. — Я подошёл к шкафу, открыл и принялся вытаскивать папки. — Вытащу десяток. Могу даже больше. А потом?
И снова Цаплин не успел ответить. Дверь открылась, и в кабинет ворвался Иван Никифорович Тишкин.
— Не вставайте, господа, — махнул рукой он. — Господин Скуратов! Я имею для вас чрезвычайно важное и ответственное поручение… Чем это, кстати говоря, вы заняты?
Тишкин посмотрел на папки у меня в руках.
— Собираюсь отделить раскрытые дела от нераскрытых, ваше высокородие, — отрапортовал я. — А то у нас тут всё в одну кучу свалено. Результат работы подразделения не виден.
— Отличная мысль, господин Скуратов! — обрадовался Тишкин. — Именно это я и собирался вам поручить! Вот что. Для наглядности пометьте раскрытые дела зелёными ярлычками. Чтобы каждому, кто войдёт, сразу было ясно, что раскрываемость у нас на высочайшем уровне.
— Лучше не ярлычками, а флажками, — предложил я. — Такими, знаете, как в карты втыкают. Флажки можно в Первом отделе взять. У них там всюду карты висят, я видел.
— Прекрасно, господин Скуратов, — пришёл уже в совершеннейший восторг Тишкин. — Флажки — отличная идея! Ежели не будут давать, обращайтесь ко мне. Так и скажите: его высокородие приказали выдать зелёные флажки.
— Давайте лучше красные? Ярче будет.
— Нет-нет, ну что вы! Как же можно красные? Непременно надо зелёные. Зелёный — цвет надежды, юноша!
— Но… — начал было я и снова увидел, как Цаплин за спиной начальства кивает. — Слушаюсь, ваше высокородие!
— Дерзайте, господин Скуратов.
Тишкин кивнул и удалился.
— Ну и что мне делать? — растерянно пробормотал я. — Одному красные флажки подавай, другому зелёные!
— Ничего не делать, — отозвался Цаплин. — Положите папки, которые достали, возле раскрытого шкафа. Ежели спросят, скажете, что приступили к работе. Они раз спросят, ну, может, другой. А через неделю и думать об этом забудут, я их знаю.
Я повеселел. Завертел головой, соображая, куда бы положить папки, но тут зазвонил висящий на стене телефонный аппарат.
— Возьмите, пожалуйста, трубку, — попросил Цаплин.
Продолжая удерживать под мышкой папки, я снял трубку.
— Алло.
— Игорь Владимирыч, грабёж в Зарядье, — бодро доложил голос охранника, дежурящего у входа. — Владимир Сергеич ещё не вернулись. Сказать, чтобы дожидались, покуда они с Петром Фаддеичем освободятся, али сами на вызов поедете?
— Грабёж в Зарядье, — отстранив трубку от уха, передал Цаплину я. — Спрашивают, вы сами на вызов поедете или дожидаться Володю с Колобком?
Цаплин вздохнул. Опустил лупу, подошёл ко мне и взял у меня трубку.
— Да сколько же раз вам говорить, любезные, что грабежами занимается уголовная полиция? Сколько можно по каждой чепухе к нам бежать?
— Да там с магией грабёж, Игорь Владимирыч, — донёсся из трубки голос охранника. — Мы тут разумение имеем; понимаем, когда можно вас беспокоить, а когда нет. Но вот сейчас, они говорят, там на весь квартал юшкой разит. Стекло, говорят, магией высадили.
— Да что ж им, булыжников в мостовой мало, — вздохнул Цаплин. — Для чего же магией-то?
— Что говорите? — переспросил охранник.
— Говорю, подавай дрожки. Сам на вызов поеду.
Цаплин грустно посмотрел на предмет, зажатый в штативе.
* * *
Я, разумеется, напросился ехать на вызов вместе с Цаплиным. Вёз нас в этот раз другой кучер, не Игнат. Цаплину он почтительно поклонился и помог забраться в дрожки. Городовой из Зарядья, прибежавший в управление, поехал с нами. По дороге он докладывал:
— Это, значится, к лавочнику Порфирьеву в дом воры забраться пытались. Средь бела магией пульнули и стекло выбили! Граммофон утащить хотели, да не смогли. Уронили, расколотили сдуру, а тут уж сам Порфирьев подоспел. Они-то думали, что он в лавке, а он дома оказался. Ну, они похватали первое, что под руку попалось, да сбежали.
— Очень странная история, — задумчиво изрёк Цаплин. — Какие-то поразительно бестолковые грабители.
После чего замолчал и до самого дома Порфирьева не проронил ни слова.
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    Глава 12 Граммофон
Лавочник Порфирьев дожидался нас на крыльце. Рядом с ним стоял зевающий полицейский.
— Три граммофона, — перечислял Порфирьев, — три волшебных фонаря заграничных, три портсигара русских, тулуп на овчине… три. Вот, у меня тут всё записано, будьте любезны приобщить к делу… О, Государева Коллегия! — обрадовался он, увидев нас. — Наконец-то прибыли! Изволите ли видеть — всё, что нажито непосильным трудом, всё погибло!
Порфирьев показал пальцем на выбитое окно.
Цаплин, пребывающий всё в той же меланхолической задумчивости, кивнул. Подошёл к окну и осмотрел раму с зазубринами стёкол по краям. После чего, не дожидаясь приглашения, направился в дом. Порфирьев бросился за ним.
— Там уж полиция всё осмотрела, ваше благородие! Если вам чего-то знать нужно, так вы спросите, я расскажу! Вообразите только — три граммофона…
Цаплин Порфирьева не слушал. Войдя в дом, он сразу безошибочно направился в сторону гостиной — комнаты, где было выбито окно. Я шёл за ним.
Гостиная Порфирьева была обставлена в соответствии с представлениями мещанина о роскоши. Комод сплошь уставлен фарфоровыми безделушками, стол покрыт скатертью с бахромой до пола, на стенах развешаны ковры, в люстре позвякивают от сквозняка хрустальные подвески.
В углу лежала труба от граммофона, а рядом с ней куча обломков. Это, видимо, был сам граммофон. Точнее, то, что от него осталось.
— Что скажете, Миша? — задал мне Цаплин неожиданный вопрос.
— Ну… Юшкой пахнет, — принялся перечислять я. — Значит, магия действительно использовалась, то есть, по крайней мере, вызов не ложный. Стекло действительно выбито. И граммофон разбит. Относительно прочих пропавших вещей я бы…
— Обождите, Миша. — Цаплин кивнул на окно. — Посмотрите внимательнее. Ничего не настораживает?
Я подошёл к окну.
— Осколки…
— Так-так? — подбодрил Цаплин.
— Они снаружи, а не на полу! То есть стекло выбили с этой стороны? Изнутри?
— Совершенно верно, Миша.
— Ох, боже мой! — всплеснул руками стоящий в дверях Порфирьев. — Какие там ещё осколки, я вас умоляю! Какая разница, где они лежат? Эти подлые люди использовали какую-то очень хитрую магию, потому так и получилось, что осколки упали за окно. При чём тут вообще, куда они упали? Вы только взгляните, сколько всего пропало! — Он снова принялся совать Цаплину в руки список.
Цаплин на Порфирьева по-прежнему не обращал внимания. Он подошёл к лежащему в углу граммофону.
— А об этом что скажете, Миша?
Я присел на корточки рядом с граммофоном.
В том месте, где латунная труба крепилась к проигрывателю, она была как будто вывернута наизнанку. А мелкие обломки проигрывателя сметены в кучу.
— Расколотили, проклятые! — снова влез Порфирьев. — Вдребезги разнесли, взгляните только! По всей гостиной собирал. Хорошо, что я дома был, а то бы вовсе ничего из имущества не осталось! Всё, что нажито непосильным трудом…
Цаплин махнул на Порфирьева рукой, будто отгоняя муху. Слова лавочника ему были не интересны. Цаплин выжидающе смотрел на меня и ждал, что скажу я.
Я достал измеритель магии, нажал на кнопку. Стрелка дрогнула.
— Магический фон есть, — доложил я Цаплину.
Тот кивнул, явно ожидая от меня ещё каких-то действий.
Я подошёл к окну. Снова нажал кнопку, но в этот раз ничего не произошло. Стрелка стояла на месте.
— А тут магического фона не осталось, — недоуменно проговорил я.
— Совершенно верно, — кивнул Цаплин. — И какой же из этого следует вывод? Думайте, Миша, думайте! Вы на верном пути.
— Стекло выбили изнутри, — пробормотал я. — И граммофон выглядит так, как будто его не разбили, а взорвали… И магия фонит! Сильнее всего — возле граммофона.
— Ну же? — Цаплин посмотрел на меня.
— Магией били по граммофону, а не по стеклу, — уверенно сказал я. — И сделали это здесь, внутри. Снаружи в дом никто не забирался.
— Да как же не забирался? — пробормотал Порфирьев. — Господа хорошие! Я вас умоляю! Как же тогда от граммофона одни обломки остались, ежели никто не забирался?
Цаплин, снова будто его не слыша, удовлетворенно кивнул мне.
— Верно, Миша, верно. Соображаете хорошо, будет из вас толк. Одной крошечной детали не хватает, но это уж с опытом придёт.
Цаплин вдруг резко повернулся к Порфирьеву.
— Малахириум сам отдашь?
— К-какой малахириум? — заикнулся Порфирьев.
— Тот, что ты, скудоумное создание, в граммофон засунул!
— Я… Н-не… Я пострадал! — взвизгнул Порфирьев. — Меня ограбили!
Цаплин вздохнул.
— Стало быть, сам отдавать не хочешь. Так и запишем. Прибавляй себе срок, прибавляй…
— Какой такой срок⁈ — снова взвизгнул Порфирьев.
Но Цаплин уже перестал его слушать. Он медленно, с ног до головы, оглядел Порфирьева. Потом всю гостиную по периметру. Потом уверенно вышел из комнаты.
Я пошёл за ним. Следом бросился Порфирьев.
— Ваше благородие, куда же вы? Туда нельзя, там у меня супруга в постели лежит не одетая!
Но Цаплин продолжал делать вид, что воплей не слышит. Он подошёл к двери, ведущей, видимо, в спальню, и открыл дверь.
На большой кровати под балдахином, утопая в перинах и подушках, лежала грузная дама с волосами, накрученными на бумажные папильотки. Дама была накрыта до подбородка одеялом. При появлении Цаплина она взвизгнула и натянула одеяло выше, на лицо.
— Не беспокойтесь, мадам, мы буквально на минутку, — тем же пристальным взглядом осмотрев её и кровать, скучным голосом сказал Цаплин. Выглянул в коридор. — Кто тут из сыскного? Подойдите.
— Я, ваше благородие! — подскочил полицейский, встречавший нас на крыльце.
— Под подушками, на которых лежит эта дама, спрятан малахириум, — сказал Цаплин. — Приказываю изъять.
— Слушаюсь, ваше благородие!
Полицейский решительно направился к кровати.
— Не смейте! — завопила дама. — Я не одета! Я буду жаловаться!
Полицейский попытался отобрать у неё подушку. Дама вцепилась и не отдавала. Цаплин вздохнул, шагнул ближе к кровати и вытянул руку вперёд. Из-под подушек вылетело нечто и ткнулось ему в ладонь.
— Изъято, — всё тем же скучным, обыденным голосом объявил Цаплин. — Оформляйте.
Он разжал кулак. На ладони лежал кубик малахириума.
* * *
— Вот так эти скорбные умишком люди обычно и действуют, Миша, — рассказывал мне Цаплин, пока полицейский паковал Порфирьева в наручники, а его пышная супруга (оказавшаяся, к слову, вполне одетой) рыдала и заламывала руки. — Натворят чёрт-те чего, а потом начинают думать, как бы так вывернуться, чтобы в убытке не остаться. Не первый это случай и, уж поверьте, не последний. Малахириум для чего тебе нужен был? — спросил он у Порфирьева.
— Маслобойня у меня, — всхлипнул тот. — Оформлен камушек чин по чину, всё как полагается! Все бумажки есть. Смилуйтесь, ваше благородие!
— Ну вот, стало быть, — кивнул Цаплин. — У него, значит, маслобойня, или швейная мастерская, или ещё какая ерунда. И работает это всё на малахириуме прекрасно до тех пор, пока время не придёт нести кубик в Коллегию, чтобы обменять на новый. А заряд-то ещё остался! Масло уж не сбивает, но признаки жизни подаёт. И хоть ему сотню раз было сказано, что применять малахириум следует строго по назначению, жадность человеческая сильнее. Этим ненасытным всю магию надо высосать, до последней капли! Вот и суют кубики куда попало. Этот вот додумался к граммофону приладить, чтобы ручку самому не крутить. А то, что на этакую мощь, пусть даже почти исчерпанную, ни один граммофон не рассчитан, в скудоумную голову не пришло. Ну, граммофон, ясное дело, разнесло в щепки. Тут бы ему успокоиться, сказать себе, что сам дурак, и больше туда, в чём ни крохи соображения не имеет, не соваться. Так ведь нет! Надо было придумать байку про то, как его ограбили, малахириум под перину спрятать и Государеву Коллегию вызвать.
— Пощадите, ваше благородие! — взмолился Порфирьев. — Христом-богом…
— Я тебе предлагал сдать малахириум добровольно и во всём признаться, — отрезал Цаплин. — Тогда бы ещё можно было штрафом за ложный вызов и запретом на использование магии отделаться. А ты решил, что умнее всех и Коллегию одурачить можешь. Как посмел⁈ — рявкнул вдруг он.
— Пощадите! — Порфирьев повалился на колени.
Цаплин брезгливо поморщился.
— Идёмте, Миша. Тут нам больше нечего делать.
Мы вышли из дома. Столпившиеся у крыльца зеваки благоговейно следили за тем, как Цаплин, с помощью кучера и меня, усаживает своё грузное тело в дрожки.
— В управление? — спросил кучер.
Цаплин покачал головой.
— Обедать вези. На меня эти лавочники дурно влияют, на нервной почве аппетит разыгрывается.
— А как вы узнали, где Порфирьев спрятал малахириум? — спросил я. — Вы ведь даже «регента» не надевали! А в ладонь к вам кубик прыгнул? Будто живой…
Цаплин улыбнулся.
— Я, Миша, на этой службе третий десяток лет разменял. Фокусы показывать всякие умею. А вас хочу похвалить, соображаете хорошо. Уверен, что если ещё раз произойдёт нечто подобное, мои подсказки вам уже не понадобятся, сами прекрасно во всём разберётесь.
Куда везти Цаплина обедать, кучер не спрашивал — видимо, о предпочтениях знал. Из Зарядья мы выбрались переулками, пересекли бульвар и выехали на широкую улицу. Прежде мне здесь бывать не доводилось.
— Это улица Тверская, — сказал Цаплин. — Если подальше проехать да налево повернуть, в Малый Гнездиковский переулок, там будет сыскное отделение полиции. Наши, так сказать, коллеги. Но мы так далеко не поедем, мы вон там остановимся. Видите ресторанчик?
— Да-да, — кивнул я. Меня вдруг осенило. — Игорь Владимирович! А я ведь в сыскном ещё не был.
— Ну и слава тебе господи, — удивился Цаплин. — Что вы там забыли? Такой же сумасшедший дом, как у нас, только хуже.
— Почему хуже?
— Потому что соседи по палате незнакомые.
— Так, быть может, мне сходить познакомиться? Коль уж мы тут рядом. В следующий раз, если вдруг что, хоть буду знать куда идти.
Цаплин пожал плечами.
— Ну, сходите, коли охота есть. Отделом по борьбе с магическими преступлениями руководит Глеб Егорович Щеглов. Передайте ему от меня привет. Только постарайтесь не задерживаться, работы у нас с вами ещё немало.
Я пообещал, что задерживаться не буду.
Возле ресторана Цаплин из дрожек вылез и отправился обедать, а меня кучер повёз в Малый Гнездиковский переулок. Сыскное управление занимало солидный трёхэтажный особняк жёлтого цвета.
На проходной у меня проверили удостоверение и сообщили, что Глеба Егоровича Щеглова нет, отбыл по делам. Этому обстоятельству я обрадовался, поскольку понятия не имел, о чём мне говорить с Глебом Егоровичем, однако придал лицу расстроенное выражение и попросил пропустить меня хотя бы в архив. Эта просьба возражений не вызвала.
Архив в полицейском управлении находился там же, где у нас, — в подвале. Знакомый звук, похожий на тиканье, я услышал издали. В дверь постучал специально громко.
— Заходите, открыто! — ответил приятный женский голос.
Я вошёл. Из-за огромной счётной машины высунулась по плечи чрезвычайно милая барышня, белокожая и темноволосая. Она, как и Привалов, была одета в белый халат, только гораздо более опрятный. Увидев мой мундир, барышня удивленно приподняла брови.
— Государева Коллегия?
— Она самая. — Я поклонился и представился. — Ада Георгиевна Приозерская, верно?
— Да, это я. — Барышня вышла из-за машины и подала мне руку. — Рада познакомиться.
— Да. Я тоже очень рад…
Заглядевшись на Аду, я забыл, зачем пришёл.
— И чем же я могу вам помочь? — поторопила она.
«Воевода Тетерин, — прошипел Захребетник. — Отомри уже!»
«Да помню, отстань!»
— Привет вам, Ада Георгиевна, от Александра Ивановича Привалова.
— Спасибо! — обрадовалась Ада. — Ему тоже большой привет. Как продвигается его последняя разработка?
— Честно говоря, не знаю. Но выглядит Александр Иванович довольным, так что, наверное, хорошо. Он просил вас по старой дружбе оказать мне содействие. Мне нужно узнать адрес одного человека.
— Попробуем. Если этот человек проживает в Москве, адрес мы найдём. — Ада взяла из стопки на столе перфокарту, подошла к уже знакомому мне аппарату, помеси пишущей машинки с ткацким станком, и заправила карту за валик. — Фамилия, имя, отчество?
— Тетерин Иван Митрофанович.
Когда я назвал имя предателя, голос у меня не дрогнул и зубами я не скрежетал. Но всё же что-то в моём лице, должно быть, изменилось. Ада взглянула на меня удивленно.
— Что с вами, Михаил Дмитриевич?
— Всё в порядке. Жарковато тут у вас. — Я постарался улыбнуться, тоже взял из стопки перфокарту и принялся обмахиваться.
— Увы, — вздохнула Ада. — Эта машина — первая экспериментальная модель. При создании следующей мы учтём все нюансы и озаботимся надлежащим охлаждением узлов. — Сколько лет господину, которого вы ищете? Вам известен род его занятий?
— В дни, когда я его знал, этот человек служил воеводой… одного боярского рода. А сколько ему лет, в точности сказать не могу. Думаю, что около сорока.
— Хорошо. Надеюсь, этой информации будет достаточно.
Ада принялась вбивать данные. Вынув подготовленную таким образом, испещрённую мелкими дырочками перфокарту, она скормила её Машине различий.
Та плотоядно загудела. По моей спине знакомо побежали мурашки.
— Придётся немного подождать, — сказала Ада. — Машина, к сожалению, пока не так быстродейственна, как нам хотелось бы.
«Да вам любого быстродействия мало будет, — проворчал Захребетник. — Как ни ускоряйся, всё мало. А потом — ой! А чего это машины мир захватили? Мы ж вроде ничего такого не делали… Миша. Ну вот что ты стоишь, как пень? Рядом с тобой такая барышня скучает».
«Да отстань ты уже! — огрызнулся я. — Без тебя разберусь».
— Ничего страшного, Ада Георгиевна. Чем дольше машина будет работать, тем больше времени я проведу рядом с вами.
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Услышав комплимент, Ада мило порозовела.
— Боюсь, что я скучный собеседник, Михаил Дмитриевич. Я почти нигде не бываю, светскими сплетнями не интересуюсь. Кроме моей работы, со мной и поговорить-то не о чем.
— Не расстраивайтесь, — улыбнулся я. — Моё положение ещё отчаяннее! Я всего три недели как переехал в Москву из Тулы. И рад был бы выбраться куда-то, но не знаю здесь никого, кроме соседа по квартире да сослуживцев… Быть может, это знак? Мы с вами могли бы вместе сходить куда-нибудь.
Ада рассмеялась.
— Куда же?
— В театр? — предложил я. — Или, например, на поэтический вечер.
Моя сестра Анна любила бывать на поэтических вечерах. И от Зубова, в период его последнего долгосрочного ухаживания, я тоже слышал это словосочетание. Сейчас, глядя на Аду, подумал, что такая утонченная девушка наверняка любит бывать на подобных мероприятиях. Но не угадал.
— Ох, умоляю вас, только не поэзия! — Ада всплеснула руками.
— Почему?
— Мой отец был поэтом. Он оставил семью, когда я была совсем маленькой. Мы с ним никогда не виделись, и я поклялась матушке, что к поэзии на пушечный выстрел не подойду.
— Прошу прощения. Не знал…
— Конечно, откуда же вам знать? Вы здесь уж точно ни при чём. А я, к слову, никогда и не ощущала в себе потребности читать или слушать стихи, математика мне гораздо ближе.
— Искренне вас понимаю! — обрадовался я. — Откровенно говоря, я тоже не интересуюсь стихами.
— А зачем же предложили?
— Ну, с чего-то надо было начать…
Ада снова рассмеялась. И в этот момент гудение машины прекратилось.
— Готово, — сказала Ада.
Через минуту она протянула мне листок с записанным адресом. Захребетник впился в него глазами вместе со мной.
— Казачий переулок, дом два, — пробормотал я. — Это где такое, не знаете?
Ада развела руками.
— Увы. Я не любительница пеших прогулок.
Поблагодарив её и заручившись обещанием, что как-нибудь на днях мы непременно сходим в театр, я вышел из полицейского управления. Про адрес спросил у кучера. Тот ответил, что Казачий переулок отсюда не близко, в Замоскворечье.
«Вечером наведаемся, — решил Захребетник. — Пока доберёмся, уже и на улице стемнеет».
* * *
Захребетник как в воду глядел. К дому номер два по Казачьему переулку мы подошли уже в темноте.
Двухэтажный дом стоял в глубине. Сквозь щель в заборе я рассмотрел стоящие перед ним хозяйственные постройки.
Людей в переулке не было. Воспользовавшись этим, я быстро перелез через ограду. Захребетник шикнул на выскочившую было из будки собаку, та поспешила спрятаться обратно. Дом в темноте едва виднелся. Свет в окнах не горел.
«Ещё не пришёл Тетерин? — предположил Захребетник. — Или вовсе тут не живёт, напутала барышня?»
«Если собака во дворе есть, значит, кто-то точно живёт, — отозвался я. — Да и дверь не заколочена. Скорее всего, просто дома никого нет. А прислугу то ли не держат, то ли она приходящая».
«Идём в дом», — решил Захребетник.
«Зачем?»
«Подождём воеводу. Сюрприз устроим».
Дожидаться моего ответа Захребетник не стал. Перехватив управление телом, он взбежал по ступеням крыльца, вынул из кармана перочинный нож, выдвинул лезвие и сунул его в замочную скважину.
Я наблюдал этот процесс не впервые и приготовился услышать щелчок. Но вместо этого ощутил взрыв.
Грохота не было, однако перед глазами полыхнуло знатно. И отбросило меня ударом такой силы, что летел до самой собачьей будки.
Будка под моим весом проломилась с оглушительным треском. Из-под неё, заливаясь истошным лаем, выскочила собака. Если бы не Захребетник, держащий контроль над телом, наверняка сломалась бы не только будка, но Захребетник был начеку. Целый и невредимый, он вскочил на ноги, шикнул на собаку и затаился в темноте за домом.
В переулке захлопали двери и окна соседних домов.
— Что это?
— Полыхнуло — видали? И треск стоял…
— Это где же это, в котором дворе?
Люди шумели и светили фонарями с четверть часа. Проломленную будку за забором не разглядели. Собака, запуганная Захребетником, забилась под крыльцо и не показывалась. Придя к выводу «мальчишки озоруют, уши им оборвать», голоса умолкли. В переулке снова стало тихо.
«Ну и что это было?» — спросил у Захребетника я.
«Магическая защита, — проворчал он. — Воевода по этой части не дурак, как я погляжу».
«Ну, на то он и воевода».
Я вдруг некстати вспомнил, как гордился Тетериным отец и как хвастался перед знакомыми. Мол, воевода наш — чистое золото, повезло нам с ним… Кулаки у меня непроизвольно сжались.
«Спокойно, Миша, — одернул Захребетник, — держи себя в руках. То, что Тетерин установил на своём доме защиту, уже говорит о многом».
«О чём?»
«Ну, например, о том, что мы точно пришли по адресу. Простой человек, которому нечего скрывать и нет нужды опасаться за свою жизнь, так мудрить не стал бы. Ну и о том, что дома Тетерина нет. Был бы дома — уже бы выскочил смотреть, что здесь да как… Ладно! На всякую хитрую задницу найдётся болт с резьбой. На двери защита мудрёная, долго возиться надо. Давай-ка окна проверим».
Проверили. Окна оказались защищены так же надёжно, как дверь. Попытке взлома — в этот раз Захребетник осуществлял её аккуратно — не поддались.
Захребетник разозлился.
«Да что ж это он, в самом деле! Клад там хранит, что ли?»
«Не подошёл болт? — ехидно спросил я. — Резьба не та?»
Захребетник взъярился окончательно.
«Да я эту защиту одним ударом снести могу!»
«Стой!»
«Почему?»
«Да потому что ты её вместе с дверью снесёшь! И что? Тетерин вернётся, увидит выбитую дверь. Схватит ноги в руки да рванёт подальше, ищи его свищи».
«Думаешь, не догоним?»
«Ну, нищего в Туле мы упустили, помнишь? А Тетерин не убогий старик — раз, живёт в этом городе дольше, чем мы, — два. У него шансов удрать гораздо больше. Если он так защитой дома озаботился, наверняка и другое логово припасено, и сам постоянно начеку. А кроме того, мы ведь понятия не имеем, когда он появится. Лично я торчать в засаде до утра не готов, мне утром на службу… Вдруг Тетерин сегодня вообще не придёт? Вдруг он в отъезде и вернётся через неделю, потому защиту и поставил?»
«А кто ж собаку кормит, если Тетерин в отъезде?» — буркнул Захребетник.
«Ну вот это и надо выяснить. Сперва разведку провести, а потом уже буянить. Сам говоришь, мы в этом городе надолго, адрес теперь знаем. Так что никуда этот предатель не денется».
Я кое-как отчистил мундир от пыли и прилипшей соломы. Поймал на углу извозчика и отправился домой.
* * *
Удивительное дело! Когда мы жили в доходном доме Дюдюкиной, Зубов ел овсянку с мученическим лицом и демонстративно страдал. А когда овсянку подали на завтрак в квартире Зелёной, он навернул её с удовольствием и даже попросил добавку. Как по мне, вкус её был и там и там одинаковый, однако Зубову в столице каша показалась вкуснее. Вот такой выверт кулинарии.
— Мишань, а не хочешь прогуляться сегодня?
Зубов подмигнул мне и пододвинул к себе чашку с кофе. Планов на этот выходной у меня не было, но я не торопился соглашаться. Зная Зубова, сначала надо выяснить подробности, чтобы не попасть на очередную дуэль или поездку в бордель.
— Куда?
— Да куда угодно! На улице сегодня чудесно. Тепло, солнышко! Грех в такую погоду дома сидеть. Можно в Нескучный сад поехать, например. Хотя…
Он на мгновение задумался.
— Тебе хочется чинно по дорожкам гулять? Нет, по мне, слишком скучно будет. Знакомых каких-нибудь точно встретим, опять пустые разговоры и никакого развлечения. Нет, давай, лучше на Девичье поле поедем. Там публика попроще, зато веселья побольше. Цыгане с медведем, качели-карусели всякие, барышни улыбающиеся. Там и перекусить можно какой-нибудь ерундой, и в тире пострелять. Как тебе?
— Поехали! — вместо меня ответил Захребетник. — Тебе тир, мне барышни. Согласен?
— Ну уж нет! — Зубов расхохотался. — Устроим соревнование — кто стреляет лучше, тому и барышни!
Мы допили кофе, собрались и отправились на Девичье поле. Оно находилось в излучине Москвы-реки, между Садовым кольцом и Новодевичьим монастырём. Как сказал Зубов: самое шумное и весёлое место для гуляний во всей столице.
* * *
Скажу так — Зубов сильно преуменьшал, описывая гулянья на Девичьем поле. Тут была и шумная воскресная ярмарка с кучей торговых рядов, где продавалась всякая милая дребедень, и разные развлечения. От каруселей до циркового шатра и маленького театрика, показывающего короткие юмористические пьесы. Публика тоже сильно разнилась: простые рабочие, зажиточные мастеровые, мелкие чиновники с семьями, небогатые дворяне и военные. Барышень тоже имелось в достатке: и всякие курсистки, и румяные мещанки, и важные купеческие дочки. На любой вкус, выбирай не хочу! Кстати, за порядком здесь следили серьёзно, и городовых можно было встретить на каждом шагу.
— О, давай попробуем!
Я в очередной раз покосился на Зубова. Он таскал меня от одного развлечения к другому, словно ему было лет десять. «Силомер», всякие «лотереи», бои на подушках, перетягивание каната, кидание колец, «волшебный фонарь». Он желал всё посмотреть и везде участвовать, причём совершенно не расстраивался проигрышам и бурно радовался любому выигрышу. И при этом успевал строить глазки всем встречным девицам, игриво подмигивая и крутя рыжий ус. Участвовать во всех этих аттракционах я отказался, но с удовольствием наблюдал за Зубовым. Стоял рядом и отдыхал душой, забыв на время про службу и месть.
Впрочем, на один аттракцион Зубов меня всё-таки затащил.
— Я вам даю фору, Михаил Дмитриевич, в три выстрела, — великодушно предложил поручик.
— Обойдусь без неё. Чтобы вы, Григорий Николаевич, потом не говорили, что поддались мне.
— Извольте! Тогда стреляемся по всем правилам — до первого промаха. И по мишеням бить по очереди, а не по выбору.
— Договорились.
Мы ударили по рукам, и тирщик выдал нам россыпь пулек к винтовкам-мелкашкам. Следующие четверть часа мы увлечённо палили по мишеням, пока не сбили их все.
— Ничья, — Зубов недовольно фыркнул.
— Это с какой стороны посмотреть. Один проигравший всё же есть, — я кивнул на тирщика, которому пришлось выдать нам положенные призы — сахарных двуглавых драконов на палочках.
— Его можно не считать, — махнул рукой Зубов и тут же переключился на другой объект. — Давай прокатимся! Тысячу лет не катался!
Он буквально потащил меня к здоровенной карусели. Деревянные лошади, единороги, драконы и диковинные птицы неспешно ехали по кругу под весёлую музычку. А на их спинах сидели хохочущие барышни и довольные молодые люди. Словно их катали не на раскрашенных деревяшках, а на самых настоящих чудовищах.
В конце концов, почему бы и нет? Имею полное право развлекаться за свои деньги, как хочу. Я, между прочим, никогда на такой карусели не катался — бояре, знаете ли, на народные гулянья не ходят. А мне, может, всегда хотелось на драконе посидеть, даже деревянном.
— Ладно, чёрт с тобой, прокатимся, — согласился я.
Но сразу попасть на карусель не получилось. Туда стояла целая очередь из желающих совершить круг почёта верхом на сказочном звере. И не только молодёжь, но и несколько почтенных купчих, и даже старичок-профессор под ручку с молодой дамой. Да уж, популярное развлечение, однако!
Мы заняли очередь за надменным дворянчиком, пришедшим на карусель сразу с двумя девицами под ручку. Он обернулся, окинул нас презрительным взглядом и отвернулся. Зубов хмыкнул, прищурился, но я успел удержать его.
— Гриша, оно тебе надо? Давай не будем портить прогулку скандалом из-за ерунды.
Зубов разочарованно вздохнул, но прислушался и не стал лезть в бутылку.
Очередь опять пришла в движение. Служитель распахнул калиточку, и счастливцы ломанулись к карусели занимать места. Но мы, увы, в этот раз не успели — места закончились, и калиточка закрылась как раз перед нами.
А противный дворянчик со своими девицами успел заскочить последним. Уселся на единорога, состроил мерзкую рожу и посмотрел на нас с Зубовым как на неудачников. Карусель тронулась, и он поехал на своём «скакуне», гордо вскинув голову. И каждый раз, когда проезжал мимо, бросал на нас уничижительные взгляды.
«Очень символическая картина, — вдруг подал голос Захребетник. — Вот так и в жизни, Миша, частенько вокруг лишь ярмарка тщеславия. Люди гордятся тем, что едут по кругу на фальшивом драконе, и считают себя победителями. Но сеанс карусели заканчивается, и они возвращаются туда, откуда пришли. Чтобы потом всю жизнь вспоминать час мнимого торжества».
«Чего это тебя на философию потянуло?»
Захребетник мысленно пожал плечами.
«Настроение такое. Кстати, обрати внимание на карусель. Тебе не кажется, что с ней что-то не так?»
Я перевёл взгляд на карусель. Ну и что с ней не в порядке? Всё чинно-благородно, крутится и крутится, девицы хохочут, дворянчик этот зыркает на нас с Зубовым. Никакого «не так» не видно. Вон, опять мимо нас этот тип проехал. Хотя… Что-то мне кажется, что карусель крутится всё быстрее и быстрее.
— Гриша, — я толкнул локтем Зубова.
— А?
Поручик в это время залихватски крутил рыжий ус и посылал многозначительные взгляды какой-то курсистке.
— Гриша, отвлекись на минутку, пожалуйста.
— Что, Мишань? Случилось чего?
— Нет. Посмотри на карусель, будь другом. Тебе не кажется, что она ускоряется?
— Да не, — Зубов мотнул головой, — ей уже останавливаться пора, наша очередь кататься.
Мимо нас в этот момент снова проехал дворянчик, только в этот раз взгляд у него был слегка растерянный. А девицы, ехавшие рядом с ним, уже не хохотали, а вцепились руками в своих единорогов и выглядели испуганными. Карусель действительно набирала ход всё быстрее.
Обернувшись, я нашёл взглядом служителя в его будочке. Бледный, он застыл столбом и с ужасом смотрел на несущуюся карусель.
— Гриша, она сломалась!
— Э… — Зубов тут же собрался и грозно сверкнул глазами. — Надо остановить, а то это… Барышень жалко.
— Я к служителю, попробую вывести его из ступора.
Не медля больше, я перепрыгнул через калиточку и бросился к будочке. А за моей спиной раздались первые крики. В толпе тоже сообразили, что с каруселью творится неладное, и люди пришли в движение — одни пытались отойти подальше, а другие, наоборот, стали протискиваться вперёд, чтобы лучше разглядеть происходящее.
— Остановите!
— Хватит!
— Пожалуйста, довольно!
Кричать начали уже и катающиеся на сломанном аттракционе. Под их крики я и влетел в будку. Служитель, белый как мел, застыл с выпученными глазами и, словно во сне, дёргал за рычажок. Вверх-вниз, вверх-вниз, но никакого эффекта не было, и адская карусель продолжала крутиться дальше.
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— А-а-а-а!
На взбесившемся аттракционе появился первый пострадавший. Надменный дворянчик не выдержал, бросил своих спутниц и попытался спрыгнуть с карусели. Но не учёл бессердечных законов физики и кубарем покатился по земле. А когда его, ободранного и испачканного, стали поднимать добрые люди, рука у него оказалась вывернута, и он заорал благим матом.
— Где двигатель?
Я схватил впавшего в ступор служителя за плечи и тряхнул.
— А?
Тот непонимающе моргал и всё пытался дёргать сломанную ручку управления.
— Что вращает карусель? Где у неё двигатель? Быстро!
— Т-т-т… Там! Вон там ящик!
Он ткнул пальцем, указывая на здоровенный деревянный куб сбоку от карусели. Я оттолкнул служителя и кинулся к двигателю, чтобы отключить вручную.
«Ломать не строить, — поддержал меня Захребетник. — В крайнем случае, просто грохнем его магией. Давай быстрее, поднажми!»
Но прежде чем я добежал до ящика, попытку остановить карусель сделал Зубов. Гусар не стал разбираться, как она работает, а где-то взял лом, подсунул под вращающийся подиум и потянул вверх.
В-з-з-з-з!
Металл громко заскрежетал о металл, посыпались искры. А Зубов застыл в позе Архимеда, нашедшего точку опоры и пытающегося перевернуть Землю. Судя по напряжённому лицу, он должен был или надорваться, или остановить карусель, или сломать стальной лом. К счастью, обошлось без выбора этих вариантов.
Я добежал до ящика, откинул крышку и на пару секунд застыл, разглядывая двигатель карусели. Ну не механик я, не механик! Чёрт его знает, как остановить этот слетевший с катушек механизм.
«Ай, не знаешь — не берись! — тут же вылез Захребетник. — Ну-ка, подвинься, сейчас покажу, как надо».
Не знай я Захребетника, мог бы подумать, что он разбирается в механике и сейчас выключит двигатель как положено. Но нет, в подобных случаях он действовал одним-единственным способом — силовым.
Захребетник размахнулся, и кулак окутался мутным ореолом силы. А затем резко опустил руку и врезал по двигателю, проминая и разрывая железо, как обёрточную бумагу.
Бац! Бац!
Всего пары ударов хватило, чтобы механизм обиженно взвизгнул, испустил дымок и перестал раскручиваться. Карусель вздрогнула и со скрипом начала замедлять ход.
— Вот тебе!
Зубов продолжал орудовать ломом. Он в очередной раз дёрнул его, металл взвизгнул, и карусель рывком остановилась. Неожиданная авария, которая могла закончиться многочисленными жертвами, закончилась самым лучшим образом.
«Всё только начинается, — не согласился Захребетник. — Посмотри-ка вон туда. Да не на барышень, ёлки-иголки! На двигатель смотри, в правом верхнем углу. Видишь?»
— Малахириум?
Утопленный в глубоком гнезде там дымился зелёный кубик с оплавленной оправой.
«Внимательнее смотри. Ничего необычного не замечаешь?»
— Погоди-ка. Это не малахириум, а этот… Как его…
«Правильно. Это нефрит. Запрещённый к ввозу и использованию на территории России. Кстати, именно он и спровоцировал эту аварию».
Захребетник мягко отстранил меня и взял управление в свои невидимые мистические «руки».
«Извини, Миш, но сейчас надо действовать чётко и быстро, а у тебя опыта нет. Смотри и учись».
Он выпрямился, нашёл взглядом полицейского в толпе и гаркнул командирским голосом:
— Городовой, ко мне!
На крик прибежали аж трое служителей порядка со слегка очумелыми глазами.
— Коллегия Государевой Магической Безопасности, — Захребетник махнул перед ними красными корочками. — Губернский секретарь Скуратов. Кто старший?
— Околоточный надзиратель Петров! — вытянулся усатый дядька.
— Имела место диверсия с использованием запрещённых средств. Взять под охрану этот ящик, — Захребетник ткнул в раздолбанный двигатель. — Головой отвечаете, чтобы никто даже пальцем не прикоснулся. Этого… — Палец Захребетника указал на бледного служителя в будочке, так и стоящего в ступоре. — Задержать. Ни с кем не давать разговаривать. Свободных людей направьте на оказание помощи пострадавшим, толпу к карусели не подпускать. Всё понятно?
— Так точно, ваше благородие!
— Тогда выполняйте. Где ближайший телефонный аппарат?
— Вон там, ваше благородие. Сразу за цирковым шатром…
— Понял. Займитесь охраной, я вернусь через четверть часа.
Кивнув околоточному, Захребетник рванул в указанном направлении. Люди, будто в испуге, сами расступались перед ним, а он пёр как ледокол через толпу. И через несколько минут уже входил в небольшой домик, этакий опорный пункт полиции. Махнул корочками, заставив двух полицейских вытянуться во фрунт. Так зыркнул на двух арестованных пьяных забулдыг, что те побледнели и начали истово креститься. И потребовал телефон не терпящим возражений тоном.
«Кого вызовем? — Захребетник взялся за трубку и на секунду задумался. — Цаплин не оперативник, его нет смысла дёргать. Ловелас?»
«Не будет его дома, — я мысленно покачал головой. — Наверняка оправдывает своё прозвище. Лучше Колобка, он будет рад вырваться из домашних неурядиц».
«Согласен».
Захребетник снял трубку и дождался ответа телефонистки.
— Соединение, — произнёс милый голосок. — Сто девяносто третья.
— Добрый день, барышня. Будьте любезны, соедините с номером два-сорок-семь-один-девять.
— Ваша линия свободна. Соединяю. Пожалуйста, ждите сигнала.
Несколько секунд в трубке была тишина, а затем раздался отрывистый гудок.
— Линия вызываемого абонента занята. Прикажете подождать?
— Конечно, барышня. Очень важный звонок, попробуйте ещё раз, пожалуйста.
— Слушаюсь.
Захребетник, держа трубку возле уха, другой рукой выбивал странный ритм по столику с телефоном и тяжёлым взглядом буравил арестованных забулдыг. Лица у несчастных пошли красными пятнами, и они начали стремительно трезветь.
— Соединение установлено, — спас их голосок телефонистки. — Можете начинать разговор.
— Слушаю. Кто это? — услышал я голос Колобкова.
— Пётр Фаддеевич? Добрый день, это Скуратов вас беспокоит.
— А, Михаил! Рад слышать.
— Не отвлекаю, Пётр Фаддеевич?
— Нет-нет, Михаил, что вы. У вас что-то случилось? Нужна помощь?
— Да, кое-что случилось, но не у меня лично. Я сейчас на Девичьем поле, и тут вот что произошло…
Коротко, широкими мазками, Захребетник обрисовал ситуацию. Но не стал напрямую говорить о нефрите, сказав только, что с малахириумом имеются некоторые проблемы.
— Честно говоря, Пётр Фаддеевич, я несколько растерян.
Я мысленно хмыкнул, услышав эту фразу Захребетника. Он растерян? Ага, держи карман шире. Хитрец просто внаглую манипулирует Колобком.
— Я привлёк городовых, чтобы не допустить зевак к уликам. Но дело относится к нашему ведомству, и у меня есть сомнения, как следует поступить дальше. Боюсь, что могу нарушить какие-нибудь регламенты или процедуры. Так что мне требуется ваш совет, что делать дальше.
— Вы правильно поступили, Михаил, что позвонили мне. Девичье поле, говорите? Оставайтесь там и следите, чтобы улики не растащили. А я сейчас возьму извозчика и немедленно поеду к вам.
— Хорошо, Пётр Фаддеевич, так и сделаю. Жду!
Колобок бросил трубку, и Захребетник довольно улыбнулся.
«Да ты прямо кукловод, — не удержался я, — заставил старшего коллегу работать в выходной день».
«Вот увидишь, ему это только в радость. Всё, не отвлекай, надо вернуться и присмотреть, чтобы нефрит никто не трогал. Что-то нет у меня полной уверенности в городовых».
Его сомнения в полицейских оказались напрасны. Околоточный поставил сразу трёх городовых охранять разбитый двигатель. А двое других чуть ли не под арест взяли несчастного служителя. Карусель уже стояла пустая, и зевак не подпускали к ней на двадцать шагов, выставив ограждение и несколько городовых с дубинками.
Но что стало для меня неожиданностью, так это Зубов посреди толпы. Вокруг него вились какие-то барышни, мужчины лезли к нему, чтобы пожать руку. Прыгал молодой человек с блокнотом, пытаясь что-то записывать. Орал суровый дядька с фотоаппаратом на треноге, требуя дать ему сфотографировать гусара. Судя по доносившимся до меня возгласам, вся эта толпа считала Зубова героем, который остановил взбесившуюся карусель и спас катающихся на ней.
«Однако, — хмыкнул Захребетник. — Твой дружок присвоил всю славу себе».
«Да пусть себе, — я рассмеялся. — Он не специально. Тем более мне точно не требуется, чтобы из меня лепили героя. Обойдусь без восхищённых взглядов курсисток и упоминания в газете».
«Слова не мальчика, но мужа. Ну, тогда идём работать».
Мы ещё раз осмотрели сломанный двигатель. По словам Захребетника, именно нефрит и был виноват в случившемся.
«Видишь, как гнездо вокруг него оплавилось? А на самом камешке чёрные оспины. Значит, что? Там были пробои силы, схему закоротило, и двигатель пошёл вразнос».
За этим занятием меня и застал Колобков. Он долго рассматривал механизм, потом специальным пинцетом вытащил нефритовый кубик и упаковал в специальную свинцовую коробочку.
— Вы правильно сделали, Михаил, что меня вызвали. — Колобков тяжело вздохнул. — Нефрит — дело государственной важности. Я за ним уже год гоняюсь, всё никак не могу найти, через кого он идёт. Может, сейчас получится за хвост ухватить.
Допрос служителя Колобков взял на себя, причём проводил его мягко, улыбаясь и постоянно переспрашивая у служителя детали.
«Интересно работает, — отметил Захребетник, — чувствуется обкатанный метод. Возьми на заметку, Миша, может пригодиться».
Увы, служитель не смог рассказать многого. Карусель принадлежала купцу Сидорову, который собственноручно ставил малахириум в механизм каждое утро, а вечером забирал дорогой камень. Сегодня он также ставил его сам, а потом, как обычно, был где-то рядом. Но где он сейчас, служитель не знал.
— Не видел, ваше благородие. Вот те крест, не видел! Как карусель взбесилась, так больше и не видел.
Мы с Колобковым переглянулись.
— А живёт он где, знаешь?
— Знаю, ваше благородие. Дважды у них был: выручку за день привозил, когда они болеть изволили.
— Едем, — решительно кивнул Колобков. — Может, успеем перехватить, пока он не сбежал.
Каким бы рассеянным и несобранным ни был мой коллега в быту, встав на след преступника, он преображался. Во взгляде появлялась твёрдость, а действия становились чёткими. Он взял трёх городовых, служителя, погрузил всю нашу банду на пару извозчиков и приказал мчаться к доходному дому, где обитал купец Сидоров.
* * *
— Пётр Фаддеевич, — спросил я его, пока мы добирались до цели, — а не подскажете, чем опасен нефрит? Я знаю, что его ввоз запрещён, но причины для меня не совсем понятны.
Колобков мягко улыбнулся.
— Причин несколько, Михаил. Первую вы видели сегодня своими глазами. Всё оборудование, где используется малахириум, не приспособлено для нефрита. У них, как бы это сказать, разная отдача магической силы. К тому же нефрит частенько работает нестабильно, этак кривовато. Отчего пожары возникают, механизмы ломаются, ну и всякие другие неприятности. Вот и не позволяем мы его использовать.
— А вторая причина?
— Вторая, — Колобков сделал паузу и испытывающе посмотрел на меня. — Попробуйте сами догадаться, Михаил.
— Отсутствие контроля со стороны государства, — ответил вперёд меня Захребетник. — Сейчас объёмы малахириума контролирует наша Коллегия и Горное ведомство. А с нефритом это сделать сложнее, и он может попасть не в те руки.
— Ну вот, вы и сами прекрасно всё знаете.
— А давно проблемы с нефритом начались?
Колобков вздохнул.
— Чуть больше года назад. То тут, то там стали вылезать такие проблемы, как сегодня. А нас всего двое на всю Москву, как тут объять необъятное?
Он снова вздохнул, ещё печальнее.
— Раньше ведь, лет семь назад, у нас в отделе аж пятнадцать человек было. Да каких! Настоящие профессионалы, даже прыщ у слона найти могли ночью без свечки. А потом сократили, финансирование порезали, даже самим аресты производить запретили. Вот теперь и некому работать. Хлебаем проблемы полной ложкой, а переварить не можем.
Пролётки остановились возле доходного дома, и нам пришлось прервать разговор. Колобков бодро соскочил на землю и принялся командовать городовыми. Одного оставил у парадного входа, второго отправил сторожить чёрный вход. А третьего, вконец поникшего служителя, ну и меня, естественно, взял с собой.
Мы вошли внутрь и чуть-чуть испугали хозяйку. Красные корочки привели её в состояние паники, заставив заикаться.
— Купец Сидоров у вас проживает?
— Д-да, ваше в-в-высокоблагородие.
— Сейчас у себя?
Хозяйка часто закивала.
— Ч-час назад пришёл. К с-с-себе поднялся и не в-выходил.
— Показывайте, где его комнаты.
Мы поднялись на второй этаж, и Колобков без стука распахнул дверь.
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В комнате царил разгром. Шкафы были распахнуты, на полу валялись какие-то тряпки, скомканная рубашка и мужские кальсоны с заплаткой на коленке. Все ящички секретера были выдвинуты, и из них торчали клочки бумаги. На столе лежал опрокинутый стакан, и по скатерти расплылась чайная коричневая лужица. По всем признакам обитатель жилища в жуткой спешке собирал вещи и покинул его не больше получаса назад.
«Сбежал! — В голосе Захребетника слышалось раздражение. — Опоздали».
— Сбежал, — флегматично пожал плечами Колобков. — Михаил, проверьте чёрный ход на всякий случай.
Увы, но мимо нашего городового никто из доходного дома не выходил. А дворник, подметавший задний двор, видел убегающего купца где-то за четверть часа до нашего приезда. Действительно, опоздали.
Я вернулся в комнаты беглеца и застал Колобкова, разглядывающего брошенные вещи.
— Нет? — обернулся он ко мне. — Я так и думал. Досадно, но ладно. Михаил, осмотрите спальню, вдруг найдёте что-то полезное. А я пока здесь гляну.
Ничего такого мне на глаза не попалось. Ни записной книжки, ни случайно оброненного бумажника. Купец хоть и торопился, но успел забрать с собой все документы и личные вещи. Осмотр комнаты с помощью «регента» тоже ничего не дал — никакой магией здесь и не пахло, даже остаточных следов. Я собирался уже вернуться к Колобкову, когда Захребетник на пару секунд перехватил управление. Цапнул рукой с прикроватной тумбочки носовой платок и сунул его мне в карман.
«Фу!»
Я хотел выбросить дрянь, но Захребетник не дал этого сделать.
«Не фу, а надо».
«У тебя что, приступ клептомании? Зачем эту дрянь брать? Она же грязная».
«Потом объясню. А что грязная, так даже лучше».
Препираться с ним было бесполезно — Захребетник вцепился в платок, будто это была главная улика. Так что я махнул рукой и вернулся в комнату к Колобкову.
— Придётся объявить в розыск. — Колобков тоже не нашёл зацепок и, вздыхая, бродил среди разбросанных вещей. — Невелик шанс, что полиция его задержит, но стоит попробовать.
Под причитания хозяйки доходного дома Колобков опечатал комнаты сбежавшего купца, и мы с ним отправились в полицейское управление. И почти два часа потратили на бюрократию, чтобы оформить Сидорова в розыск. Сначала на него нашли документы по постановке на учёт — купец приехал из Саратова несколько лет назад и занимался организацией праздничных развлечений и мелкой торговлей сувенирами.
— Ушлый какой, — хмыкнул Колобков. — Из провинции, а сумел в столице зацепиться. Наверняка экономил на всём, чтобы не прогореть, оттого и с нефритом связался.
Потом мы заполнили кучу формуляров от нашей Коллегии в полицию, чтобы официально завести на него дело и разослать ориентировки. Теоретически, я мог бы сбежать, оставив возиться Колобкова, но Захребетник настоял на моём участии.
«Тебе надо научиться этому бумагомарательству, — сказал он. — Потом самому придётся таким заниматься, Колобок не всегда под рукой будет».
Так что я добровольно погрузился в крючкотворство под одобрительным взглядом Колобкова. Впрочем, ничего особо сложного там не было, требовалось только понятно заполнить нужные графы, без клякс и помарок, ну и не перепутать данные.
Когда мы закончили и вышли из полицейского управления, Захребетник неожиданно спросил:
— Пётр Фаддеевич, а что делать, если я сам купца задержу?
Брови Колобкова удивлённо поднялись, а на лице появилось недоверчивое выражение.
— Я на всякий случай спрашиваю. Вдруг повезёт, и я этого Сидорова на улице встречу. Не буду же я искать городового и тыкать пальцем — задержите этого человека. Или у меня нет полномочий задержать разыскиваемого?
Колобков рассмеялся.
— Ну, если повезёт, то полномочия у вас есть, Михаил. Сразу же звоните мне, в любое время суток. Я приеду, и мы оформим красавца как положено.
Он опять сделал свой фирменный печальный вздох.
— Пять лет назад, до того как Коллегию лишили полномочий, мы сразу задержанных к нам везли. У нас в подвале даже камеры были, чтобы таких типчиков сажать. А сейчас придётся в полицию везти и допрос там же проводить.
Мы с Колобковым попрощались, и я отправился прямиком домой. Погода, ещё утром солнечная и тёплая, совершенно испортилась. Небо заволокло низкими тяжёлыми тучами, и из них посыпалась снежная крупа.
«Что ты хотел — конец ноября, однако, — вылез Захребетник. — Кстати, тебе надо шубу купить или тёплую доху. А то в своём лёгком пальтишке замёрзнешь как цуцик. Нам ещё в засаде сидеть, между прочим».
«Какой засаде?»
«Потом узнаешь. А сейчас лови извозчика, пешком ты и правда замёрзнешь».
* * *
— Мишань, ты куда пропал-то?
Зубов уже был дома и сидел в гостиной перед горящим камином.
— Видел, как я эту карусель тормозил? Честно говоря, не думал, что смогу её остановить. Но делать что-то надо было! А то эти штатские штафирки рты разинули и смотрят. Пришлось всё брать в свои руки.
Даже на извозчике я порядком продрог на поднявшемся ветру. Видя моё состояние, Ирина Харитоновна принесла большую чашку горячего шоколада. Я завернулся в плед и тоже уселся к камину отогреваться.
— Честное слово, чуть пупок не надорвал! — продолжал делиться Зубов. — Я вот так — раз! Как искры полетят! Чуть глаза мне не обожгло. Ну, я зажмурился…
Слушая рыжего гусара, я кивал, улыбался и пил горячий шоколад. Тепло разливалось по телу и становилось совсем хорошо. И даже хвастовство Зубова звучало как-то уютно и по-домашнему.
— … на меня как набросились! — Зубов расплылся в улыбке. — Девицы прямо на шею вешались, купцы чуть ли не в очередь выстроились, чтобы мне руку пожать. Какой-то дворянин часы мне золотые сунул — мол, благодарность за спасение его невесты. Я брать не хотел, так он говорит, что на дуэль меня вызовет, если не возьму подарок. Представляешь? А потом ко мне генерал подошёл. Старенький, седой весь, но грозный такой. Я, говорит, всё видел, хвалю тебя, поручик. Отпишу благодарность твоему командиру — быть тебе ротмистром! Нет, каково, а⁈
Я похлопал Зубова по плечу.
— Молодец, Гриша, так и надо. Ты сегодня настоящий герой.
Говоря это, я ничуть не кривил душой. Ну, правда — он ведь действительно единственный из толпы бросился спасать катающихся на карусели. И честно пытался её остановить, несмотря на риск. Так что слава героя и награда положены ему заслуженно. А вот мне привлекать к себе лишнее внимание не стоит. Нужно по-тихому выполнить поручение Корша, да и в принципе специфика службы Коллегии не предполагает публичность.
От тепла и голоса Зубова меня начало клонить в сон. Я уже собирался пойти к себе спать, как тут вылез Захребетник и перехватил управление.
— Гриша, слушай, — обернулся он к поручику, — кажется, у тебя овчинный тулуп был?
— Э… — Зубов сбился с мысли от такого вопроса и на пару секунд завис. — Да, вроде лежал где-то.
— Не одолжишь мне его на день-другой?
— Да не вопрос.
Он ушёл к себе в комнату, долго гремел там дверцами шкафа, пару раз ругнулся и наконец вернулся с тулупом в руках.
— Держи, Мишань. И забирай его насовсем, я его всё равно не ношу. Не мой фасон, знаешь ли!
Зубов громко хохотнул собственной незамысловатой шутке. Захребетник поблагодарил, забрал тулуп и пошёл в нашу комнату.
«На кой ляд тебе этот тулуп? На службу я в нём ходить не буду, так и знай. Вон, его даже моль не жрёт, такой он старый».
— На службу ходи в чём хочешь. — Захребетник закрыл дверь и стал переодеваться. — А сегодня нам далеко идти придётся, на улице холодно, так что будем утепляться.
Он перетряхнул вещи в шкафу, выбрал самое тёплое и напялил на себя.
«Слушай, мне вообще-то на службу завтра и надо выспаться».
— В отставке выспишься. А сейчас у нас есть незавершённое дело.
Накинув тулуп, он вышел из комнаты, тихо прокрался мимо гостиной, где ещё сидел Зубов, и выскользнул на улицу.
* * *
Несмотря на снег и позднее время, Захребетник поймал извозчика и назвал ему адрес доходного дома, где жил сбежавший купец. Добравшись туда, он не стал заходить внутрь, а подошёл к чёрному ходу и вытащил из кармана тот самый грязный платок.
— Так-так, посмотрим, куда сбежал наш дорогой друг Сидоров.
Он поднёс платок к лицу, понюхал его, шумно втягивая воздух, и хищно оскалился.
— Ага, вижу.
И быстрым шагом уверенно двинулся прочь, словно ищейка, взявшая след. Переходя на бег, он скользил по пустынным улицам сквозь падающий снег. Изредка мне казалось, что перед нами стелется зеленоватая дымка, за которой и следует Захребетник. Но не могу поручиться, что это мне не почудилось, а Захребетник отказывался отвечать на вопросы и попросил не отвлекать его.
— Так-так, кажется, нам сюда.
Невидимый след привёл нас к двухэтажному дому где-то на окраине города. Фонарей здесь на улице не было, а свет в окнах уже не горел. Но Захребетника темнота не стесняла, и он точно знал, куда идти. Обошёл дом по кругу, разглядывая и «принюхиваясь».
— Он здесь, я его чую.
«То есть ты его по запаху нашёл?»
— Почти, — Захребетник усмехнулся. — Он долго носил нефрит в кармане и пропитался его эманациями. Они, знаешь ли, достаточно специфические, плюс смешались с его аурой. Так что найти нашего купца было очень просто, если знаешь, что искать. Осталось только взять его за афедрон и допросить.
Отвечая мне, Захребетник тихонько открыл одно из окон, подтянулся и полез внутрь.
«Если ты уверен, что он здесь, лучше вызвать Колобкова, полицию и арестовать как положено».
— Чтобы он ещё раз сбежал? Нет уж, спасибо. Если хочешь сделать хорошо — сделай это сам.
Забравшись в окно, Захребетник спрыгнул с подоконника и огляделся. Мы оказались на кухне, среди шкафчиков с посудой, сковородок и свисающих с потолка связок чеснока. Захребетник заглянул в одну из кастрюль и обнаружил там тушку вареной курицы. Хмыкнув, он оторвал от неё ногу и двинулся дальше, кусая на ходу.
Пробираясь по тёмным коридорам, Захребетник нашёл лестницу и поднялся на мансардный этаж. На цыпочках подошёл к низенькой двери и провёл ладонью по замку, отчего тот тихо щёлкнул. Мягко нажал на ручку и тенью прошмыгнул внутрь.
На старом продавленном диване под круглым окошком спал человек. Одеяло, которым он укрывался, было коротковато, и из-под него торчали голые ступни. Вздрагивая во сне, человек ворочался, поджимал ноги и бормотал что-то бессвязное.
Захребетник подошёл к нему, как заботливый родитель, погладил по плечу и тихонько спросил:
— Ты Сидоров?
— Ммм….
— Твоя фамилия Сидоров?
— Ммм… Да. — Человек попытался укрыться с головой. — Сидоровы мы.
— Тогда вставай, болезный.
— Ещё полчасика…
— Вставай!
— Зачем? — сонно спросил беглый купец.
— В тюрьму пойдём. Заждались там тебя.
Сидоров откинул одеяло, открыл глаза и увидел Захребетника.
— А-а-а!
Он соскочил с дивана и попытался кинуться к двери, но не тут-то было. Захребетник схватил его за шиворот рубашки, вздёрнул над полом и хорошенько тряхнул.
— Я сказал пойдём, а не побежим.
— А-а-а!
— Не ори, весь дом разбудишь.
От повторной встряски купец замолчал и обмяк. Захребетник поставил его на пол и приказал:
— Одевайся. Быстро!
Его голос звучал так угрожающе, что купец не нашёл сил сопротивляться. Натянул штаны, сунул ноги в сапоги и накинул сюртук.
— Идём.
Рукой Захребетник снова ухватил купца за шиворот и поволок к выходу. Но не успели мы выйти на лестницу, как появились новые действующие лица. Красномордый мужчина с молотком в руке и толстая тётка в ночной рубашке и чепце.
— Коллегия Государевой Магической Безопасности, — объявил им Захребетник. — Этот человек арестован.
— Васенька! — заголосила тётка. — Отпустите Васеньку!
А мужчина попытался замахнуться на Захребетника. Но тот лишь осклабился и открытой ладонью врезал красномордому по лицу. Молоток полетел вниз по ступенькам, а следом за ним загрохотал и сам мужик, вопя и матерясь. Тётка кинулась следом, причитая:
— Ванечка! Да как же так!
Не обращая на них внимание, Захребетник потащил свою жертву дальше. Походя пнул красномордого ногой, не давая встать, и направился к входной двери.
— Так-с, одеть тебя надо. А то заболеешь ещё да помрёшь, показания не дав, — бросил Захребетник взгляд на Сидорова, а затем на висящую на вешалке одежду. Взял первую попавшуюся шубу, кажется женскую, и напялил на купца. — Идём.
Я уж подумал, что он собирается его лично тащить в тюрьму. Но Захребетник всего лишь довёл купца до полицейского околотка, растолкал дежурного и вызвал по телефону Колобкова.
— Случайно, значит? — Посмеивался приехавший Колобков. — А вы, Михаил, на редкость удачливый человек. Езжайте домой, я сам этого красавца передам куда следует.
— А допросить?
— Завтра, Михаил, всё завтра. Дальше будем действовать как положено по регламенту. Чтобы этот красавец не нанял толкового адвоката и не развалил нам дело в суде. Езжайте и ни о чём не беспокойтесь, я всё сделаю.
Захребетник вернул мне управление, и я отправился домой.
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Когда в понедельник я пришёл на службу, Колобок уже был на месте. Пересказывал Цаплину, приходящему раньше всех, бурные события прошедших суток. Выглядел он после бессонной ночи уставшим, но настроен был решительно.
— Совсем уже эти негодяи распоясались, — бушевал Колобок. — Виданое ли дело — в карусель засунуть нефрит? Да запустить на площади во время гуляний! Это ж, кабы Михаил по счастливой случайности рядом не оказался, сколько народу угробиться могло?
— На карусели человек сорок сидело, — сказал я. — Если бы не остановили, она бы продолжала раскручиваться дальше. Люди не смогли бы удержаться, полетели бы наземь. И сами бы покалечились, и других зашибли. Я согласен с Петром Фаддеевичем, случай действительно вопиющий.
— Спору нет, вопиющий, — согласился Цаплин. — То, что ситуация с нефритом выходит из-под контроля, уже очевидно.
— Именно! — поднял палец Колобок. — Этот мерзавец Сидоров в Малом Гнездиковском у Глеба Егорыча. Надо ехать допрашивать. Мы с Михаилом займёмся, Сидорова-то он арестовал. Повезло, — Колобок подмигнул мне. — Новичкам везёт! Только прежде я хочу к начальству сходить. Расскажу, что случилось, и потребую, чтобы нам кровь из носу ещё людей дали. А то меня этаким манером супруга скоро из дому выгонит.
— А нечего без супруги по ярмаркам гулять да на каруселях кататься, — ухмыльнулся Ловчинский.
Он ворвался в кабинет, как обычно, ровно в девять. Поздоровался с нами и принялся снимать пальто.
Оставлять верхнюю одежду в гардеробе у моих коллег было не принято. Служба беспокойная, в любую минуту могут на вызов сдёрнуть. И вызов этот, конечно, будет чрезвычайно срочным, других у нас не бывает. Какой уж тут гардероб.
— Ты уже знаешь? — Колобок не особо удивился.
— Да как не знать. Москва — маленькая деревня. — Ловчинский бросил на стол утреннюю газету. С фотографии на четверть страницы гордо топорщил усы Зубов, прижимающий к себе лом. — Хорошо хоть, гусар этот рядом случился! Народ думает, будто он карусель остановил. Героя чествуют, вопрос о причинах поломки никого не обеспокоил, без паники обошлось. А то бы опять нашему ведомству досталось на орехи… Что там было-то в механизме? Нефрит?
— Он самый, черти б его драли, — хмуро кивнул Колобок. — И вот для того, чтобы нашему ведомству больше на орехи не доставалось, надо идти к начальству! Указать на важность происходящего. Убедить, что дальше будет хуже, и требовать, чтобы нам увеличили штат. Вы ведь помните, сколько народу было в отделе раньше! Всего-то пять лет назад…
Ловчинский вздохнул.
— Да мы-то помним. К начальству сходи, конечно, за спрос не бьют. Нам ещё Афанасий Архипович обещал, что отдел будут расширять. Он-то ситуацию видел!
— Видел… А потом Афанасия Архиповича хватил удар, — задумчиво проговорил Цаплин. — Ни с того ни с сего, на ровном месте. Когда, как говорится, ничто не предвещало.
«Ничто? — хмыкнул Захребетник. — Ну-ну. Ни с того ни с сего, как известно, даже кирпичи на голову не падают».
«Ты думаешь, удар с предыдущим начальником случился не просто так?» — спросил я.
«Я думаю, что Корш поступил очень мудро, отправив сюда тебя. Держи глаза и уши открытыми, Миша. Это вж-ж-ж неспроста…»
— Да, — вздохнул Ловчинский. — Не вовремя ушёл Афанасий Архипович, земля ему пухом. От двух Иванов чего-то дельного добиться… — Он покачал головой. — Но ты, Петя, сходи, конечно. Чем чёрт не шутит, глядишь, и выгорит.
— Я сейчас к Софье Андреевне сбегаю, — решил Колобок. — Попрошу, чтобы сказала, когда начальники придут.
Софья Андреевна, в отличие от двух Иванов, на службе появлялась неизменно вовремя. Она пообещала Колобку, что о приходе начальства сообщит. Да и вообще, как я заметил по некоторым признакам, несмотря на показную холодность и подчёркнуто ровное отношение ко всем, нашему отделу Софья Андреевна благоволила.
В половине одиннадцатого она заглянула в наш кабинет.
— Появилось начальство? — вскочил Колобок. — Который пришёл?
— Иван Никифорович.
— Бегу!
— Обождите, — остановила его Софья Андреевна. — Иван Никифорович просил объявить, что собирает совещание в Зелёном зале. Присутствие всех сотрудников обязательно.
Ловчинский застонал и схватился за голову.
— Софья Андреевна, миленькая! Мы с Колобком на вызове, ладно?
— Присутствие всех сотрудников обязательно, — отрезала Софья Андреевна. — Прошу вас пройти в Зелёный зал.
* * *
Делать нечего, пришлось идти. Внизу, проходя мимо охранников, Ловчинский с надеждой спросил, не стреляют ли где магией. Охрана дружно помотала головами. Ловчинский приказал, ежели вдруг поступит вызов, не стесняться и бежать в Зелёный зал. Такая служба, как у нас, промедлений не терпит. Охранники сочувственно пообещали, ежели вдруг чего, примчаться сразу.
Зелёный зал был украшен по стенам декоративными колоннами, расписанными под малахит, и такими же тёмно-зелёными, с разводами, шторами на окнах. Над трибуной сиял золотой герб, двуглавый змей. Прежде мне бывать в подобных местах не доводилось, и я должен был признать, что архитектор постарался на славу. Величия и торжественности залу было не занимать.
Стараниями Софьи Андреевны собрались, как я понял, все сотрудники управления, и я поразился количеству своих коллег. Зал был почти полон.
Мы расселись в креслах. Ивана Никифоровича Тишкина, поднявшегося на трибуну, приветствовали аплодисментами.
— Право, господа, это лишнее, — махнул он рукой. — Совещание рабочее, много времени я у вас не отниму.
И разразился сорокаминутной речью. Содержание её сводилось к тому, что управление работает хорошо, но надо бы работать ещё лучше. Время летит, господа, конец года уже не за горами. И нужно понимать, с какими результатами мы к нему придём.
Мои коллеги принимали участие в совещании не впервые и явились на него подготовленными.
Ловчинский читал газету, пристроив её за стоящим впереди креслом. Колобок уже на первых минутах речи задремал. Делал он это виртуозно, со стороны казалось, что сосредоточенно слушает. Дома Колобку мешало высыпаться беспокойное семейство, и задремывал он при каждом удобном случае, даже в трясущихся дрожках, когда мы возвращались с вызовов. А тут вовсе ночь не спал накануне.
Цаплин, сидевший по правую руку от меня, разгадывал кроссворд.
— Экзотическое дерево из четырёх букв, — пробормотал он. — На букву «Б», — и с надеждой посмотрел на меня.
Я пожал плечами.
— Что-то ничего в голову не приходит…
— «Баба», — оторвавшись от газеты, предположил Ловчинский.
— Баба? — удивился Цаплин.
— Ну, баобаб мужского рода, а женского рода — «баба».
— Да ну вас, Володя, — отмахнулся Цаплин. — У вас одно на уме!
Разговаривали не только мы. Шёпот катился по залу давно. Вначале он был едва слышен, но чем дальше, тем всё более набирал силу. Оратор это, видимо, уловил и решил наконец закругляться.
— В связи со всем вышеизложенным, господа, — повысив голос, обратился к залу Тишкин, — я бы хотел предложить…
Он выдержал театральную паузу. Сработало, народ в зале притих.
— Стенгазета! — торжественно объявил Тишкин. — Нам необходимо выпускать стенгазеты! Пусть каждый отдел назначит ответственного, подведёт результаты своей работы и объявит о них в художественной форме! Такая вот свежая, творческая идея. Что скажете?
В зале наступила недоуменная тишина. Потом кто-то спохватился и начал аплодировать. Когда к аплодисментам присоединились все присутствующие, проснулся Колобок.
— А? Что? Закончилось совещание?
— Закончилось, Петь. — Ловчинский хлопнул его по плечу. — Распоряжением руководства назначаешься главным по художественной части! Стенгазету будешь выпускать.
— Чего?
— Того. Карикатуры нарисуешь, стишки сочинишь… Не помню, что там ещё полагается, я стенгазет с гимназии не видел.
— Н-да, — пробормотал Цаплин. — Какой уж тут нефрит, когда у начальства свежая творческая идея…
Довольный, раскрасневшийся Тишкин, оглаживая бороду, спускался с трибуны. Народ в зале начал подниматься с мест, но тут дверь распахнулась.
Ворвался Иван Иванович Громов. Лысина его грозно сияла.
— Попрошу немного задержаться, господа! У меня для вас чрезвычайно важное сообщение.
Громов устремился к трибуне. Проходя мимо Тишкина, замершего у ступенек, он сделал вид, что конкурента не замечает.
Сотрудники расселись на свои места.
— Спасибо, что собрались, господа!
Прозвучало это так, как будто предыдущего совещания не было, и собрались мы в зале исключительно по воле Громова. Тишкин негодующе покраснел, но Громов на него подчёркнуто не смотрел.
— Много времени я у вас не отниму, не беспокойтесь. Все мы знаем, какую важную работу выполняет наше управление. Работаем мы хорошо, но надо бы работать ещё лучше! На носу конец года, господа…
— Да чтоб тебе пропасть, — проворчал Ловчинский. — Опять снова-здорово! А я уж и газету дочитал. Игорь! Есть там ещё бабы в кроссворде? Кого отгадать надо?
Колобок устраивался в кресле поудобнее, готовясь опять заснуть. Но Громов, в отличие от предшественника, оказался действительно краток. Не прошло и десяти минут, как он перешёл к сути выступления.
— Итак, господа. Что же нам необходимо сделать для того, чтобы работать лучше? — Громов с хитрым прищуром посмотрел в зал. — Не знаете? А я знаю! Для того чтобы работать лучше, нам надо поменяться местами.
В зале воцарилось тревожное молчание.
— Ведь что у нас происходит сейчас? — продолжил вдохновленный вниманием аудитории Громов. — Сейчас у нас первый отдел сидит на первом этаже, а второй отдел на втором. В то время как это в корне неверно! Демонстрирует узость мысли и отсутствие широты взглядов. Пора что-то менять! Пора отказываться от закостенелых привычек. Второй отдел, как нам всем хорошо известно, занимается сертификацией и выдачей лицензий на употребление магии. Во второй отдел постоянно приходят люди. И что же они вынуждены делать? Они вынуждены подниматься на второй этаж! Все, каждый из них. А ведь ни для кого не секрет, что лифты для большинства этих людей — редкая диковина. И конечно же, они не упускают случая прокатиться, пусть даже всего лишь на второй этаж. А оборудование-то изнашивается! Лифт, к вашему сведению, весьма дорогостоящая штука! В то время как у нас на первом этаже сидит первый отдел, занимающийся распределением малахириума среди предприятий. И никакие люди к ним не ходят.
— Но, позвольте, ваше высокородие, — подал голос сухопарый мужчина, сидящий за два ряда перед нами. Он встал и поправил пенсне на носу. — Как же это к нам не ходят? У нас в отделе и Горное ведомство бывает ежемесячно. И других посетителей полно…
— Ах, оставьте, — махнул рукой на сухопарого Громов. — Решение уже принято. Так будет удобнее для всех… Кроме того, предлагаю пятому отделу переместиться на третий этаж.
— Это ещё зачем? — изумился Ловчинский. — А нас куда?
— А вам, господа хорошие, придётся перебраться на пятый этаж, — улыбнулся Громов. — На те места, которые сейчас занимает пятый отдел. Уж к вам-то вовсе никто из посетителей не ходит, а в пятом отделе это происходит постоянно.
— То есть то, что сами мы на месте не сидим, вообще не считается? — возмутился Ловчинский. — То, что бежать на вызовы мы каждый раз должны срочно, это, по-вашему, ерунда⁈
— Вот! И на местах вас, опять же, подолгу не бывает, — так, словно Ловчинский только подтвердил его слова, кивнул Громов. — Для чего же вам на третьем этаже сидеть? Переедете на пятый. И уплотним вас заодно. А то слишком много места занимаете.
— Уплотним⁈ — взвился Ловчинский.
Он вскочил с кресла и явно приготовился говорить дальше, но Цаплин, приподнявшись, положил руку ему на плечо.
— Володя, успокойтесь! Эдак вы на дисциплинарное взыскание нарвётесь, а сделать всё равно ничего не сделаете. Тут тоньше действовать надо.
Ловчинский сел на место. Взглянув на Цаплина, покачал головой.
— Ох уж эти твои магические штучки…
Цаплин состроил невинное лицо.
— Никаких штучек, Володя, о чём вы?
— Ой, ну мне-то не затирай, — отмахнулся Ловчинский. — А то не знаю тебя. А то на ровном месте у меня сейчас руки опустились и ноги стали ватными!
— Это от волнения.
— Ну да, конечно…
— Переезд предлагаю не откладывать в долгий ящик! — продолжал между тем витийствовать Громов. — Займёмся этим немедленно, прямо сейчас!
— Да он издевается⁈ — взвился теперь уже Колобок. — Нам с Мишей в Малый Гнездиковский надо, Сидорова допрашивать. К Володе сейчас, часа не пройдёт, с охраны прибегут — спасите-помогите! Какой ещё, к чертям, переезд?
— Никакого переезда, — категорически отмёл Цаплин. — С моей одышкой только документы таскать между этажами.
— А что же делать?
— Подумаем. — Цаплин почесал подбородок. — С начальством, молодые люди, следует бороться их же методами. Вам с Михаилом надо в Малый Гнездиковский — ну так и поезжайте туда. Володя тоже долго на месте не просидит. А я, старая кабинетская крыса, разберусь как-нибудь. Сейчас время потянем, а там видно будет. Но с нефритом, Пётр Фаддеевич, по моему мнению, пока обождать надо. Начальство, как изволите видеть, нынче явно не в том настроении пребывают.
— Всё равно схожу к обоим, — объявил Колобок. — Глядишь, в головах застрянет хоть что-то.
— Например, то, что нас не уплотнять надо, а людей набирать, — проворчал Ловчинский.
И тут в дверь зала постучали.
— Да-да? — встрепенулся Громов.
— Премного извиняемся, ваше высокородие! — Заглянувший в зал охранник изобразил поклон. — Там городовой с Покровки прибёг до Владимира Сергеича. Дело, говорит, чрезвычайно срочное. У складов возле Садового кольца два трупа нашли. Сторож клянётся, что магией убило.
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Ловчинский, услышав слова охранника, вскочил и поклонился Громову.
— Приношу извинения, ваше высокородие! Разрешите покинуть собрание?
— Езжайте, — кисло сказал Громов, — коли уж такое срочное дело. Но вообще, господа, до всех этих паникёров следует донести, что наш оперативный отдел разрешается беспокоить лишь в самых крайних случаях! Полиция ведь тоже за что-то жалованье получает…
Ловчинский его уже не слушал. Пожелав Колобку и Цаплину удачи в общении с начальством, выбрался из ряда, где мы сидели, и быстрым шагом направился к двери.
Я заметил, что многие сотрудники устремили на него завистливые взгляды. От внимания Громова это, должно быть, тоже не укрылось. Он, оглядев зал, пожелал всем трудового энтузиазма и выразил пожелание, чтобы переезд состоялся как можно скорее. Начать советовал прямо сейчас, пока мы все горим этой идеей.
Сотрудники поддержали начальство торопливыми аплодисментами и собрались вставать — благо Громов, закончив, сошёл с трибуны. Однако на освободившееся место немедленно вскочил Тишкин и прокричал, что списки ответственных за стенгазеты от каждого отдела необходимо положить ему на стол сегодня до обеда! Это архиважная и архинужная вещь, господа!
Аплодисменты, которые прозвучали, получились ещё более торопливыми. После этого собрание наконец закончилось.
По пути к лестнице нас догнал запыхавшийся человек с погонами титулярного советника, взъерошенный и с блокнотом в руках. Он был высок и в целом довольно громоздок, однако вид имел энергичный.
— Господин Цаплин! Господин Колобков! А это, полагаю, у вас новый сотрудник? — Человек уставился на меня.
Цаплин вздохнул.
— Новый… Разрешите представить, Шура — Михаил Дмитриевич Скуратов, оперативник. Михаил, это Шура Кроликов. Он у нас занимается общественной работой, подушные подати собирает.
«Шура! — восхитился Захребетник. — Из бухгалтерии! Выдвинули в общественники, а теперь не могут задвинуть обратно». И захохотал, как это у него водилось, над чем-то своим.
— А вам бы всё язвить, Игорь Владимирович, — упрекнул Цаплина Шура. — Будьте добры сдать по десять копеек. Ловчинский ваш, как всегда, из-под носа у меня улизнул, ну да ладно. Я его после поймаю.
— Что случилось в этот раз? — вздохнул Цаплин, доставая кошелёк.
— Помните Бубликова? Из пятого отдела?
— Не помню, в пятом отделе много народа. А что с ним?
— Умер? — выпалил Захребетник.
Общественник Шура аж отшатнулся.
— Господь с вами! Отчего же умер? Юбилей у человека, пятьдесят лет. Собираем вот. Будьте любезны сдать десять копеек на памятный подарок.
Я достал из кошелька десять копеек. Колобков тоже протянул Шуре гривенник и объявил:
— Имейте в виду, что если на днях случится чей-нибудь ещё юбилей, рождение или похороны, я не участвую. У супруги моей зубы разболелись, и детям к Рождеству подарки покупать надо.
— А что вы подарите Бубликову? — снова влез Захребетник. — Чугунную лошадь?
— Лошадь? — удивился Шура.
— Ну да. Статую. Представляете, какая память будет? И купить можно недорого, в художественных мастерских такого добра навалом.
— Знаете, а хорошая мысль! — обрадовался Шура. — Благодарю, господин Скуратов… Госпожа Татарская! Зинаида Яковлевна, стойте! Вы мне на Бубликова не сдавали! — И он бросился догонять какую-то даму.
— Творчески мыслите, Михаил, — похвалил меня Цаплин. — Пожалуй, ответственным за стенгазету я укажу вас.
Я схватился за голову.
— Издеваетесь, Игорь Владимирович? Я не художник и уж тем более не поэт.
— О, Михаил, вы даже не представляете, сколько в человеке сокрыто всевозможных талантов! А вы у нас самый молодой сотрудник. Кому ж ещё развивать эти таланты, если не вам.
«Ничего, разберёмся, — успокоил меня Захребетник. — Если до этой чепухи действительно дойдёт, сходишь в соседний отдел и спишешь газету у них».
«А так можно?»
«Да запросто. Читать эту чушь один чёрт никто не будет, а начальство порадуется».
«Лучше бы это начальство делом занималось!»
«Делом им заниматься некогда. У них тут, вишь, борьба за место под солнцем. Вот и стараются один другого переплюнуть… Ты с Колобком сходи, конечно, послушай, что ему скажут. Да только сдаётся мне, навряд ли из этого толк выйдет».
Я пошёл к Громову вместе с Колобком. Мы рассказали о вчерашнем происшествии. И о том, что вызовов становится всё больше, едва справляемся.
Лицо Громова, принявшего нас поначалу благодушно, мрачнело на глазах.
— Нам ещё покойный Афанасий Архипович обещал, что отдел будут увеличивать, — сказал Колобок в заключение речи.
И этим вызвал у начальства мрачность уже полную и окончательную.
— Не стоит жить вчерашним днём, молодые люди, — хмуро объявил Громов. — То, что было при Афанасии Архиповиче, — это одно, а ныне у нас уже совершенно другая история. Если вашему отделу действительно нужны новые сотрудники, они, несомненно, появятся.
— Когда? — спросил Колобков.
— Ну уж точно не прямо завтра, — Громов натужно рассмеялся. — Такие вопросы быстро не решаются. Ступайте-ка и занимайтесь переездом.
— Переездом сейчас не получится, — мгновенно сориентировался Колобков. — Нам в сыскное надо ехать, вчерашнего купца допросить. Нужно же выяснить, где он брал нефрит?
— Ну вот, стало быть, и отправляйтесь в сыскное. А заботу об отделе оставьте тем, кто понимает в этом поболе вашего.
С этими словами Громов выпроводил нас за дверь.
А Тишкина на месте не оказалось.
— Небось, по отделам бегает, места присматривает для стенгазеты, — проворчал Колобков. — Ну да ничего, я и его выловлю! Со всех сторон начальство обложим, глядишь, что-нибудь да выгорит.
Оставив Цаплина отбиваться от переезда, мы с Колобком отправились в сыскное.
* * *
Жёлтый особняк Московской сыскной полиции в Гнездниковском переулке встретил нас шумом и суетой. Это в подвальном архиве у них тихо и сидит милейшая Ада Георгиевна, а вот на этажах не протолкнуться от полицейских, бегающих туда-сюда, постоянно кто-то перекрикивается и трезвонят телефоны. В одиночку я бы до вечера искал Щеглова и далеко не факт, что нашёл бы. К счастью, со мной был Колобков, отлично ориентирующийся в этой кутерьме.
— Пусть делают что хотят… — Стоило открыть дверь в кабинет Щеглова, как на нас обрушился его хриплый низкий голос. — Но к вечеру его задержать! Не знаю, где вы возьмёте людей. Нет, не дам. Берите городовых в конце концов, если умудрились сразу пятерым дать отпуск. Всё, никаких больше разговоров! К вечеру чтобы привезли его.
Щеглов, поджарый мужчина с цепким взглядом и волевым лицом, бросил трубку и обернулся к нам.
— Что… А, Пётр Фаддеевич! Что-то вы припозднились сегодня. Я уж думал вашего Сидорова самому допрашивать.
— Ах, Глеб Егорович, мы бы и рады пораньше, да у нас в управлении опять начальство чудит.
— Громов опять чудит или Тишкин?
— Оба, Глеб Егорович, оба сразу. Кстати, знакомьтесь — наш новый сотрудник Скуратов Михаил Дмитриевич. С какой прытью работать начал, так он у вас скоро постоянным гостем станет.
— Надеюсь, надеюсь. — Щеглов протянул мне руку, и я пожал крепкую ладонь. — Может, у нас хоть чуточку работы меньше станет. Ну что, послушаем вашего Сидорова? Вдруг в этот раз получится на след поставщика выйти.
Отдельных комнат для допроса здесь не было. Хмурый полицейский привёл в кабинет Щеглова задержанного купца, усадил его на стул и встал за спиной.
Ночью, когда за ним пришёл Захребетник, Сидоров имел бледный, испуганный вид. Но сейчас он преобразился: смотрел нагло, и на лице застыло оскорблённое выражение.
— Назовите ваше полное имя, — начал Щеглов, — и род занятий.
— Афанасий Лукич Сидоров, купец второй гильдии.
— За что задержаны?
— Не имею понятия. — Сидоров вскинул голову. — Вырвали прямо из постели, тащили по холоду, кинули в каталажку. Меня, честного человека! Я буду жаловаться на полицейский произвол!
Щеглов прищурился, зло глядя на купца.
— Вот, значит, как. Честный человек, говоришь? Ни за что схватили? А что же ты, честный человек, запрещённый нефрит в свои карусели ставишь?
— Не знаю ни о каком нефрите. Не имел, не состоял, даже рядом с ним не стоял. Это всё наветы завистников и конкурентов. А полиция потворствует этим подлым людям, задерживая честного купца.
— Завистники? Это они в твою карусель нефрит вставили?
— Они, они. Так что требую отпустить меня немедленно и принести извинения за незаконное задержание.
— Ты посмотри, каков наглец, — Щеглов переглянулся с Колобковым, снова посмотрел на купца и громко хлопнул ладонью по столу. — А ну прекращай горбатого лепить! Сейчас ты мне быстро рассказываешь, кто тебе поставлял нефрит, или поедешь на каторгу по полному сроку. Понял?
Сидоров глумливо хмыкнул.
— Ничего не видел, ничего не знаю. Нефрит даже в руках не держал, и откуда он взялся, не знаю. Не докажете, что это я его в карусель ставил. Нет у вас свидетелей против Сидорова.
— Есть, голубчик, всё у нас есть.
— Нетути! — купец свернул из пальцев кукиш и показал его нам троим по очереди. — Не видел никто, чтобы я его ставил. Спрашивайте с Михея, который вчера на карусели работал, он во всём виноватый.
— Нет, мы с тебя, Сидоров, спросим. Вот посидишь в камере пару деньков и запоёшь соловьём.
— Требую пригласить моего адвоката. — Он сложил руки на груди и состроил нахальную гримасу. — Без него я слова больше не скажу.
Колобков скривился, будто укусил недозрелый лимон. Может быть, Щеглов и сумеет дожать купца за несколько дней, но время мы упустим. Поставщик наверняка узнает, что Сидоров арестован, и успеет скрыться.
— Господа, — Захребетник перехватил управление, — разрешите побеседовать с Афанасием Лукичом наедине.
— Михаил Дмитриевич, — Колобков покосился на меня, — должен вам напомнить, что мы не имеем право применять к подследственным меры физического воздействия.
— Что вы, Пётр Фаддеевич! — Захребетник улыбнулся. — Я никогда не позволю себе бить безоружного. Напротив, я считаю, что нужно взывать к совести оступившегося человека, чтобы он сам своим деятельным раскаянием искупил вину. И как раз у меня есть несколько подходящих аргументов, чтобы уговорить Афанасия Лукича.
Щеглов с Колобковым посмотрели на меня с сомнением, но всё-таки согласились дать мне шанс.
— Идёмте, Пётр Фаддеевич. — Щеглов встал и направился к выходу. — Выпьем чаю, пока ваше молодое дарование проведёт беседу. Кстати, чем закончилось то дело с магическим кольцом?
Они вышли из кабинета, а следом Захребетник попросил выйти и полицейского, исполнявшего роль конвоира. Взял стул и сел напротив купца. Тот смотрел на меня с откровенной насмешкой и даже издёвкой. Мол, ничего у тебя не выйдет, мальчишка, можешь даже не пробовать.
— Вы бы, ваше благородие, лучше моего адвоката вызвали, чем время на бесполезные разговоры терять.
— Тшш!
Захребетник приложил палец к губам. И продолжил смотреть на Сидорова пронизывающим взглядом в полном молчании. Купец сначала ухмылялся, потом стал нервно сопеть и заёрзал на стуле. А Захребетник продолжал разглядывать его. Словно мясник свежую тушу перед разделкой.
— Вы, Афанасий Лукич, — наконец прервал он молчание, — неверно понимаете ситуацию.
— Вот как?
— Да, милейший, именно так. Буду с вами предельно откровенен. Мне нет дела, отправитесь вы на каторгу или нет. А вот имя поставщика нефрита меня интересует чрезвычайно. И вы его скажете, хотите этого или нет.
— В самом деле? — Купец хмыкнул.
— Даже не сомневайтесь. Если не сейчас, то чуть позже, когда вас отпустят под залог. Я приду, как сегодня ночью, и буду спрашивать. Уж поверьте, я нашёл вас однажды, найду и второй раз. У меня, знаете ли, нюх на таких, как вы. Вот только боюсь, вы не переживёте моего нового визита.
— Вы не посмеете меня тронуть!
— Что вы, милейший, я к вам и пальцем не прикоснусь. Зато медведь — да.
— К-какой медведь?
— Шатун. — Захребетник говорил без тени улыбки самым серьёзным тоном. — Снег только выпал, он ещё не заснул и забрёл в город. И случайно заглянул к вам в гости. Ну и обглодал вам какую-нибудь часть тела.
После этих слов Захребетник оскалился. В этот момент я почувствовал, что у меня во рту три ряда острых длинных зубов, скорее акульих, чем медвежьих. Зеркала в кабинете не было, и я не мог увидеть, как это выглядело. Зато эту жуткую картину прекрасно разглядел Сидоров. Он стал белый, как полотно, выпучил глаза и принялся истово креститься.
— Об-б-б-боротень! — просипел он.
— Сначала, к примеру, ногу съест, — глумился Захребетник. — А когда вы всё расскажете, то лицо обглодает. Чтобы вы жаловаться на бедного медведя не пошли. Не любит он ябед, ох, не любит!
— В-в-ваше б-б-б-благородие, не н-н-надо! Всё расскажу как на духу!
Он сполз со стула, бухнулся на колени и стал кланяться, ударяясь лбом об пол.
— Отец родной, пощади! Не губи душу грешную, не хотел тебя, Хозяина, обидеть! Не знал, что ты это!
— Сядь, — резко приказал Захребетник.
Купец чуть ли не прыжком вернулся на стул и вместе с ним отодвинулся подальше. В этот момент дверь отворилась, и в кабинет вошли Щеглов с Колобковым. Сидоров обернулся и посмотрел на них как на спасителей.
— Каюсь! — чуть ли не выкрикнул он. — Осознал и готов во всём признаться! Умоляю, выслушайте меня!
Щеглов будто и не удивился такому повороту. А вот Колобков косился на меня с любопытством, качал головой, но вопросов не задавал.
Следующие полчаса Сидоров в подробностях рассказывал, как с ним связался некто Лепехин, предложивший купить нефрит по весьма выгодной цене. Купец, почуяв выгоду, брал его два раза, и никаких проблем не было, кроме вчерашнего инцидента. А Лепехин в последнюю их встречу начал предлагать не только брать для себя, но и искать новых клиентов, обещая немалый процент.
Когда купец рассказал всё, что мог, и его увели, Щеглов выглядел как довольный кот, объевшийся сметаны. Он аккуратно сложил листы с протоколом допроса и пообещал нам:
— Найдём этого Лепехина. Приметы есть, где бывал, знаем, так что отыщем и арестуем.
— Только будьте добры, Глеб Егорович, на задержание пригласить нас. А то нефрит такая вещь…
— Знаю, знаю, — поморщился Щеглов, — не надо напоминать. Приглашу обязательно, через пару дней будьте готовы.
Мы попрощались с ним и покинули логово сыскной полиции.
— Знаете, Михаил, — уже на улице вздохнул Колобков, — что-то нет у меня желания возвращаться в управление. Добро бы дела делать, а так придётся заниматься бессмысленным переездом. Как вы смотрите на то, чтобы немного прогуляться, пообедать где-нибудь и поехать по домам?
Я на предложение смотрел исключительно положительно, и мы так и сделали.
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Шагая на службу следующим утром, я ожидал чего угодно. Например, сообщения о том, что рабочий день мне следует начать с перетаскивания документов и личных вещей на пятый этаж.
Однако ничего не изменилось. Наш кабинет находился на прежнем месте, а Цаплин, как всегда по утрам, сидел у себя за столом.
— Доброе утро, Миша, — приветствовал он меня. — Чайку?
— Доброе утро. Благодарю, не откажусь. Что-то не похоже, Игорь Владимирович, что вы готовитесь к переезду.
— Увы мне. — Цаплин вздохнул. — И рад бы поддержать эту великолепную новаторскую инициативу, но ничего не попишешь. Для оптимального функционирования приборов, которыми я пользуюсь, в кабинете нужно поддерживать определённый магический фон. А он довольно специфичен, абы где не создашь. Это можно сделать только в строго определённом месте.
— Да что вы говорите? — заинтересовался я.
— Именно, Миша, именно! Взгляните сами. Вот, к примеру, изоляционная камера для создания магического вакуума. — Цаплин махнул рукой в сторону стеклянного куба, напоминающего небольшой аквариум, он стоял на длинном металлическом столе среди прочих приборов. — Для чёткой работы камере необходима идеально ровная поверхность. Или магический спектрометр? Малейшее колебание поля, и все измерения пойдут коту под хвост! — Цаплин указал на прибор, похожий на весы, с большим циферблатом внизу и свинцовой тарелкой сверху. Тарелка была накрыта хрустальным колпаком. — Здесь у меня всё подготовлено, всё выверено. А в любом другом месте ни один прибор не будет работать должным образом.
— Вот как?
— Конечно. Иван Иванович изволили в этом усомниться. Мне пришлось подняться вместе с ним на пятый этаж, туда, где его высокородие предполагали обустроить наш новый кабинет. Я взял с собой камеру, спектрометр. И, разумеется, приборы продемонстрировали полную несостоятельность! Взгляните сами.
Цаплин повёл рукой в сторону приборов.
И тут же вакуумная камера с одного бока приподнялась над столом, завалившись на сторону, а стрелка на циферблате спектрометра начала мелко дрожать. Колпак над свинцовой тарелкой зазвенел — тонко и противно, как бывает, когда водишь пальцем по краю бокала.
— И это даже без нагрузки! — вздохнул Цаплин. — Вообразите только, как будут вести себя приборы, если попытаться использовать их по назначению.
— Воображаю. Я бы и минуты этого звона не выдержал.
— Увы! Иван Иванович сказал то же самое. — Цаплин обескуражено развёл руками. — Его высокородие расстроились, конечно, но вынуждены были согласиться с тем, что перевозить лабораторию в другое место не стоит. А посему, сколь велико бы ни было наше желание работать лучше и эффективнее, исходить придётся из существующих реалий. Мы не переезжаем, Миша. Остаёмся здесь.
— Слава тебе господи. Остановите звон, Игорь Владимирович, будьте добры. У меня сейчас мозжечок лопнет.
— Ох, простите!
Цаплин повёл рукой. Звон прекратился, стрелка спектрометра перестала дрожать. Вакуумная камера вернулась в прежнее положение и застыла на столе.
А в кабинет влетел запыхавшийся Ловчинский. Огляделся по сторонам и сделал тот же вывод, что и я.
— Добрейшего утра всем! Что, Игорь, отбился? Обойдёмся без переезда?
— Здравствуйте, Володя, — кивнул Цаплин. — Что значит «отбился»? За кого вы меня принимаете? Я всего лишь наглядно продемонстрировал Ивану Ивановичу, что магические приборы — штука чрезвычайно тонкая и капризная.
— Браво! — Ловчинский поаплодировал. — А что там с уплотнением? Я, быть может, невнимательно смотрю, но как-то незаметно, чтобы к нам на этаж кого-то переселяли.
— Да куда же нас уплотнять? — удивился Цаплин. — Я напомнил Ивану Ивановичу, что, согласно его распоряжению, заказал в канцелярии новые шкафы для документов. Михаил Дмитриевич расставит в них дела, отметив флажками. Я предполагаю разместить эти шкафы в соседнем кабинете. А если нас уплотнят, где же мы поставим шкафы?
— Браво, Игорь Владимирович, — присоединился к аплодисментам я.
— А ты что, и правда шкафы заказал? — хохотнул Ловчинский. Он, раздевшись, подошёл к стоящему на подоконнике самовару и принялся колдовать над чашкой.
— Разумеется! Как же я мог не выполнить распоряжение руководства? В канцелярии пообещали, что нас внесут в списки. И что во втором квартале следующего года, после того, как рассмотрят бюджет…
— Ясно. — Ловчинский довольно кивнул. — Не сомневался в тебе, Игорь! Умеешь общаться с этими…
— Чш-ш, Володя, — Цаплин поднёс палец к губам. — Не продолжайте. Расскажите лучше, что там на Покровке? Что за трупы? Действительно убиты магией?
— Увы. — Ловчинский помрачнел. — И снова нефрит, будь он проклят! Воры полезли на склад, который находился под магической защитой. Если бы защита сработала как надо, ничего бы не случилось. Отшвырнуло бы этих идиотов прочь, отделались бы синяками да ушибами. Но владельца склада некий предприимчивый мерзавец уговорил поставить в охранную систему нефрит. Ну, как обычно они действуют — бери, мол, всё то же самое, только дешевле. Зачем переплачивать? Ну и когда защита сработала, сбой пошёл. Воров долбануло так, что аж обуглились. Владельца склада я допросил, сейчас отчёт писать буду. Но толку, сразу говорю, немного. Мерзавец этот, с нефритом, к владельцу ещё весной приходил, он уж и примет не помнит. На склад лазить сто лет никто не пытался, там вот такого размера плакат висит, что территория под магической защитой. Владелец нефрит в систему поставил и думать про него забыл.
— Н-да, — протянул Цаплин.
— А визиток этот мерзавец не оставлял? — спросил я Ловчинского.
Тот приподнял бровь.
— Ты меня работать учить будешь? Нет, ничего не оставлял. Сказал, что с хороших людей, которые молчать умеют, они и сами глаз не спускают. Понадобится владельцу ещё нефрит — будет ему ещё, пусть не сомневается.
— «Они»? — переспросил Цаплин.
Ловчинский хмуро кивнул.
— Вот именно, что «они»! И сколько «их» в одной только Москве, одному чёрту ведомо. А начальство наше переезды устраивает… Кстати, — Ловчинский посмотрел на пустой стол Колобкова, — а где у нас Колобок?
Цаплин вздохнул.
— Представления не имею. Хотя уже половина десятого. Надо бы выяснить.
Супруга Колобка сообщила, что Пётр Фаддеевич отбыл на службу в обычное время, не задерживался. А что случилось? Почему вы звоните?
Ловчинский сказал, что это проверка связи. После чего с тоской переглянулся с Цаплиным.
— На гололёде поскользнулся и ногу подвернул, — предположил Цаплин. — Нынче ужасный гололёд.
— Главное, чтобы под лошадь не попал и в канализационный люк не свалился, — проворчал Ловчинский.
Но тут открылась дверь и вошёл Колобок.
— Уф-ф! Прошу прощения за опоздание. Трамвай перепутал, не в тот вскочил. А после выбраться не мог… Миша! Ты ведь в Гусятниковом переулке квартируешь?
— Да, — удивился я. — Откуда вы знаете, Пётр Фаддеевич?
— Да там внизу мальчишка прибежал, говорит, что кухарки вашей сын. И что Ирина Харитоновна просит тебя срочно прийти. Потому как какой-то Григорий Николаевич дома не ночевали, и где их искать — непонятно, а у вас там Принцесса, и Ирина Харитоновна не знает, что ей делать.
— Ого! — восхитился Ловчинский. — Принцесса? В Гусятниковом переулке? Это интересно. Миша, я говорил, что давно мечтаю побывать у тебя в гостях?
— Пишите отчёт, Володя, — распорядился Цаплин, — не отвлекайтесь… Миша, правильно я понимаю, что вам нужно на некоторое время отойти?
* * *
Домой мы с Прошкой, восьмилетним сыном нашей кухарки, почти бежали. Что случилось, толком мальчишка не знал, твердил только, что Ирина Харитоновна умоляет меня прийти поскорее.
С Ириной Харитоновной я был знаком не очень давно, однако успел убедиться, что просто так умолять о чём-либо эта спокойная, рассудительная женщина не станет. Поэтому нёсся быстро, как мог.
Ирина Харитоновна встретила меня на пороге.
— Простите, ради бога, за беспокойство, Михаил Дмитриевич! Но Григорий Николаевич дома не ночевал, я не знаю, где его искать. А вы-то на службе. Вот я и…
— Ничего страшного, Ирина Харитоновна. Что случилось?
— Да вот, изволите ли видеть… Там человек на буфете сидит.
— Чего? — изумился я. — Какой человек? На каком буфете?
— В столовой! Вазы уронил, пока забирался. Та, что из синего стекла, уцелела, а которая дрезденского фарфора — вдребезги, представляете? Розовая, с пастушкой. Подарок моей крёстной нам с супругом на годовщину свадьбы!
— Ужас. А что за человек-то?
Разговаривая с Ириной Харитоновной, я сбросил пальто, ботинки и прошёл в столовую.
— Э-э-э…
На резном дубовом буфете, отдельном предмете гордости Ирины Харитоновны, доставшемся ей в наследство от покойного дядюшки, действительно сидел человек. Он был одет в форменный сюртук с оловянными пуговицами. Правая брючина была оборвана, с ноги свисали лохмотья. Несчастный поджал под себя ноги, а к груди прижимал сумку вроде почтальонской, какие обычно носят через плечо.
На полу у буфета лежала Принцесса. При виде меня она подняла голову и горделиво залаяла.
— Спасите, господин хороший! — взмолился сидящий на буфете. — Отгоните, Христа ради, тварюку эту! А то я ноги опустить — и то боюсь, чтоб не оттяпала. Эвона, клыки-то у ней какие…
— Сначала скажите, кто вы и что здесь делаете?
— Я посыльный! — Сидящий на буфете потряс сумкой. — Вот, у меня уведомление для их благородия Григория Николаевича Зубова, велено передать в собственные руки. Меня прислуга впустила, сказала, что Григория Николаевича нету. Обождите, говорит, может, позже придёт. Ну, а мне — чего не подождать, в тепле не посидеть? Я в гостиную зашёл, а тут из дверей она! Как бросится! Я — бежать. Сюда заскочил, в эту комнату, входную-то дверь она мне перекрыла. На подоконник залез, хотел в окно выпрыгнуть. Да покуда с рамой возился, она меня за штанину схватила. — Посыльный показал лохмотья, оставшиеся от штанины. — Я — на стул, а оттуда на буфет! Насилу отбился… У-у-у, тварь!
Посыльный, свесившись вниз, погрозил Принцессе кулаком. Та вскочила и оскалилась. От негодующего лая в буфете зазвенела уцелевшая посуда.
— Угу, — сказал я. — И давно вы тут сидите?
— Давненько…
— Я просила Пусечку отойти, — виновато сказала Ирина Харитоновна. — И печеньем пыталась отвлечь, и копчёной грудкой! Как бы не так. Она меня будто не слышит.
— Ну, ещё бы. Она занята, поймала вора.
Дрессировщик, которого Зубов нанял для Принцессы, сразу предупредил нас, что кого попало собака этой породы слушаться не станет. Для того чтобы с ней совладать, нужен сильный и твёрдый характер.
Ирина Харитоновна, услышав об этом, от дрессировки самоустранилась. Сказала, что у неё не всегда получается даже ворон с крыльца прогонять. Остались Зубов и я. Но в процессе дрессировки выяснилось, что хоть характер у Зубова и сильнее, чем у Принцессы, моего друга подводит то, что у него нет ни малейшего желания воспитывать любимицу. Всё, чего ему хочется, это баловать Пусечку и потакать её капризам. Таким образом, единственным человеком, чей авторитет Принцесса признавала беспрекословно, оказался я.
— Принцесса! — Я подошёл к собаке, потрепал по загривку. — Ты молодец, свою работу сделала. А теперь отойди.
Принцесса посмотрела на меня с недоумением и обидой.
— Так надо, — объяснил я. — Всё, дальше я разберусь.
Принцесса недовольно встала и отошла от буфета.
— Слезайте, — сказал посыльному я.
Тот покосился на Принцессу.
— А…
— Не тронет, не бойтесь. Вот, смотрите, держу.
Для убедительности я взял Принцессу за ошейник. Посыльный, косясь на псину, принялся слезать с буфета.
— Осторожнее, любезный! — предупредила Ирина Харитоновна. — Не наступите на осколки. Я вроде бы подмела, но…
— Ай! — взвизгнул посыльный.
Это его нога коснулась пола, и Принцесса глухо заворчала.
— Да не бойтесь же, — успокоил я. — Пуся, тихо! Дай человеку уйти. Вот, держите. Это за испорченный костюм.
Я вынул из бумажника купюру и протянул посыльному. Тот схватил деньги и аккуратно, прижимаясь спиной к стене, просочился мимо нас с Принцессой в прихожую. Схватил с вешалки шинель и собрался было бежать.
— Стойте! — спохватился я. — Вы же письмо принесли. Давайте я его приму, обещаю передать Григорию Николаевичу в собственные руки.
— Не положено так… — пробормотал посыльный.
Однако желание не встречаться больше с Принцессой пересилило.
Косясь на ворчащую собаку, посыльный порылся в сумке, вынул большой конверт с сургучными печатями и отдал мне. Я расписался на каком-то бланке. Посыльный буквально выхватил его из-под карандаша и был таков.
— Ну и что же это, — глядя на захлопнувшуюся за ним дверь, пробормотала Ирина Харитоновна. — Теперь, получается, к нам и в гости зайти никому нельзя?
Она укоризненно посмотрела на Принцессу.
— Ну, почему же. — Я потрепал собаку по загривку. — Зайти, как видите, можно, впускает Принцесса всех. А вот на то, чтобы выйти, уже нужно получить разрешение хозяина. Вы предупреждайте об этом гостей и прислуге скажите, чтобы предупреждала. Посыльных и разносчиков дальше прихожей не пускайте, и никаких эксцессов больше не будет. Зато сегодня я убедился, что мы с Григорием Николаевичем можем быть спокойны за ваше благополучие, Принцесса вас никому не даст в обиду! И если в этом дом, боже упаси, проникнет настоящий вор, он молиться будет, чтобы его побыстрее забрали в полицию… Верно, Пуся? На тебя можно положиться?
Принцесса гавкнула и преданно лизнула мою руку.
А письмо оказалось наградным листом. Московский городской голова поощрял Зубова за храбрость и приглашал на торжественную церемонию в здание Думы на Воскресенской площади. Там в преддверии Рождества, уже очень скоро, должно было состояться награждение и бал.
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Вечером, возвращаясь со службы, я ещё издали увидел, что наш двор полон народу. В дом зубовские друзья не заходили. Как выяснилось вскоре, все они уже собрались и ждали только меня, чтобы отправиться в кабак чествовать героя.
История о том, как Принцесса задержала посыльного, привела Зубова в неописуемый восторг. Он, хоть сам в этом событии не участвовал, не уставал рассказывать о любимице снова и снова, каждый раз добавляя подробностей. Мне стоило немалых усилий уговорить друга не тащить Принцессу с собой в ресторан.
— Ты уже снова пьёшь? — спросил я, усаживаясь рядом с Зубовым в извозчичью пролётку. — Уже можно?
— Я? — удивился Зубов. — Нет, что ты! Я о том, что награждён, узнал раньше, чем письмо принесли. Нынче утром полковник меня к себе вызвал. Поздравил и намекнул, что теперь уж присвоение нового звания не за горами. К Рождеству — быть мне ротмистром! Поэтому пить пока, сам понимаешь, нельзя. Надо держать марку. Демонстрировать образцовое поведение.
— А зачем же мы тогда в кабак едем?
— Как «зачем»? Праздновать.
— Без шампанского?
— Ну, это я без него. А друзья-то мои ни в чём не виноваты. У них, понимаешь, торжество! Товарищ героический поступок совершил. Как же можно такое событие не отметить?
В экипаже, едущем впереди, хлопнула пробка. На мостовую хлынула пена.
— Ура Григорию Зубову! — заорал кто-то, выпрямившись в пролётке в полный рост.
Крик подхватили в других экипажах.
— Экие негодники, — растроганно крутя ус, пробормотал Зубов. — Ну сам посуди, Миша! С такими друзьями — разве же можно не праздновать?
— И в самом деле, — согласился я. — Никак нельзя!
В ресторане чествования Зубова продолжились. Помимо него, пили за Принцессу. Которую зубовские друзья называли сначала гончей, затем борзой, а потом почему-то сенбернаром. Шампанское лилось рекой. Приехали цыгане.
Я уступил управление телом Захребетнику в обмен на обещание, что утром на службе буду бодрым, свежим и без похмелья. А Захребетник, оказавшись в своей стихии, полностью погрузился в удовольствия. Он дул шампанское, отплясывал с цыганками, показывал товарищам Зубова карточные фокусы и палил из дуэльного пистолета по пустым бутылкам.
А Зубов демонстрировал чудеса стойкости. Несмотря на сыплющиеся со всех сторон уговоры, вроде «один бокал не считается!», к шампанскому он не прикасался. Пил сначала морс, затем объявил, что от морса устал и перешёл на лимонад.
Я к этому моменту, влекомый Захребетником, выбежал на улицу, чтобы принять участие в пальбе по бутылкам. А когда вернулся с победой, понял, что случилось страшное.
— Что же вы наделали⁈ — долетел до меня крик, исполненный скорби. — Что же вы натворили?
Зубов возвышался над столом с пустым бокалом в руке. И смотрел на бокал так, словно оттуда только что выползла змея.
— Григорий! — Я бросился к Зубову. — Что случилось?
— Кто⁈ — не слушая меня, взревел Зубов. — Кто это устроил⁈
— Да что устроил-то? — Я пока ничего не понимал.
— Григорий Николаевич не тот бокал схватил, — пробормотал молодой корнет, стоящий у стола. — По ошибке. Думал, что там лимонад, а там…
— У-у-у, — протянул я. — Гриша, ну не расстраивайся! Один бокал и в самом деле ничего не значит. Что такое один бокал, ну? Ты его даже не заметишь.
Зубов смотрел на меня, будто не видя. Взгляд его туманился.
— Скажи, Миша… — горько пробормотал он. — Скажи мне, как лучший друг!
Зубов замолчал, не договорив.
— Что? — Я уже начал за него тревожиться. — Что тебе сказать?
— Скажи… Какого чёрта я не пил⁈ — крикнул Зубов. — Восемьдесят семь дней не пил!
С этими словами он схватил со стола открытую бутылку шампанского и приложился к горлышку.
* * *
Вся мощь гусарской удали ударила Зубову в голову, и он окунулся в безудержный кутёж. Где-то через полчаса кабак стал ему скучен, и он решил сменить дислокацию. Причём одна часть его друзей требовала отправиться «в нумера», а другая — посетить какую-то новомодную ресторацию.
Дожидаться, когда они решат, в каком порядке посещать злачные заведения, я не стал. И тихонько сбежал с этого праздника жизни. Зубов взрослый мальчик, сам разберётся, как себя вести, а мне завтра утром на службу идти. Да и в компании военных меня не считали своим, и общих тем для разговоров у нас не нашлось.
Время было не слишком позднее, погода стояла безветренная, с лёгким морозцем, и я отправился домой пешком. Яркий свет фонарей освещал улицы, на домах уже начали развешивать гирлянды и украшения к Рождеству и Новому году, а по тротуарам гуляли прохожие. Так что настроение у меня было самое что ни на есть умиротворённое. Вот только Захребетнику вдруг захотелось пообщаться, и он разрушил всё очарование от прогулки.
«Это ж-ж-ж явно неспроста».
«Что, прости?»
Периодически Захребетник выдавал непонятные фразочки, будто специально пытаясь меня ошарашить. Да и не меня одного, кстати. Он и вслух, бывало, отпускал странные комментарии, заставляя коллег удивлённо смотреть на меня.
«Говорю, зря никто жужжать не станет, если он не пчела. Коли нефрит пошёл по рукам всякой мелочи, значит, что? Значит, это целая сеть, имеющая постоянный канал завоза нефрита в Россию. Правильно?»
«Вроде да».
«И кусочек этого канала мы с тобой видели: тот мертвец с Тульского вокзала, что на яблоке поскользнулся. Но нефрит у него был в виде плиток, а не кубиков. Получается, что где-то кто-то его пилит, фасует и запускает в сеть распространения».
«И что из этого следует?»
Ответить Захребетник не успел.
— Сударь, — раздался надтреснутый голос, и меня за рукав схватила старческая ладонь. — Не поможете мне перейти на ту сторону дороги? Буду вам очень признательна.
Я обернулся и увидел старушку. Вероятно, небогатую дворянку: одета она была в старое, но элегантное пальто и меховую шляпку с прицепленной вуалью.
— Конечно, сударыня, — ответил я ей в тон, — буду рад вам помочь.
Она оперлась на мою руку, и я повёл её через дорогу.
«Не нравится она мне. — У Захребетника случился приступ паранойи. — Очень подозрительная старушенция».
«Ой, ну прекрати! Дай тебе волю, ты скоро детей начнёшь подозревать в заговоре против государя».
«Детей — вряд ли, а вот всяких гимназистов и студентов я бы на карандаш взял».
Мы перешли через проезжую часть, и старушка улыбнулась.
— Благодарю вас, молодой человек. Мне, право, неловко вас просить, но если у вас есть пять свободных минут, не могли бы вы помочь мне дойти до дому? Ступеньки на крыльце такие скользкие, а я, боюсь, слишком стара, чтобы с них падать. Это здесь, рядом, вон в том переулке.
«Ага, что я говорил! Она тебя заманивает!»
«Прекрати. Ещё скажи, что она достанет нож и попытается меня ограбить».
Я не стал отказывать бедной женщине. Проводил её в соседний переулок и помог подняться на крыльцо доходного дома. Как мне показалось, льда на ступеньках там не было, и старушка просто перестраховывалась. Открыв дверь, я завёл её в парадную, пустую и гулкую.
— Ах, спасибо, молодой человек! Вы меня крайне выручили, и в благодарность я хочу угостить вас чаем с вареньем.
— Нет, благодарю покорно. Я тороплюсь…
— Я настаиваю.
Голос женщины резко изменился, и в нём лязгнул металл, будто из ножен вытащили саблю. И в тот же момент мне в бок упёрлось что-то твёрдое. Я опустил взгляд и увидел, что это ствол револьвера.
«Ага! — возликовал Захребетник. — Я же говорил! Вот тебе и безобидная старушка. Ну что, кто был прав?»
— Увы, но куда бы вы ни торопились, вас там не дождутся, молодой человек, — старуха усмехнулась. — Раз вы брезгуете моим чаем, вам придётся немного прогуляться с моими «внучками». Кое-кто очень хочет с вами поговорить.
Из-за парадной лестницы появились два мордоворота с оружием в руках. Если эти детины с лицами бывалых каторжников «внучки» старухи, то кто же она сама? Я потянулся к магическому резерву, чтобы зачерпнуть силу. Если быстро поставить щит, ствол отбросит от тела, и старуха не успеет выстрелить в меня.
«Спокойно, не дёргайся, — Захребетник остановил меня. — У меня всё под контролем. Давай посмотрим, кому мы отдавили любимую мозоль и о чём он хочет с тобой побеседовать».
— Вы поедете с нами, Михаил Дмитриевич, — пробасил один из мордоворотов, протягивая мне наручники. — Наденьте это.
От стальных браслетов даже на расстоянии тянуло кислой магической «юшкой», словно их только что зачаровал неумелый маг.
«Самодельные блокаторы, — тут же выдал Захребетник. — Смешной артефакт — блокирует магию только в кистях рук. Не бойся, у меня для такого случая есть отличный фокус, да и снять их не проблема».
Наручники защёлкнулись у меня на запястьях, и мордовороты указали на дверь. Но прежде чем уйти, Захребетник обернулся к старухе.
— Тебе, карга, эти фокусы ещё отольются.
— Нет, милок. — Она прищурилась и посмотрела дурным взглядом. Отчего у меня по спине побежали мурашки. — Мы с тобой уже не увидимся.
Захребетник покачал головой и ласково улыбнулся:
— Как знать, ведьма, как знать. А колдовство своё прибереги для кого другого, а то надорвёшься.
Старуха зло ощерилась.
— Не учи меня, щегол. Кабы на тебя заказа не было, я бы тебя так прокляла, что ты бы кровью харкал и ноги мне лизал, чтобы лёгкую смерть дала.
— Не сори словами, ведьма, — за каждое спросится. — Захребетник окатил её тяжёлым ледяным взглядом, отчего старуха пошатнулась, сделала шаг назад и схватилась за перила лестницы. — Ночью ходи да оглядывайся — из теней смерть твоя смотрит.
Она закашлялась и отступила ещё на шаг. А Захребетник обернулся к застывшим мордоворотам.
— Ну, что встали, двое из ларца? Везите, куда собирались.
На улице уже ждал экипаж с хмурым кучером на облучке. Мордовороты уселись с обеих сторон от меня, будто боялись, что я сбегу по дороге.
— Никаких фокусов, Михаил Дмитриевич, — предупредил меня левый, а правый демонстративно щёлкнул курком револьвера. — Вам не сбежать, так что не создавайте себе и нам проблемы.
Захребетник осклабился.
— Ох, «внучки», вы даже не представляете, какие проблемы я могу вам устроить. Впрочем, если будете молчать во время поездки, то, может, и останетесь живы.
Мордовороты переглянулись, хмыкнули, но всё же не проронили в пути ни единого слова.
* * *
Проехав через всю Москву, экипаж подкатил к знакомому особняку.
«Опаньки! — обрадовался Захребетник. — Ты посмотри, Миша, куда нас привезли. То нас не пускают туда, то, наоборот, сами приглашают внутрь. Что же, так даже лучше — не придётся гоняться за Тетериным по всей Москве».
«Главное, чтобы нас там не прибили. А то очень похоже, что билет нам выписали в один конец».
«Спокойствие, только спокойствие. Хотели бы убить — уже бы это сделали. А раз сюда привезли, значит, бывшему воеводе что-то от нас надо. Да и не сможет он мне хоть что-то сделать».
Захребетник вздохнул и слегка разочарованно добавил:
«Хотя, жаль немного, что это Тетерин. Его бы мы и так достали, а я, честно говоря, надеялся, что нас дёрнули по поводу нефрита. Самим выйти на поставщиков подделок будет сложнее».
Экипаж остановился, и мордовороты выгрузили меня на крыльцо. Взяли под локти и повели внутрь особняка. Там нас уже ждали: четверо хмурых дядек со смутно знакомыми лицами. Кажется, я видел их мельком среди служилых людей моего рода.
«А чего ты ожидал? Тетерин был вашим воеводой, вот и забрал с собой лично преданных людей».
Мордовороты молча передали меня с рук на руки и покинули особняк. А бывшие служилые повели в подвал, также не проронив ни слова. Хотя и бросали на меня взгляды, в которых удивление смешивалось с ненавистью и страхом.
«Узнали. И боятся мести за своё предательство. Правильно делают — я не оставлю нечестивцев без возмездия».
Наручники с меня снимать не стали. Усадили на табуретку перед металлическим столом и зажгли лампу, светящую мне прямо в лицо. А сами встали где-то за спиной, давя своим присутствием.
«Подвинься, Миша. Беседовать с Тетериным, если он сам соизволит прийти, буду я».
Захребетник перехватил управление и с хрустом покрутил головой, разминая шею. Потёр запястья, сдвинув наручники и, не оборачиваясь, спросил:
— Долго ждать-то? У меня встреча назначена, не хотелось бы опаздывать.
Ответа не последовало. Но меньше чем через минуту послышались шаги, и в круг света вступила коренастая фигура.
— Добрый вечер, Михаил Дмитриевич.
— Иван Митрофанович! Какая неожиданная встреча! — Захребетник улыбнулся. — Я всё думал, кто это меня так «вежливо» пригласил в гости? А это вы, старый друг рода Скуратовых.
Тетерин сел напротив, разглядывая меня тяжёлым взглядом. Вытащил из кармана трубку и принялся набивать её табаком.
— Иван Митрофанович, вам говорили, что курение очень вредно для здоровья и способствует внезапной смерти?
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Тетерин раскатисто захохотал.
— А ты шутник, Михаил Дмитриевич! Никогда такого за тобой не замечал.
— Так мы с вами и не общались почти, Иван Митрофанович. Откуда вам меня знать?
— И то верно. — Тетерин спрятал напускное веселье. — Но всё же кое-что о тебе мне известно.
— Конечно, вы же были нашим воеводой. — Захребетник растянул губы в улыбке. — Наверняка на каждого Скуратова имели папочку с характеристикой и мелкими секретиками.
— Имел, не буду скрывать. Работа, знаешь ли, такая.
— Работа, говорите? Это когда вы увели служивых людей из усадьбы Скуратовых, оставив её без защиты? И получили за это деньги, на которые купили этот особняк? Хорошая работа, ничего не скажешь.
Глаза Тетерина сузились.
— Знаешь, значит.
— Ага. Одного только понять не могу. — Захребетник подался вперёд и положил руки на стол, звякнув наручниками. — Зачем вы нас предали, Иван Митрофанович? Неужели отец вас мало облагодетельствовал?
— Нет, дорогой мой, — Тетерин усмехнулся. — Вовремя предать — это не предать, а предвидеть. Твой отец оказался слишком зацикленным на старинных догмах и не смог проявить гибкость, когда этого потребовали обстоятельства. Он сам подписал себе смертный приговор, а заодно и всем вам. Если честно, мне не слишком пришлось по душе то, что произошло. Но выбирая между жить с деньгами или умереть рядом с твоим отцом из-за его глупой упёртости, я выбрал первое.
— Perjurii poena divina, exstium: humana dedecus, — нараспев произнёс Захребетник. — Знаете латынь, Иван Митрофанович? Нет? Не страшно, я переведу: божье наказание за клятвопреступление — смерть; человеческое — бесчестие. Вы поклялись роду Скуратовых в верности и нарушили свою клятву.
Бывший воевода скривился, и Захребетник добавил в голос насмешку.
— Вам-то бесчестье безразлично, особняк в столице гораздо ценнее. Но вы зря забыли о первом наказании. От него не уйти, не скрыться и не заслониться кровавыми деньгами. Сколько вам заплатили, Иван Митрофанович? Тридцать тысяч серебром?
— Хватит!
Он грохнул ладонью по столу и посмотрел на меня с неприкрытой злостью.
— Думаешь, самый умный? Латынью мне в лицо тычешь, карами грозишь. А о своей жизни не подумал? Я ведь тебя сюда не чай позвал пить.
— Хотели бы убить, — Захребетник пожал плечами, — уже убили бы, а не тащили в этот подвал. Значит, чего-то от меня хотите, так что я жду, пока вы скажете прямо, а не будете канитель разводить.
Тетерин состроил неприятную рожу.
— Ну, хочешь прямо, будет тебе прямо, умник. Отец твой хоть и был дурак, но деньги считать умел. Не транжирил, как иные, в кубышку всё складывал. Хе-хе. Ну, а коли она ему не пригодилась, — он подался вперёд и, глядя мне в глаза, сказал: — Ты мне её и отдашь.
— Кубышку? Думаете, у меня сундук с золотом где-то припрятан?
— За дурака-то меня не держи, Миша. Сундуки в наше время никто в подвале не закапывает. А вот родовые счета в банках твой отец держал: и в Сибирском, и в Первом Государевом. Если покопаться, то, может, и в Европе где-то на чёрный день круглая сумма лежит.
«Вот и следы твоего наследства, Миша. Спасибо господину воеводе, что указал нам банки, где надо искать счета. Считай, уже не зря в гости съездили».
«Плевать на деньги! Предатель должен получить по заслугам».
«Спокойно, всё будет».
— Что, мало заплатили за предательство? Теперь ещё и сироту ограбить хотите?
— Почему ограбить? Ты мне сам отдашь, коли живым отсюда выйти хочешь. Да и не буду я всё подчистую забирать, оставлю тебе на жизнь.
Захребетник снова покрутил головой, разминая шею, и лукаво посмотрел на бывшего воеводу.
— Не боитесь государева человека трогать? Ведь за мою смерть с вас спросят.
— Кто же тебя трогает? Слово даю — волос с твоей головы не упадёт, если подпишешь бумаги.
— Слово, говорите. Единожды предавший, кто тебе поверит в другой раз?
— Придётся поверить, — Тетерин усмехнулся, — если на своих двоих выйти хочешь. Не жмись, Миша, жадность до добра не доводит. Калеке без рук и ног деньги нужны только на сиделку. А ты молодой ещё, красивый, найдёшь невесту, детишек заведёшь. Может, ещё в гости ко мне ездить будешь, как к старому другу семьи.
«Да, да, — Захребетник мысленно рассмеялся, — так он нас и отпустит! Из этого подвала ты живой выйти не должен. Какой самоуверенный человек, однако! Вот сюрприз ему будет».
— Что конкретно вы от меня хотите?
Тетерин поднял руку и щёлкнул пальцами. Один из его подручных тут же подошёл и положил передо мной лист бумаги, поставил чернильницу и стальное перо.
— Подписывай — и можешь идти на все четыре стороны.
— Сначала прочту, не возражаете?
Кажется, это была доверенность на управление счетами. Захребетник наклонился, делая вид, что разглядывает строчки текста. А сам прикрыл глаза, и я почувствовал, как в нём пробуждается магическая сила. Он положил руки на край металлического стола так, чтобы касаться его кожей. А в следующий момент мои руки превратились в два электрода, и через крышку стола ударил разряд.
— А-а-а-а!
Тетерин заорал как резаный, волосы у него на голове задымились и встали дыбом. Выпучив глаза, он завалился на спину и грохнулся на пол.
В ту же секунду Захребетник стал падать набок. Хитрым движением кувыркнулся, уходя из круга света. И тут же вскочил, ища взглядом бывших служивых.
Всё же они были профессионалами. Не растерялись, выхватили оружие и попытались взять меня на прицел. Но шансов против Захребетника у них не было никаких.
Из моих глаз ударили тонкие лучи красного света. Яркого до умопомрачения и жгучего, как самый острый перец. Захребетник дёрнул головой из стороны в стороны, перечёркивая лучами фигуры служивых людей. И тут же погасил этот обжигающий свет.
Я с ужасом наблюдал, как тела трёх мужчин распались на части. Точно по тем линиям, где их пересекли жуткие лучи. Ни крови, ни огня, ни звука. Их будто рассекли огромным мечом, и они с глухим стуком развалились сломанными игрушками.
— Фух.
Захребетник тяжело вздохнул и опустился на пол.
— Не люблю этот приём — силы жрёт немерено. Вернёмся домой — сразу два кубика «выпьем».
Он поднял руки, всё ещё скованные, и с недовольством посмотрел на наручники. А потом пальцами сломал стальные дужки и с отвращением отшвырнул от себя.
— Ах-х-х-хр…
Захребетник обернулся и увидел, как в дверь на карачках выползает Тетерин.
— Ах ты гад. Стоять!
Но тот, естественно, не послушал и скрылся на лестнице, передвигаясь на четырёх конечностях.
— Ерунда, догоним.
Когда Захребетник встал и, чуть пошатываясь, направился следом, я почувствовал, что он и правда потратил всё, что мог. Мало того, что резерв силы был почти пуст, так ещё и всё тело гудело, будто я всю ночь разгружал вагоны.
— Врёшь, не уйдёшь.
Он доковылял до лестницы и, тяжело переставляя ноги, стал подниматься по ступеням.
— Дожили. Калека за убогим гонится.
«Какой ты сегодня самокритичный. Может, в следующий раз выберешь что-то попроще, чем лучи из глаз?»
— Да, переоценил я что-то резерв. Сам не ожидал, что так выйдет.
Едва мы выбрались на первый этаж и вышли в тёмный коридор, как справа громыхнул выстрел. Пуля взвизгнула, врезавшись в магический щит — Захребетник, какой бы уставший ни был, не забывал о защите.
— На!
Резко обернувшись к стрелку, Захребетник швырнул в него комок пламени. Вот только Тетерин, прятавшийся в темноте, тоже держал щит. Огонь растёкся по нему и выплеснулся на стены. Яркие языки пламени тут же начали охватывать коридор, пожирая обои и картины.
Бывший воевода не стал испытывать судьбу и рванул прочь. На ходу вскинул руку и бросил что-то магическое вверх. Затрещали перекрытия, и потолок начал рушиться. А пламя загудело и устремилось вверх, превратившись в огненную стену перед нами.
— Уходим.
Захребетник развернулся и трусцой побежал к выходу и через пять минут уже наблюдал за пожаром со стороны.
— Красиво горит.
«Тетерина упустили».
— Найдём, — махнул он рукой. — Зато особняк ему спалили. Мелочь, а приятно.
Добираясь домой, я пребывал в двойственных чувствах. С одной стороны, Тетерин сбежал, и теперь найти его будет сложнее. С другой, он, сам того не желая, дал мне наводку, где искать родовые счета. И непонятно, остался ли я в итоге в плюсе или минусе?
* * *
Утром, собираясь на службу, я поймал себя на мысли, что приезда Корша начинаю ждать уже с нетерпением. Два месяца как я в Москве, скоро Рождество. А от Корша ни слуху ни духу.
Отправляя меня сюда, он не сообщал, когда приедет, но я отчего-то думал, что это произойдёт скоро. Однако за всё время, что здесь нахожусь, не получил ни письма, ни записки. Я даже не знал, где находится Корш. Всё ещё в Туле или тоже перебрался в Москву?
У меня накопилось столько всего, что хотелось обсудить, появилось столько вопросов! В основном, конечно, касательно нефрита. Не требовалось быть семи пядей во лбу, чтобы понимать: дело это имеет нешуточный масштаб. И затрагивает не одно только наше ведомство.
Тульский адрес Ивана Карловича я знал и московский тоже мог бы раздобыть. Но беспокоить Корша не решился.
Объективно, ничего экстраординарного на службе, слава богу, не происходит. Всё, как выражается Ловчинский, штатно, в рабочем режиме. О противостоянии Ивана Ивановича и Ивана Никифоровича, поглотившем обоих начальников так, что ни на что другое они не способны, Коршу наверняка известно. Ну и, стало быть, мне тоже не стоит торопить события. Когда появится Иван Карлович, тогда и появится. А пока нужно заниматься своими делами и заботами.
«Правильно! — поддержал меня Захребетник. — Пора заняться настоящим делом! Свести наконец близкое знакомство с какой-нибудь барышней».
«Я вообще-то о работе…»
«Да тьфу на тебя! Сколько можно об одном и том же? С Адой Георгиевной ты уже и в театре был, и два раза в синематографе. И что?»
«Что?»
«Да то-то и оно, что ничего! Хотя по-хорошему пора дальше двигаться, третье свидание уже. Или вот, например. Изумительная барышня! А ты всё ходишь вокруг да около».
Это я вошёл в управление и увидел Софью Андреевну. Она стояла посреди просторного холла — спиной ко входу, лицом к противоположной стене, — и руководила двумя мужиками в рабочей одежде, которые, взобравшись на стремянки, развешивали бумажные флажки и цветные лампочки.
На стене за ночь успел появиться плакат: «Дорогие служащие! Поздравляем вас с наступающим Рождеством!»
Плакат был украшен ватой, имитирующей снег, и разноцветными осколками ёлочных игрушек, посаженными на клей. Работники пристраивали над плакатом гирлянду из лампочек.
— Левый край выше, — командовала Софья Андреевна. — Ещё чуть-чуть! Так, теперь правый край чуть повыше… Отлично! Прибивайте.
Застучали молотки. Софья Андреевна поправила очки, скрестила на груди руки и сосредоточенно следила за процессом.
— Осторожнее, пожалуйста! Не повредите провод.
«Хороша», — разглядывая Софью Андреевну сначала со спины, а потом в профиль, оценил Захребетник.
Я не мог с ним не согласиться. Даже в простой белой блузке и чёрной юбке, с собранными в тугой узел волосами выглядела ледяная дева восхитительно.
«О, да! Прямо богиня всея канцелярии».
Я поздоровался с охранниками и прошёл сквозь арку. Магическое поле внутри неё чуть заметно замерцало и тут же погасло.
— Доброе утро, Софья Андреевна, — это сказал я. — Удивительно, как может преобразиться скучное казённое помещение за единственную ночь, — это влез Захребетник. — Вот что значит тонкий аристократический вкус и чувство прекрасного!
Софья Андреевна повернулась ко мне.
— Доброе утро, господин Скуратов. Ничего прекрасного я в этих, с позволения сказать, украшениях не нахожу, уж простите. Худшей безвкусицы никогда в жизни не видела. Этот плакат здесь вешают каждый год со времён царя Гороха. Вата свалялась, флажки обтрепались, с лампочек облупилась краска, и горят они через одну.
— Так купили бы новую гирлянду, — удивился я. — И неужели нельзя нарисовать другой плакат?
— Что вы, ни в коем случае, — Софья Андреевна саркастически развела руками. — Иван Никифорович сказал, что мы должны бережно относиться к имуществу, пережившему в этом здании смену стольких лет! Это, изволите ли видеть, наша история. Право слово, будь моя воля, я бы лучше уж вовсе ничего не украшала. Но согласно распоряжению градоправителя Москвы все казенные здания и публичные помещения к середине декабря должны обрести рождественское оформление.
— Готово! — крикнул один из мужиков, стоящих на стремянках. — Включаем?
— Включайте, — кивнула Софья Андреевна.
Лампочки на гирлянде загорелись и тут же погасли. Софья Андреевна вздохнула.
— Опять?
— Опять, будь она неладна, — сокрушенно отозвался рабочий.
— Но мы ведь пробовали включать перед тем, как повесить, — гирлянда горела!
— Горела. А теперича погасла. Сымать надо. Смотреть, где у ней сызнова прохудилось, а потом паять.
— Боже мой, да сколько можно паять этот Тришкин кафтан!
Софья Андреевна в отчаянии закусила губу. То, что вместо выполнения своих прямых обязанностей она вынуждена возиться с какой-то рухлядью, канцелярскую диву, похоже, серьёзно расстраивало.
— Не грустите, Софья Андреевна, — объявил вдруг Захребетник. — Эй, ты! Да-да, вот ты, слева! Ты гвоздь не туда вколотил, потому и не горит.
— Гвоздь? — изумился рабочий.
— Да. А ну, слазь!
Захребетник прогнал мужика с лестницы, взял у него молоток, забил в стену ещё один гвоздь и перевесил гирлянду на него. И в тот же миг лампочки загорелись.
— Ах, — Софья Андреевна всплеснула руками. — Браво, Михаил Дмитриевич! Благодарю вас!
— К вашим услугам. — Захребетник спрыгнул со стремянки и поклонился. — Я, знаете ли, с детства люблю вешать гирлянды. Такое вот необычное хобби, приглашайте, если что. Софья Андреевна, а какие у вас планы на… — Он не договорил.
— Софья Андреевна! — В холл выплыла дородная дама из административно-хозяйственного отдела. — Мне, в конце концов, кто-нибудь может ответить, что мы делаем с пишущими машинками, которые передали из госуправления? Иван Иванович сказали, ставим на баланс. Иван Никифорович говорят, обождите до конца года!
Лицо Софьи Андреевны немедленно обрело привычное строгое выражение. Она повернулась к даме.
«А жаль, — прокомментировал Захребетник, шагая к лестнице. — Так хорошо начиналось! Ну ничего, не последний день живём».
«Лампочки-то хоть час прогорят?» — проворчал я.
«Обижаешь! До самого Рождества гореть будут».
«А малахириум мой разрядится к Рождеству или ещё раньше?»
«Тю! Ничего твоему малахириуму не будет. Крохобор! Допрыгаешься, Софью Андреевну Ловчинский уведёт. Ему, небось, для такой красавицы никакого малахириума не жалко. Особенно казённого».
В кабинете Цаплин приветствовал меня сообщением о том, что с утра пораньше прибегал Иван Никифорович и интересовался, как продвигаются работы по созданию стенгазеты.
Я вздохнул.
— И что же вы ему сказали?
— Сказал, разумеется, что мы уже взялись за дело и стенгазета будет готова в срок.
Спрашивать, где мы в обозначенный срок возьмём стенгазету, я не стал. Уже понял, что Цаплин не зря называет себя старой кабинетской крысой, он умеет находить выход и не из таких ситуаций. Я сел за стол и приступил к работе. Володи с Колобком не было, они предупредили, что утром будут отсутствовать: необходимо опросить свидетелей по какому-то старому делу.
Через два часа зазвонил телефон.
У меня было время убедиться, что Цаплин выносит своё тучное тело из-за стола и подходит к телефону лишь в тех случаях, когда находится в кабинете один. Во всё остальное время трубку снимают другие сотрудники, это давно заведённый порядок. Я подошёл к висящему на стене аппарату.
— Алло.
— Звонок из сыскного отделения полиции, — сообщила телефонистка. — Соединяю!
В трубке раздался щелчок, а затем знакомый хрипловатый голос.
— Магам и чародеям моё почтение! Щеглов на связи.
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— Здравствуйте, Глеб Егорович! — обрадовался я. — Это Михаил Скуратов, помните меня? У вас какие-то новости по нефриту?
— Помню вас, а как же, — усмехнулся Щеглов. — Такого орла разве забудешь? Молодой да ранний. Сам преступника выследил, сам взял, сам расколол! Однако и мы тут не лыком шиты. Есть новости по нефриту, угадали. Передайте Петру Фаддеевичу, что поставщика мои ребята выследили. Возле его дома засада, готовы брать! Адрес сейчас продиктую, пусть Пётр Фаддеевич подъезжает.
Сориентировался я сразу.
— Петра Фаддеевича, к сожалению, нет на месте, и до обеда он вряд ли появится. Если не возражаете, вместо него приеду я. Диктуйте адрес.
* * *
Поставщик по фамилии Лепёхин жил на самой окраине города, у Калужской заставы. Несмотря на удаленность от центра, район этот считался неплохим. Дома здесь были крепкими, тротуары чисто выметенными, дворы ухоженными и прибранными. Одного взгляда на новенький особняк Лепёхина мне хватило, чтобы понять: мерзавец планировал жить в этом доме долго, богато и счастливо.
Щеглов был того же мнения.
— Жирует, гад, — проворчал он. — Ты посмотри — и крыльцо у него с колоннами, и ограда кованая, и сад-палисад — будто у боярина какого! А откуда деньги на это взялись, приличному человеку думать противно… Тьфу! Ну да ничего. Сейчас прижмём негодяя. Ломов! Что тут у тебя?
— Тишина, ваше благородие, — отчитался человек, одетый в неприметное штатское пальто. — С раннего утра следим, тишина. Сам не выходил, и к нему никто не приходил. Только почтальон газету сунул в ящик.
— Прислуга? Дворник?
— Никак нет, ваше благородие. Никого не видать.
Щеглов нахмурился. Пробормотал:
— Странно. Но ладно, всяко бывает… Двоих людей к чёрному ходу! И за окнами смотреть в оба. Идём, Михаил.
Мы с Щегловым и Ломовым поднялись на крыльцо. Щеглов нажал кнопку электрического звонка.
Мы услышали, как в доме раздалась мелодичная трель, однако больше никаких звуков до нас не донеслось. Открывать никто не спешил.
— Затаился, собака, — сказал Ломов.
— Дай то бог… — Щеглов мрачнел на глазах. — Да точно ли он там?
— Соседка показала, что пришёл вчера вечером и больше не выходил, — доложил Ломов. — У соседки окна гостиной на лепёхинское крыльцо выходят, а сама она почти всё время в гостиной сидит. Старая дева, делать нечего, со скуки платочки вышивает да в окно глядит. Если бы у Лепёхина на дворе какие шевеления были, она бы заметила.
— Ясно.
Щеглов снова надавил кнопку звонка и крикнул:
— Полиция! Не откроешь — дверь ломать будем!
Тишина.
— Ломаем? — Щеглов вопросительно посмотрел на меня. — Или…
Опыта для того, чтобы уловить суть вопроса, у меня было уже достаточно.
— Или, — кивнул я.
Положил руку на дверь. Захребетник догадливо перехватил управление. Замок открылся.
— Отлично, Михаил! — одобрил Щеглов. — Ишь, как славно у вас в конторе молодые кадры готовить начали. Володька Ловчинский, дай ему бог здоровья, с замками год ковырялся, никак эту премудрость освоить не мог. И до сих пор, бывает, сбоит. Ежели шарахнуть кого магией, тут Володьке равных нет! А вот замки мои ребята не хуже него вскрывают…
Щеглов говорил всё это на ходу. Голос его звучал небрежно, но револьвер сыскарь держал наготове. Да и в целом выглядел предельно собранным.
Напряжение Щеглова передалось мне. Я шёл позади и тоже был готов к любым неожиданностям… То есть думал, что готов. Зрелища, которое нам открылось, не ожидали ни Щеглов, ни я.
На второй этаж дома вела широкая лестница, застеленная ковром. А у нижней ступени лестницы лежал человек.
— Да чтоб тебя! — взвыл Щеглов.
Он бросился к лежащему и перевернул.
Лицо человека было разбито, на нём запеклась кровь. Глаза закатились.
— Мёртв, — мрачно сказал Щеглов. — Уже часов пять.
— Это Лепёхин? — спросил я.
— Он самый, — буркнул Щеглов. — Ломов! А ну, рысью — отыскать прислугу! Кто-то ведь ему обед готовил и в доме прибирал.
— А семьи у него нет?
— Нет. Холостяк.
— Содержанка есть, — доложил Ломов, — соседка насплетничала.
— Значит, и содержанку отыскать! Ты почему ещё здесь?
Ломова как ветром сдуло. А Щеглов продолжил осматривать труп.
— Так, ну следов борьбы нет — по крайней мере, явных. Рожа разбита из-за того, что по лестнице сыпался. С самого верху, видать. И шею сломал, скорее всего, на ступеньках. Хотя всяко бывает. Могли сперва шею ему сломать, а потом с лестницы сбросить, чтобы уж наверняка.
— То есть у вас нет сомнений в том, что это не несчастный случай?
Щеглов поднял на меня усталый взгляд. Проворчал:
— И хотел бы усомниться, да не выходит. Даже если отбросить мой профессиональный опыт, в полный голос кричащий, что этот «несчастный случай» произошёл как-то слишком уж вовремя, остаются факты, от которых нельзя отвернуться. Посмотри сам. Лепёхин одет для выхода, не по-домашнему. Хотя, по словам соседки, домой он вернулся около семи вечера, а стало быть, времени на то, чтобы переодеться, у него было достаточно. Я бы предположил, что наш герой откуда-то узнал, что мы его ищем, и собрался бежать. Но ему помешали.
— Соседка сказала, что к Лепёхину никто не приходил, — напомнил я. — И ваши люди никого не заметили…
Щеглов отрицательно покачал головой.
— Из окон соседки виден только парадный вход, чёрный не виден. А Ломов вышел на след и поставил у особняка охрану только утром, около шести. Времени у убийцы было полно.
Я вздохнул.
— Ясно.
— Нужно обыскать дом, — поднявшись и отряхивая руки, сказал Щеглов. — Улики, если они здесь были, убийца, конечно, забрал или уничтожил. Но чем чёрт не шутит. Вдруг наткнёмся на что-то, о чём он позабыл… Я в кабинет, а вы осмотрите спальню.
«Профессионал, — уважительно прокомментировал слова Щеглова Захребетник. — Матёрый!»
С ним было трудно не согласиться. Едва я вошёл в спальню, то понял, что Щеглов угадал: Лепёхин действительно собирался бежать.
На кровати лежали чемоданы, один набитый и застёгнутый, другой открытый, но тоже почти заполненный вещами. Уложить, видимо, оставалось немного. На полу у кровати стоял дорожный саквояж. Платяной шкаф был открыт, ящики выдвинуты. На кровати рядом с чемоданами лежала богатая бобровая шуба.
«Во! — оценил Захребетник. — Смотри, какая красота! Тебе тоже такая нужна».
«Спасибо за то, что не предлагаешь забрать эту», — фыркнул я.
«Не, эту забирать нельзя».
«Слава богу! Я начинаю думать, что ты встал на путь исправления».
«Ты же здесь не один, — рассудительно продолжил Захребетник. — А второй шубы, чтобы поделиться с Щегловым, нет».
«Ах, вот в чём дело! Я ошибся. Ты всё-таки неисправим…»
Общаясь с Захребетником, я осматривал комнату. Кое-какой опыт в этом у меня уже был, да и совместная работа с Ловчинским и Колобком сказывалась. Я перенял у новых коллег их метод работы и старался не упустить ни одной детали.
Я вытряхнул вещи из чемоданов, заглянул во все отделения и ощупал шёлковую подкладку. Просмотрел все полки в платяном шкафу и ящики в комоде, простучал то и другое на предмет потайных ниш. Морщась от брезгливости, перетряхнул постель и заглянул под перину. Затем достал «регент» и осмотрел комнату с его помощью.
Ничего.
Единственный вывод, который я мог сделать по результатам обыска: собирался Лепёхин в спешке, а уезжать планировал, вероятнее всего, навсегда. Я нашёл мешочек с золотыми монетами, драгоценными запонками и заколками для галстука. Все ценности, которыми владел, Лепёхин собирался увезти с собой.
Когда я свернул лежащий на полу ковёр — вдруг под ним спрятаны письма или документы, — из холла послышались голоса.
Я вышел в коридор.
Оказалось, что Ломов отыскал и привёз горничную, которая убиралась в доме. Увидев Лепёхина, лежащего у подножия лестницы с окровавленным лицом, девушка побледнела и попыталась упасть в обморок.
Щеглов увёл её в столовую.
— Давно вы здесь служите? — начал он.
— Не очень. Год с небольшим. Я учусь на модистку в мастерской господина Зайцева, а за эту работу взялась, чтобы было на что жить и оплачивать учёбу. Тут ведь не полный день занят, к обеду я освобождаюсь.
— Вы приходили сюда ежедневно?
— Да, ваше благородие. Приходила утром, прибиралась в комнатах и столовой после завтрака. Раз в неделю относила в прачечную грязное бельё и забирала чистое. Время от времени мыла окна, натирала полы. Иногда хозяин просил купить что-то в лавке.
— Что за человек был ваш хозяин?
Горничная пожала плечами.
— Человек как человек. Не лучше других и не хуже.
Однако мне показалось, что перед тем, как ответить, она замялась. От Щеглова это тоже не ускользнуло.
— Говорите начистоту, — посоветовал он. — Хозяин вас никогда уже не осудит, а нам, грешным, каждое лыко в строку. Что было не так с вашим хозяином?
— Да всё так… — Горничная снова замялась. — Только какой-то он будто скользкий был, понимаете? Неприятный. Как у него дело какое сладится, так он руки потирает вот так, — она потёрла друг о друга ладошки, — и хехекает. Будто не взрослый человек, а школяр — стул учителю клеем намазал и ждёт, покуда тот присядет. И приговаривал всё: эх, милочка, вы вот знать не знаете, а ведь скоро в жизни всё совсем по-другому будет! Всё переменится.
— Что — по-другому? — быстро спросил Щеглов. — Что переменится?
Горничная пожала плечами.
— Не знаю. Я не спрашивала, мне неприятно было с ним разговаривать. Я всегда отвечала: «Да, сударь», и продолжала заниматься своими делами. Если хозяин в это время находился дома, старалась не обращать на него внимания. Я давно бы ушла, но платил господин Лепёхин хорошо, да и устроили меня по знакомству. Неудобно было от места отказываться. Когда я получила расчёт, уж так обрадовалась!
— А вы получили расчёт?
— Ну да, — удивилась горничная. — Потому сегодня и не пришла. Вчера вечером посыльный принёс записку, в которой господин Лепёхин сообщал, что уезжает, и мои услуги больше не требуется. В конверте лежали деньги, оплата до конца месяца. Я до того обрадовалась, что решила даже рекомендательных писем не просить, чтобы больше уж сюда не возвращаться.
— Ясно, — пробормотал Щеглов. — У Лепёхина бывали гости?
— Госпожа Коробейникова. Но вам о ней, полагаю, уже сообщили.
— Сообщили. А кто-то помимо неё?
Горничная покачала головой.
— Я никого не видела, я ведь приходила по утрам. Но гость иной раз заглядывал. В столовой и кабинете было накурено, хотя сам господин Лепёхин не курит… не курил. И когда я убирала со стола, видела, что накрыто на две персоны.
— Вы сказали «гость»? — ухватился за слово Щеглов. — Полагаете, что это был один и тот же человек?
— Да. Думаю, что один и тот же.
— Почему вы так думаете?
— Окурки в пепельнице. Всегда одинаковые, от одних и тех же папирос.
— А что за папиросы, не вспомните?
— Помню, «Сенаторские». Этот господин как-то оставил на столе пустую коробку. Картинка была красивая, я и запомнила.
— Вы очень наблюдательны, — похвалил Щеглов, делая пометки в блокноте. — А ещё что-то об этом господине, приходившем в гости, можете рассказать?
— Он любит ямайский ром. Самый дорогой, в лавке Крашенинникова бутылка идёт по два рубля девяносто копеек. Господин Лепёхин крепких напитков не употреблял. А когда приходил этот господин, на столе всегда появлялся ром.
— Отлично! Милочка моя, вы просто кладезь ценной информации. И когда этот господин приходил в последний раз?
— Давно. Около месяца назад.
Щеглов вздохнул.
— Ясно. Что-то ещё об этом господине можете рассказать?
Горничная задумалась. И вдруг сказала:
— Он рисовал картинки.
— Картинки? — Щеглов подался вперёд. — Что за картинки?
— Ох, да всякие. Бывает, знаете, у некоторых людей привычка: во время разговора начинают что-то черкать на листе бумаги…
— Знаю, а как же. Бывают такие люди. А ну, идёмте со мной!
Мы вместе с горничной и Щегловым прошли в кабинет покойного Лепёхина. Там после обыска всё было перевёрнуто вверх дном.
— Ох… — пробормотала горничная, остановившись на пороге. — Когда я уходила, такого беспорядка не было, клянусь!
— Знаю, милочка, знаю, — успокоил её Щеглов. — Не обращайте внимания на беспорядок. Посмотрите, есть здесь где-то рисунки, о которых вы говорили?
Горничная принялась осматривать бумаги на столе. Не найдя нужного, покачала головой:
— Нет, увы. Господин Лепёхин эти листки никогда не хранил, выбрасывал.
— Жаль. А что было на рисунках, можете припомнить?
— Ох, да чего только не было! Цветы какие-то необыкновенные, ни на что не похожие. Фигурки животных — тоже небывалые. И до того хорошо нарисовано, будто живые картинки!
Щеглов приподнял бровь.
— Небывалые, говорите?
— Ну я не знаю, как объяснить… Будто из сказки, но не нашей. В наших сказках зайцы да волки, а этот господин такую страсть изображал, что иной раз и не поймёшь, с какого боку глядеть. И ещё… — Горничная замолчала.
— Да-да? — подбодрил Щеглов. — Вспоминайте, вспоминайте!
— Бывало, что просто несколько линий на листочке выведены, друг с другом пересекаются. Но уж до того красиво нарисованы, что залюбуешься! Как будто означает это что-то. Как будто тот господин знал, что линии только так и надо пересекать…
— Линии? — вдруг переспросил Захребетник.
Он метнулся к столу. Схватил листок промокательной бумаги, карандаш и изобразил несколько коротких, пересекающихся между собой штрихов. Показал рисунок горничной.
— Похоже?
— Да, — ахнула девушка.
— Иероглиф, — взглянув на рисунок, мрачно констатировал Щеглов.
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Горничную мы отпустили. Ничего нового к уже рассказанному она добавить не могла. Как ничего интересного не рассказала и содержанка Лепёхина, которую сыскные привезли вслед за горничной, она оказалась глупой, как пробка. О знакомствах Лепёхина госпожа Коробейникова не имела ни малейшего понятия, да и в целом род его занятий представляла себе довольно смутно.
«Масик трудится по коммерческой части». Это всё, что смогла сообщить о сожителе госпожа Коробейникова.
— Н-да, негусто, — подвёл итог Щеглов, когда закончил допрос. — Горничная куда информированней содержанки. Стало быть, исходить будем из её показаний.
— Да она же почти ничего не сказала, — удивился я.
— Ничего, Михаил, это и есть ничего. Ноль. А хоть какая-то информация уже больше, чем ноль. В нашем деле ни одна блоха не плоха. Какие выводы можешь сделать из того, что рассказала горничная?
В процессе общения Щеглов как-то незаметно перешёл на «ты». Я не возражал.
— Этот человек знаком с иероглифами. Он китаец?
— Почему же непременно китаец? — прищурился Щеглов. — Отчего не японец или кореец?
— Потому что Лепёхина мы разрабатываем по делу контрабандного нефрита. А нефрит поступает к нам в страну из Китая.
«А ещё иероглиф, который я нарисовал, китайский, — проворчал Захребетник, — а не японский или корейский. Но тут уж приходится верить горничной, что она видела иероглифы именно такого типа. Хотя перепутать могла запросто, для несведущего человека немудрено».
— Верно, — Щеглов кивнул. — Китаец — пожалуй, первая и самая очередная версия, которая должна прийти на ум. Но это неправильная версия.
— Почему? — удивился я.
— Папиросы. И ром.
Я продолжал смотреть непонимающе, и Щеглов принялся объяснять.
— Азиаты — не любители нашего табака, предпочитают свой. Наш для них нехорош, они с него кашляют. И крепкие напитки азиаты не пьют. Могут из вежливости выпить рюмку-другую, но для них и это много, с третьей уже под стол валятся. А господин, который приходил в гости к Лепёхину, выпивал определённо больше двух рюмок. Причем не из вежливости, а по собственному желанию, коль уж непьющий Лепёхин специально для него покупал дорогой ром. Следовательно, этот человек не азиат. Но, тем не менее, с китайской культурой хорошо знаком. Из чего я делаю вывод, что именно через этого человека — нашего соотечественника, не китайца, — идёт оборот нефрита.
— А ещё этот человек умеет рисовать, — напомнил я. — И судя по словам горничной, недурно.
— Да. Причём рисовать предпочитает, опять же, китайщину. Драконов, иероглифы и прочее. Кроме того, человек он явно не бедный.
— Владелец лавки, где торгуют всякой экзотикой? — предположил я. — Или, например, художественной галереи. Очень удобно. Под предлогом обновления ассортимента может свободно ездить в Китай и обратно, не вызывая вопросов.
— Неплохая мысль, — кивнул Щеглов. — Вот только, скажу тебе по секрету, свободно в Китай и обратно уже давно никто не ездит. С тех пор как началась эта катавасия с нефритом, все, кто везёт из Китая хоть сколь-нибудь серьёзный груз, подвергаются тщательной проверке. Но перепроверить никогда не помешает. Тем более что мы наконец хотя бы приблизительно представляем, кого ищем. Да ещё большую часть владельцев лавок, торгующих экзотикой, можно исключить — их, как правило, держат сами китайцы, русских владельцев немного. Вот русских и будем трясти. Уделяя внимание особой примете — умению рисовать.
— Вы найдёте этого мерзавца? — обрадовался я.
Щеглов развёл руками.
— Будем искать. Но обнадеживать не берусь, увы. Тот, за кем мы охотимся, — умная и хитрая тварь. До сих пор ему удавалось очень хорошо заметать следы… Всё, уходим. Больше тут делать нечего.
Щеглов поднялся с кресла. Разговаривали мы в кабинете Лепёхина, который Щеглов перед этим обыскивал. И, так же как я в спальне, ничего стоящего внимания не обнаружил. Если в кабинете и были какие-то документы, которые могли бы навести нас на след, убийца Лепёхина унёс их с собой.
Я поднялся вслед за Щегловым и уже собрался уходить, как вдруг заметил на столе среди вороха бумаг вещицу, показавшуюся знакомой.
— Глеб Егорович! Вы это видели?
Я вытащил из бумажной кучи золотую жабу с красными рубиновыми глазами. Вместо четырёх лап жаба опиралась на три, а во рту держала монету.
Щеглов взглянул на жабу без интереса.
— Видел, да. Возле пресс-папье сидела. Я тут разворошил всё… Если не ошибаюсь, эта тварь должна приносить удачу в торговле. Только вот что-то незаметно, чтобы с Лепёхиным примета сработала. А почему ты обратил на неё внимание? Где-то уже видел такую?
Щеглов впился в меня пытливым взглядом. А я прикусил язык.
В Туле, перед тем как расстаться, Корш предупредил меня, что о курьере, перевозящем нефрит, никто не должен знать. И своего распоряжения не отменял. А Щеглов, при всём моём к нему уважении, даже не из нашего ведомства.
— Да просто удивился, — выкрутился я. — Вещица явно не дешёвая. Не ожидал, что такой человек, как Лепёхин, будет разбрасываться золотыми безделушками. Тем более что я видел среди его вещей мешочек с драгоценностями.
— Лепёхин собирался в спешке, — сказал Щеглов. — Забыл, должно быть, про жабу. Или же просто не успел положить в мешочек.
— Наверное, — с облегчением кивнул я.
— Не волнуйтесь, ваше магичество, — Щеглов хлопнул меня по плечу и подмигнул. — Все ценности, принадлежащие Лепёхину, будут описаны, а списки подшиты к делу. У нас по этой части полный порядок, ни одна соринка не пропадёт.
* * *
В управление я возвращался в задумчивости, и в той же задумчивости вечером шёл домой.
Сомнений в том, что две золотые жабы — звенья одной цепи, у меня не было. Но что делать с этой догадкой, я понятия не имел.
Рассказать Ловчинскому? Или Колобку, или Цаплину? Они ведь все так или иначе занимаются нефритом! С одной стороны. С другой стороны, я в управлении человек новый и однажды уже обжёгшийся на предательстве Мефодия.
Новые коллеги мне, в отличие от Мефодия, чрезвычайно симпатичны, ни о ком из них не хочется думать дурного. Но и нарушать запрет Корша я не имею права…
Эх, Иван Карлович, Иван Карлович! Где же ты, когда так нужен?
«Появится, — успокоил Захребетник, — никуда он не денется. И срочной надобности в нём пока нет. Но если так нервничаешь, можешь написать ему письмо».
«Точно! — обрадовался я. — Напишу и отправлю на тульский адрес. Если Корша там уже нет, письмо перешлют на новое место жительства».
Приняв решение, я повеселел. А войдя в прихожую, увидел на вешалке незнакомое пальто.
— Михаил Дмитриевич! — Из гостиной выглянула Ирина Харитоновна. — А вас тут дожидаются.
— Кто? — удивился я и прошёл в гостиную.
На диване сидел человек, который однажды ко мне уже приходил. А рядом с диваном лежала Принцесса и всем своим видом давала понять, что без её разрешения гость не уйдёт.
— Я предупредила этого сударя, что обратно Пусечка его уже не выпустит, — виновато потупилась Ирина Харитоновна. — Но он сказал, что, не дождавшись вас, все равно не уйдёт, посему не имеет значения, выпустят его или нет.
— Истинно так, — кивнул сидящий на диване дворецкий Корша. — Простите, что не встаю, Михаил Дмитриевич. Собачка ваша, когда пытаюсь встать, уж больно негодуют.
— Она может, — кивнул я. — Принцесса, это свой человек! Не обижай его.
Принцесса с ворчанием отошла. Дворецкий Корша встал и поклонился.
— Здравствуйте, Михаил Дмитриевич. Иван Карлович просили, как только вы появитесь, незамедлительно проводить вас к нему.
* * *
— Как здоровье Ивана Карловича? — спросил я, когда мы с дворецким поймали извозчика и утрамбовались в коляску.
Дворецкий, не повернув головы и даже не задумавшись, ответил:
— Я полагаю, Иван Карлович сами ответят вам на этот вопрос, если посчитают нужным.
— Да я так, пытаюсь завязать светскую беседу. Погода сегодня хорошая.
Дворецкий покосился в окно. Там усиливался снегопад, кажется, готовясь перерасти в метель. Молчание собеседника было весьма красноречивым.
Москву я успел узнать достаточно, чтобы понять: мы выехали на Садовое кольцо. Мне думалось, что едем мы к Коршу на дом (что дворецкий сказал извозчику, я не расслышал), однако пролётка остановилась возле здания, никоим образом особняк не напоминающего. Когда вышли, оказалось, что перед нами гостиница «Метрополь».
Мы с дворецким поднялись на лифте на третий этаж. Остановившись перед дверью одного из номеров, дворецкий негромко постучал условным стуком.
— Войдите, — послышалось изнутри, и дворецкий повернул ручку.
Корш, сидящий в гостиной, при моём появлении встал не сразу, как будто до последнего пытался отсрочить этот момент. Но всё же встал, улыбнулся и шагнул навстречу, протягивая руку.
— Приветствую, Михаил. Хорошо выглядите.
— Вы тоже, — искренне соврал я. — Рад вас видеть, Иван Карлович.
С момента нашей последней встречи в Туле Корш изменился. Взгляд усталый, под глазами залегли тени, цвет лица какой-то нездоровый. Но несмотря на это, держался Иван Калович молодцом: спина прямая, ни одна мимическая мышца не выражает ничего лишнего. Из той породы людей, что выстоят против любой бури. Потом, может, развалятся на части, но уже потом, когда никто видеть не будет.
— Присаживайтесь. — Иван Карлович, разорвав рукопожатие, указал на кресло. — Чай? Кофе?
— Чаю. Спасибо.
Корш взглянул на дворецкого, и тот немедленно испарился.
— Хотелось бы сразу расставить точки над «и», — незамедлительно перешёл к делу Иван Карлович. — Здесь, в «Метрополе», я живу инкогнито. В своём московском особняке пока не появлялся. Не хочу, чтобы о моём возвращении знали те, кому не следует об этом знать. Не скрою, я планировал вернуться раньше, но меня задержали некоторые обстоятельства… Вы, надеюсь, не скучали в моё отсутствие?
— Никак нет, Иван Карлович. Хотя, честно говоря, уже начал беспокоиться. Собирался сегодня написать вам письмо.
Корш улыбнулся.
— Что ж, на ловца и зверь бежит. Вам, как я вижу, не терпится поделиться новостями. Докладывайте! Что в московском управлении? Как вас приняли?
— Приняли исключительно хорошо, благодарю. И коллеги у меня интересные, настоящие профессионалы своего дела. Я с большим удовольствием занимался бы оперативной работой и перенимал опыт, но, к сожалению, профессиональной деятельностью наша служба не ограничивается…
Я рассказал о противостоянии Ивана Ивановича и Ивана Никифоровича. О красных и зелёных флажках, совещаниях, стенгазетах и переездах с этажа на этаж.
— Н-да. — Корш покачал головой. — Давайте так, Михаил. Если бы у вас спросили совета, которого из Иванов назначить начальником, кого бы вы выбрали? Кто из них лучше подходит для этой должности?
Корш посмотрел на меня, странно прищурившись.
— Не уверен, что могу судить… — начал я.
— Говорите откровенно, прошу вас. Не стесняйтесь.
— В таком случае никто. Ни Ивана Ивановича, ни Ивана Никифоровича служба как таковая не интересует.
Иван Карлович одарил меня долгим тяжёлым взглядом. За то время, пока длилась пауза, вернулся дворецкий и снабдил меня чашкой чая.
— Что ж, я это предполагал, — сказал Корш. — Вы подтвердили мои худшие опасения.
Мне не очень понравился тон, которым были произнесены эти слова. Таким тоном говорят прислуге, что нужно прибраться в доме после шумного празднества. Никаких иллюзий по поводу двух Иванов я не испытывал, однако тон Корша обещал им нечто, возможно, чрезмерно жёсткое.
— Это исключительно моё мнение, — быстро сказал я. — Не стану его навязывать.
— Полагаете, стоило бы дать им ещё один шанс?
Час от часу не легче. Видимо, Иван Карлович всерьёз настроился перевалить на меня моральную ответственность за своё непростое решение. Я неопределённо пожал плечами.
— Ну что ж, — как-то даже оживился Корш, — давайте-ка с вами сыграем в одну игру.
Пока я в состоянии лёгкого удивления смаковал чай и думал, что за игру предложит мне начальник и как это повлияет на наши будущие отношения, Иван Карлович перебазировался за стол, из чего я сделал вывод, что игра будет настольная.
«А также сложная и скучная», — додумал я до конца, когда он положил перед собой лист бумаги и начал что-то на нём строчить.
Чай, к слову говоря, оказался весьма неплох, слегка отдавал жасмином. Благотворно воздействовал на нервную систему.
— Предположим, — подал голос Иван Карлович, — что от покинувшего нас Афанасия Архиповича осталось, скажем так, наследство. Неизрасходованные бюджетные средства.
— Действительно? — удивился я.
— Понятия не имею, хотя сильно сомневаюсь. Однако вот эта бумага, — Корш продемонстрировал мне густо исписанный лист, — убедит кого угодно в обратном. Да я, верите ли, сам сейчас впечатлился. Сердцебиение ускорилось, в глазах потемнело и ладони вспотели.
— Ах, вот какого толка вы игру предлагаете, — протянул я.
— Шахмат, увы, при себе не имею, так что будем крутиться с тем, что есть. Этот документ вам нужно будет как-нибудь незаметно положить на стол к одному из наших уважаемых кандидатов.
— А второму? — спросил я.
— Мгновение, Михаил, мгновение. — Иван Карлович начал заполнять второй лист.


    Глава 23 Хитровка

    Глава 23 Хитровка
От Корша я вышел с двумя документами, написанными скучным канцелярским языком. В которых безымянный «бухгалтер» уведомлял, что на счетах московского управления Коллегии Государевой Магической Безопасности остались нераспределённые бюджетные средства. И сообщал, что коли они не будут израсходованы до наступления нового года, то отправятся обратно в казначейство. Подпись в бумагах стояла неразборчивая, и понять, кто именно их написал, было совершенно невозможно.
«Забавная провокация, мне нравится, — хохотнул Захребетник. — Осталось доставить подложные грамоты любимому начальству».
«Не думаю, что с этим возникнут проблемы».
«Ню-ню, — ехидно хмыкнул Захребетник. — Я посмотрю, как у тебя получится. Слушай, а давай поспорим! Если не сможешь подкинуть бумажки и попросишь у меня помощи, то будешь должен мне одно желание».
«Согласен! А если справлюсь, то исполнение желания с тебя».
«По рукам! — Захребетник послал мне картинку, на которой довольно потирал руки. — Лучше сразу сдавайся, чтобы не позориться».
«Не торопись радоваться. Подбросить документы — не такое уж и сложное дело».
Как оказалось, провокации умеет устраивать не только Корш. Захребетник со своим спором развёл меня на слабо как мальчишку. Только придя утром на службу, я понял, во что ввязался.
Что Громов, что Тишкин были ещё теми параноиками и запирали свои кабинеты, выходя даже на минуту. А я, в отличие от Захребетника, открывать замки магией не умел. Напроситься к ним на приём и незаметно подложить документ тоже не получилось. Вернее, попасть к начальству я смог и битых полчаса распинался, как рад работать под началом «такого замечательного руководителя». Они по очереди выслушали этот бред, даже глазом не моргнув и, кажется, приняв его за чистую монету. Но вот бумаги подкинуть не получилось — что один, что другой не держали документов на столе, а добраться до ящиков не было никакой возможности.
«Сдавайся, — глумился Захребетник. — Видишь же, что без меня не справишься. Всего делов-то, морок навести или замок открыть».
«Не торопись радоваться. Корш сказал, что срок до начала следующей недели. Так что у меня есть ещё время, успею что-нибудь придумать».
Второй заход я попытался сделать через Софью Андреевну. Она же документы готовит для начальства, а, значит, мне всего лишь нужно сунуть свои бумажки к рассортированным входящим.
— Что вы хотели, Михаил Дмитриевич?
Софья Андреевна строго посмотрела на меня поверх очков, стоило мне появиться в кабинете канцелярии. Я любезно улыбнулся ей и попытался наплести какой-то ерунды, собираясь тихонько сделать своё чёрное дело.
— Михаил Дмитриевич, — она с силой ударила ладонью по дыроколу, пробивая стопочку листов, — сейчас не лучшее время меня отвлекать. Ивана Ивановича и Ивана Никифоровича срочно вызвали в главное управление на совещание. А подготовка документов на мне, между прочим. Зайдите позже!
Её взглядом можно было заморозить даже солнце. Так что я счёл за лучшее извиниться и ретироваться.
«Ничего не говори, — буркнул я Захребетнику. — Завтра ещё раз попробую».
* * *
Начальство вместе с Софьей Андреевной убыло на совещание, и в управлении стало тихо и спокойно. Колобкова и Ловчинского никто не дёргал на вызовы, и они неспешно оформляли какие-то документы. А я помогал Цаплину разбирать скопившиеся бумаги, пару раз сбегал в архив со стопками дел и чуть-чуть поболтал с Шуриком.
На обед я пошёл с Ловчинским и Колобковым в нашу ведомственную столовую. Не скажу, что кормили нас деликатесами: блюда оказались простыми, но весьма недурственными.
— Владимир! — Захребетник неожиданно перехватил управление и спросил у Ловчинского: — А ты в обитателях московского дна разбираешься?
— Чтобы в них разбираться, полиция есть. А я так, слегка, в вопросах нас касающихся. Тебя что интересует?
— Что за «внучкИ» такие? С какой-то то ли Бабушкой, то ли Бабкой.
— Вообще-то она Бабуля. — Ловчинский прищурился. — Откуда ты вообще про них узнал?
— Не помню уже, — Захребетник пожал плечами. — Слышал от кого-то, вот и стало интересно.
Ловчинский понимающе усмехнулся.
— Ну, если интересно, то расскажу. Да, есть такие в столице. По нашему ведомству не проходили, хоть и ходят слухи, что эта Бабуля незаконную магию использует.
— Какие-то подробности знаешь по ним?
— Ну, так. — Ловчинский неопределённо покрутил рукой. — Бабуля, кажется, частенько арбитром выступает в конфликтах «фартовых». А «внучки» её по всяким деликатным делам работают. На Хитровке их уважают, но там «внучков» редко встретишь — они больше с чистой публикой работают, но связи с «деловыми» держат.
— Спасибо!
— Да не за что, — махнул рукой Ловчинский. — Ерунда.
«Вечером ты вроде свободен? — риторически спросил Захребетник. — Сходим, поищем, где эта бабулька живёт. Если получится, то и навестим старушку. Спросим с неё должок».
«Слушай, а ты её тогда ведьмой называл. Это образно или?..»
«Или. Самая что ни на есть ведьма. У неё на душе здоровенная чёрная печать. Поймай её лет триста назад в Европе, инквизиция бы неделю праздновала. Такая бабуля на целого главу ковена тянет. Но ты не волнуйся — силы у неё много, но пользуется она ею грубо, без тонкостей. Так что мы с ней легко справимся, а заодно спросим, куда наш друг Тетерин сбежал».
Захребетник умолк и до самого вечера меня не беспокоил.
* * *
После службы Захребетник потребовал у меня вернуться домой. И там велел для начала переодеться во что-то неброское, а затем «выпить» кубик малахириума. При этом «сожрал» большую часть силы, оставив в моём резерве едва ли одну пятую часть.
— Слушай, ты же вроде как великая духовная сущность?
«Есть сомнения?»
— Неужели у тебя своей силы не хватает, что ты малахириумом пользуешься? В подвале Тетерина так и вообще еле ходил после своего «фокуса». Может, обманываешь, и ты всего лишь мелкий дух или бес?
Захребетник фыркнул и замолчал.
— Что, не хочешь отвечать? Мои подозрения имеют основания?
«Почему не хочу? Просто ты задал сложный вопрос, вот и думаю, как тебе доступно объяснить».
Он мысленно вздохнул и продолжил:
«Чтобы ты там не думал, моей личной силы хватит, чтобы, не вспотев, истребить этот город. Пролить на него с неба огонь и серу так, чтобы пламя пожрало даже камни».
У меня в голове возникла картинка. Реалистичная картинка, будто я видел её собственными глазами. Чёрные облака от дыма пожарищ стелились над крышами домов. И из них на город падали пылающие стрелы, взрывающиеся ослепительными вспышками. Сквозь грохот рушащихся зданий я слышал крики и плач и точно знал, что каждую секунду в этом аду умирают тысячи и тысячи.
Картинка пропала, и снова зазвучал голос Захребетника:
«Но есть определённые правила, которые я могу, но не хочу нарушать. Во-первых, воздействия моей силы должны быть минимальны. Так я не даю врагам заметить себя, соответственно, и вредить мне они не могут. К тому же лишние следы моего вмешательства совершенно ни к чему. А малахириум — штука „местная“ и лишнего внимания не привлекает, тем более когда я действую твоими руками. Если же использовать мою собственную силу, то это как расписываться на стенах, что я был здесь. Это понятно?»
— Вполне.
«Во-вторых, мою силу сложно дозировать крохотными порциями. А работай я в полную мощь, она может банально выжечь тебя. Душа фьють — и улетит! Или ты останешься восторженным идиотом, не способным ни на что. Мне даже приходится своё мышление низводить до примитивного уровня, чтобы не спалить тебе мозг и ты меня понимал».
— В смысле?
Захребетник вздохнул с таким выражением, будто приходилось повторять очевидные вещи гимназисту-двоечнику.
«Представь, что ты сидишь на ветке рядом с мартышкой. И тебе надо объяснить ей, как собрать урожай кокосов. Ты не можешь ей просто сказать — она слов не понимает в принципе. Приходится ухать, хмыкать, корчить рожи, тыкать пальцем, бить себя в грудь и давать подзатыльники. Вот с тобой примерно так же у меня происходит».
— Ты меня сейчас что, с обезьяной сравнил?
«Миша, ты вроде биологию изучал? Если подходить формально, биологически ты и есть лысая бесхвостая обезьяна. Только бессмертная душа и разум отличают тебя от какого-нибудь гамадрила. И вместо того чтобы обижаться, ты мог бы постараться осознать мои слова».
Я ощутил изнутри слегка разочарованный взгляд Захребетника.
«Ладно, закончим этот разговор. У нас сегодня ещё полно дел».
Он не дал мне даже поужинать, буркнув, что возможность поесть будет позже. Поймал извозчика и приказал ехать к Хитровке.
* * *
— На Лондон похоже, — усмехнулся Захребетник, подходя по переулку к Хитрову рынку.
То ли из-за близости к реке, то ли из-за расположения в низине, но туман здесь стоял густой, как кисель. И не обычный, а плотная серая мгла, словно состоящая из запахов сивухи, прогорклого сала, протухшей колбасы и махорочного дыма. И в этой пелене двигаются тени обитателей городского дна, похожие на восставших мертвецов, да горят тусклые огоньки, словно болотные блудички, заманивающие путников в трясину.
— Мертвецов здесь полно, только обычных, — прокомментировал Захребетник, подслушав мои мысли. — А вот нечисть есть, без сомнения.
«Ты сейчас серьёзно?»
— Абсолютно. Запах не чувствуешь? Есть, ещё как есть. Непорядок, конечно, но сейчас нам нет до неё дела.
В двух- и трёхэтажных домах вокруг Хитровской площади сплошь помещались ночлежки и трактиры. Последние и интересовали Захребетника, искавшего выход на «внучков». Самых крупных кабаков было три. «Пересыльный», где собирались нищие и барышники. «Сибирь» для воров и карманников. И «Каторга» — самое статусное заведение дна, прибежище «деловых» и беглых, где в зале даже стояло пианино и гуляющую публику развлекали музыкой и танцами. Туда-то мы и направились.
— Спокойно, Миша, — шепнул Захребетник. — Здесь нам точно ничто не угрожает. Я знаю, как общаться с местными обитателями.
Он распахнул дверь, из которой на нас обрушилось облако дыма, смешанного с паром, гомон, ругань, звон посуды и драки. И нырнул внутрь.
«Главное, чтобы моё лицо здесь не запомнили. Служащему коллегии…»
— Тебя не узнают. Лёгкий морок я ещё в переулке набросил.
Мне плохо запомнилось происходящее внутри. Резкие запахи, шум, крики. Захребетник ловко влился в одну компанию, затем в другую. Как свой, болтал с «фартовыми». Вызывая смех, щипал за задницы девиц лёгкого поведения и грубо шутил. Пил со странными личностями. Вернее, делал вид, что пьёт, — жидкость из грязного стакана исчезала, но вкуса я ни разу не почувствовал.
Уже через час Захребетник выяснил, где можно найти одного из старших «внучков». Попрощался с ворами, как со старыми знакомыми, и поспешил удалиться.
«Лихо у тебя получилось. Никогда бы не подумал, что ты умеешь общаться с таким контингентом».
— Для иудеев будь как иудей, для эллинов как эллин, а для воров как вор. Ничего сложного.
Я ощутил, как Захребетник на ходу использует магию — каким-то сложным приёмом чистит одежду от запахов и следов воровского трактира. Мы выбрались с Хитровки, поймали извозчика и отправились искать «внучка».
* * *
Место, что указали «фартовые», оказалось вполне приличной ресторацией. И «внучок» нашёлся практически сразу — это был один из тех мордоворотов, что вёз меня к Тетерину. Он сидел за столиком у окна и с кем-то беседовал.
«Отлично! — Захребетник мысленно потёр руки. — Теперь можно и поужинать, пока он не соберётся уходить».
Выбрав столик, чтобы вполглаза наблюдать за целью, Захребетник подозвал полового. Видимо, на радостях он решил ни в чём себе не отказывать и закатил настоящее пиршество. Не спеша, смакуя каждый кусок, съел порцию холодной белуги с хреном, тарелку ракового супа, селянку из почек с двумя расстегаями и кусок жареного поросёнка. А на десерт взял сковороду гурьевской каши. После приказал принести чаю, но пить не стал, а сделал вид, что дремлет. При этом внимательно наблюдая за целью из-под полуприкрытых век.
Наконец мы дождались, когда «внучок» закончит разговоры и соберётся уходить. Захребетник позвал полового и расплатился, щедро отсыпав чаевых. И с видом довольного и сонного человека двинулся к выходу. Но стоило ему оказаться на улице, он сбросил ленивый образ и лёгкой рысью двинулся следом за «внучком».
Похоже, тот жил неподалёку и не стал брать извозчика. Так что Захребетник легко следовал за ним, стараясь держаться в тени и подыскивая удобное место. Такое нашлось в виде тёмного переулка, куда свернул мордоворот.
Захребетник сделал резкий рывок, беззвучно догнал «внучка» и стукнул по затылку. Подхватил бесчувственное тело под мышки и волоком потащил во двор ближайшего дома. Нашёл тёмный закуток за дровяным сараем, связал мордовороту руки за спиной его же ремнём и привёл в чувство, несколько раз шлёпнув по щекам.
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Едва очнувшись, «внучок» зло выругался и предпринял попытку освободиться. Заворочался, попробовал встать и боднуть меня головой. Но Захребетник не собирался миндальничать и провёл серию быстрых ударов по корпусу. От которых мордоворот упал на спину, выпучив глаза и ловя ртом воздух.
— Тихо! — Захребетник присел на корточки рядом с «внучком» и хищно оскалился. — Узнал меня? Вижу, помнишь. Не боись, я обещал, что ты будешь жить, и держу слово. Но придётся рассказать, где живёт ваша Бабуля.
Мордоворот завозился на земле, что-то неразборчиво мыча и кидая на Захребетника злые взгляды.
— Ну зачем же так? — Захребетник цокнул языком. — Я к тебе по-доброму, а ты сразу в несознанку уходишь. Придётся к тебе всякие нехорошие методы применять, а я не люблю в грязи возиться. Можно сказать, до греха меня доводишь.
Он без замаха ударил «внучка», отчего тот разинул рот в беззвучном крике.
— Жизнь я тебе обещал, конечно. Но ведь жить по-разному можно. Одно дело здоровым мужчиной, которого женщины любят. А другое, скажем, безногим калекой, которому молодые девицы и не нужны вовсе. Как думаешь, какой вариант приятнее?
Захребетник сунул руку за пазуху и вытащил оттуда здоровенный нож с широким лезвием и хищным крюком на конце. Больше подходящий для мясника, а не сотрудника Коллегии. Только через пару секунд я сообразил, что это иллюзия, искусно сплетённая и почти неотличимая от настоящего оружия.
— Ну-с, внучок, ничего не хочешь мне рассказать? Или будешь ждать, пока я начну на тебе показывать работу резчика?
В глазах мордоворота появился неприкрытый ужас, когда Захребетник провёл над ним лезвием. Он дёрнул головой, пытаясь отодвинуться от страшного ножа, но не проронил ни слова.
— А вот это уже интересно. — Захребетник прищурился, вглядываясь в лицо «внучка». — Нет, посмотри, до чего хитрая старуха! Ты ведь Бабуле не из-за верности служишь, да? Ты её боишься даже больше, чем увечий. Ну-ка, ну-ка, дай я посмотрю, что она с тобой сделала.
Ухватив мордоворота за волосы, Захребетник приподнял его голову и заглянул в глаза.
— Пу-пу-пу. — Захребетник отпустил «внучка» и задумчиво почесал щеку.
«Однако, старуха сильнее, чем я думал. Не каждая ведьма сумеет метку на человека поставить».
«То есть мы не сможем у него ничего узнать?»
«Почему? Что один человек поставил, другой завсегда сломать сможет. Главное, чтобы наш подопечный не помер в процессе, а там он всё сам расскажет».
Опустив ладонь на лицо мордоворота, Захребетник произнёс нараспев:
— Vincula omnia dissolvantur. Vis malefica revertatur. Pax et integritas mihi restituantur.
И одновременно со словами его рука засветилась голубоватым светом, и «внучок» задёргался, будто в припадке.
«Почему латынь? Это заклинание?»
«Просто дань традиции. Слова ничего не значат, но настраивают на нужный лад».
Мордоворот обмяк, перестал сучить ногами и задышал спокойнее.
— Вот так, отлично. Теперь можно и поговорить.
* * *
«Внучок» рассказал всё как на духу. И где живёт Бабуля, и кто её охраняет, и чем сейчас занимается эта «мафия», как выразился Захребетник. Впрочем, последнее у него особого интереса не вызвало.
«Разгоним эту шайку-лейку — и дело с концом. Никаких ведьм на своей территории я не потерплю», — заявил он.
— Всё, хватит, — прекратил исповедь «внучка» Захребетник. — Исчезни из города, чтоб я тебя больше не видел. И запомни, — он наклонился к нему и заглянул в глаза, — продолжишь грешить — умрёшь страшной смертью. Понял?
Мордоворот часто закивал, с мистическим ужасом глядя на Захребетника.
— Вали, пока я добрый.
Второй раз его просить не пришлось. Рванул так, словно за ним гнались демоны.
— Его собственные, — со смешком добавил Захребетник. — Что же, ночь только началась, а веселье уже закончилось. Предлагаю продолжить и навестить ведьму в её логове. Ты как, не против? Ну и отлично.
Захребетник и не подумал возвращать мне управление и едва ли не бегом отправился к цели. Всего полчаса — и он добрался до неприметного особнячка, спрятавшегося в узком переулке между двух доходных домов.
— Чувствуешь? Здесь её логово, аж разит тёмной волшбой.
«Вообще ничего».
— Да? Странно. Вот так попробуй. — Захребетник вытащил из кармана «регента» и нацепил на нос. — Теперь видишь?
Первые секунды я не заметил ничего необычного. Ну, дом и дом, ничего такого. Но чуть приглядевшись, разглядел, что тени на особняке похожи на колышущуюся паутину. Весь фасад оплели чёрные дымные нити. Вызывающие одним своим видом неприятное чувство.
— Незамеченными пройти не получится: ведьма умеет в охранные чары. Хотя давай-ка посмотрим, может, и не такие они плотные.
Перепрыгнув через невысокий кованый заборчик, Захребетник пошёл вокруг особняка. Стараясь не приближаться к стенам и «принюхиваясь» на каждом шагу.
— Так-так. — Он осклабился, разглядывая заднюю часть дома. — Не такая уж она и мастерица. Видишь, Миша?
Да, я тоже сразу заметил — со двора особняк нити оплетали лишь чуть-чуть. Только двери и окна первого этажа. И были гораздо тоньше, чем на фасаде, напомнив мне щегольскую перевязь Портоса из книги про мушкетёров.
Захребетник воспользовался беспечностью Бабули: забрался на хлипкую пристройку возле дома, пробежал по крыше, оставив на снегу цепочку шагов, лёгким ударом открыл окно на втором этаже и запрыгнул внутрь.
— Ну-с, кто-кто в теремочке живёт? — тихонько спросил он, на цыпочках выйдя в коридор. — Кто-кто в невысоком колдует? Ты, мышка-норушка? Или ты, жабка-квакушка? Нет, это бабушка-старушка, разлюбезная ведьмушка. Как сейчас мы её за косицу схватим, да в печь на лопате посадим. Но сначала мы чуть-чуть кой-кому начистим рыла.
«В конце не в рифму получилось».
— Может быть, зато правда.
Захребетник резко распахнул дверь и вихрем ворвался в комнату, где сидели трое мужчин. Один дремал на топчане, другой возился с примусом, собираясь вскипятить чай, а третий чистил револьвер, сидя за столом. Но они даже рассмотреть не успели, кто пришёл к ним в гости. Захребетник трижды ударил, и три тела рухнули на пол без единого звука.
— Лапотники, — фыркнул Захребетник, отряхивая руки.
Он подошёл к столу, собрал револьвер, оставшийся от «внучка», зарядил и сунул в карман.
«Зачем он тебе?»
— Пригодится. С ведьмами никогда не знаешь, что они выкинут. Всё, идём, разбудим Бабулю.
К моему удивлению, из комнаты охраны Захребетник захватил с собой стул. И мимоходом подпёр им одну из дверей в коридоре.
— Слуга, — коротко пояснил он и двинулся дальше.
Спальню ведьмы я опознал с пяти шагов. Даже в тёмном коридоре было видно, что дверь туда плотно оплела чёрная паутина. И серые ночные тени казались на её фоне чуть ли не белыми.
— Какое чудное гнёздышко свила себе милая старушка. Любой, кто попытается войти без разрешения хозяйки, умрёт на месте в страшных муках. Очень злое колдовство, учти на будущее. — Захребетник остановился и размял пальцы, хрустнув суставами. — Ну-с, приступим. Сегодня на арене Михаил Скуратов и некто из-за черты!
Он вскинул руку, и с его пальцев сорвался поток прозрачного пламени. Ударил в дверь и побежал по чёрной паутине, заставляя её рассыпаться на глазах.
— Ха!
Захребетник врезал ногой по двери, выбивая замок, и шагнул внутрь, подняв пылающую руку вместо свечи.
— Что вам угодно, милостивый государь⁈
На огромной кровати сидела старушка в ночной рубашке и чепце. Лицо у неё было испуганное, она прижимала к груди край одеяла и выглядела совершенно безобидной.
— Добрая ночка! — Захребетник улыбнулся. — Не надо притворяться, я же вижу, что вы узнали меня.
— Извольте пойти прочь! Я немедля позову слуг и полицию!
— Ой, вот только не изображайте оскорблённую невинность. Вы дурная актриса, если честно, а я не люблю дешёвые спектакли. Тем более чтобы вы сейчас не болтали, вам придётся ответить на мои вопросы. Ну и за своё поведение тоже, ведьма.
Старуха скривила рот и отбросила одеяло.
— Узнал. Умный, значит. — Глаза её налились тьмой. — Только дурак.
Она зашипела, широко разевая рот. На наших глазах зубы её вытягивались и заострялись, а язык стал раздвоенный, как у змеи.
— Пха!
Ведьма выдохнула в мою сторону облако чёрного тумана. Скажу честно, что от одного его вида на меня обрушился ужас. Захотелось бежать оттуда, зажимая уши руками, чтобы не слышать шипения ведьмы.
«Спокойно, Миша. Ничего она нам сделать не может, я тебе гарантирую. Это всего лишь чары старой дуры».
Захребетник шагнул вперёд и сунул в чёрное облако пылающую руку. И оно тут же рассеялось, будто туман на солнце.
— Пугаешь, старая? Так я не из пугливых, да и ответить могу.
Огонь с ладони Захребетника прыгнул на кровать и весело заплясал вокруг старухи.
— Ш-ш-ш-ш!
Ведьма зашипела, замотала головой и вдруг прыгнула через огонь в сторону. Приземлилась, как кошка, на четвереньки и побежала к окну.
«Уйдёт!»
«От меня — нет».
Огонь с руки Захребетника ударил в окна, и стёкла запылали ярким пламенем.
— Ш-ш-ш-ш!
Ведьма заскользила по паркету, оставляя ногтями длинные царапины. С заносом повернула и побежала в дальний угол. Словно собиралась удариться в него с разгона. Ага, как же! Ловко перебирая руками и ногами, ведьма перескочила на стену и побежала вверх, будто огромный тараканище.
— Стоять!
Бум!
Захребетник швырнул в неё огнём. Ведьма уклонилась и продолжила карабкаться вверх.
Бум! Бум! Бум!
Уже под самым потолком Захребетник достал её. Закричав, ведьма сверзилась на пол. Грохнулась спиной, тотчас перевернулась и попыталась снова уползти по стене.
— Да вот сейчас!
Скакнув через всю комнату, Захребетник схватил старуху за загривок и поднял на вытянутой руке. Ведьма извивалась так, словно в её теле костей не было с рождения. Пыталась плеваться, шипела и размахивала руками с чёрными когтями. От благообразной старушки, которую я переводил через дорогу, не осталось и следа.
— А ну, хватит!
Захребетник так её тряхнул, что ведьма обвисла тряпкой и замолчала. Только глаза светились багровым и зубастый рот кривился от злости.
— Ну что, ведьма, будешь отвечать на мои вопросы?
— С-с-сейчас-с-с! Разогналас-с-с-сь!
— Не хочешь по-хорошему. Значит, будем действовать по заветам святого Официума.
Захребетник возложил левую руку на лицо ведьме и начал читать нараспев:
— Requiem aetemam dona eis.
«Опять латынь? И опять скажешь, что по традиции?»
«Ага. Любая ведьма знает, что делали с такими, как она, отцы-инквизиторы. Но без подробностей, так что почти любой стих годится для запугивания».
Ведьма забилась в корчах с новой силой.
— Domine et lux perpetua luceat eis.
Её всю перекорёжило, и лицо стало бледным, как мел.
— Те decet hymnus, Deus, in Sion, ettibi reddetur votum in Jerusalem.
— Прекрати! Я всё скажу! Хватит!
— Вот видишь, можешь же, когда хочешь. А теперь, рассказывай, что тебя связывает с Тетериным, сколько он тебе заплатил и где прячется.
Слушать ведьму оказалось крайне неприятно. Визгливым голосом она многословно стала вещать о бывшем воеводе. Оказывается, он был старым «клиентом» и порой пользовался её услугами. Покупал запрещённые зелья, артефакты и прочую дрянь. В этот раз он обратился к ней, чтобы тихо выследить и поймать меня. А после того как он убил бы меня, её люди должны были изобразить несчастный случай. И замести любые следы так, чтобы гибель выглядела естественно.
— Где он сейчас?
— Не с-с-с-снаю.
— Врёшь, ведьма. Я тебя, старая, насквозь вижу! Мне для этого никакая машина Рентгена не нужна.
Ведьма зашипела и попыталась вывернуться из руки Захребетника.
— А ну, не балуй! Мы с тобой ещё не закончили. Где Тетерин?
— Отпус-с-сти, тогда с-с-скажу!
— За дурака меня держишь? — Захребетник прищурился. — Хотя, знаешь, я и вправду тебя отпущу. Только перед этим заберу кое-что.
В левой руке Захребетника возник тонкий прозрачный скальпель из синеватого пламени.
— Что ты хочеш-ш-шь делать⁈
— На тебе слишком много крови, ведьма. Я не могу позволить тебе и дальше творить чёрную волшбу.
Страшная старуха закричала, когда огненный скальпель коснулся её груди.
— Нет! Только не Печать! Всё скажу! В Зюзино он прячется! В Зюзино!
Но Захребетник не слушал её и одним движением отсёк что-то тёмное. С мокрым звуком шлёпнувшееся на пол. Захребетник швырнул ведьму на кровать, а сам склонился над чёрным комком.
«Видишь, Миша? Это Печать договора с мелким бесом, которому она продалась».
Захребетник пригвоздил печать скальпелем из пламени к полу и с улыбкой наблюдал, как она сгорает, чадя едким дымком.
— Убил. Убил бабушку!
Старуха, уже не страшная, а жалкая и бессильная, размазывала злые слёзы по лицу. Захребетник выпрямился, сурово посмотрел на неё и вынес приговор:
— До заката тебе срок, ведьма. Покаешься — будешь жить. А нет, так заберёт тебя та сторона.
Развернулся и вышел из комнаты, оставив бывшую ведьму её судьбе.
«Не слишком ты с ней жестоко?»
— Нет. Знал бы ты, что она творила, — сам бы её придушил на месте. А так я проявил милосердие и дал ей шанс на спасение.
Особняк мы покинули через парадный вход. Чёрная колдовская паутина, опутывающая особняк, осыпалась пеплом и уже никому не могла навредить. А вместе с ней исчезли и Бабуля со своими «внучками», сделав город чуть чище и безопаснее.
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Захребетнику надо отдать должное: какими бы похождениями он ни развлекал меня по ночам, утром я вставал неизменно бодрым и отдохнувшим, даже если спать довелось от силы час-другой. При условии, конечно, что похождения организовывал Захребетник, а не я сам, зачитавшись интересной книгой или заболтавшись с Зубовым, ложился спать глубоко за полночь. В этом случае никакой бодростью в организме не пахло, и чувствовал я себя так, как должен был чувствовать: поднимался, проклиная будильник, завтрак заглатывал на бегу, а на службе после обеда начинал мучительно зевать.
Я уже знал, что в таких случаях уговоры на Захребетника не действуют. Как бы я ни злился, этот мерзавец мерзко хихикал и говорил, что не нанимался потакать моим капризам. Дело, мол, есть дело, по делу он готов помогать. А если мне нравится по ночам таращиться в книгу или беседовать с Зубовым, то это мой собственный выбор и только мне решать, чего хочу больше: полночи провести за чтением или прийти на службу выспавшимся. Я не спорил — приходилось признать, что решение Захребетника справедливо.
Сегодня, впрочем, мои ночные похождения были на совести Захребетника, поэтому проснулся я вовремя. Отлично позавтракал и на службе появился полным сил.
А день у нас начался с рассуждений моих коллег о том, что чем ближе Рождество, тем больше будет вылезать всяких «блох», как выразился Ловчинский. То есть бестолковых суматошных вызовов, не имеющих отношения к нашему управлению.
— Закупят, к примеру, фейерверк для вечеринки, решат испробовать, — рассказывал Ловчинский. — Подожгут случайно сарай у соседей и давай сказки рассказывать, что это кто-то мимо шёл да магией шарахнул. Не сознаваться же, что у самих руки кривые.
— Или с горы кататься пойдут, ноги поломают, — подхватил Колобок. — Тоже всё понятно — соседка-ведьма санки заколдовала! Хватают санки, соседку и к нам волокут. Или, скажем, на коньках в полынью провалятся…
— А Деда Мороза помните? — подал голос Цаплин.
— О, да-а! Забудешь такое. — Ловчинский повернулся ко мне и принялся рассказывать: — Решил некий почтенный отец семейства нарядиться Дедом Морозом, детишек порадовать. Ну, что сказать — получилось. Старшие дети обрадовались. А самый младший, лет четырёх, папашу не признал. И до того напугался, что мимо матери, нянек и кто там ещё в гостях был удрал на улицу. Раздетым, в мороз. С ног сбились, покуда нашли.
— А здесь-то наше ведомство с какого боку? — изумился я. — Розыском пропавших полиция занимается!
Ловчинский махнул рукой.
— У папаши высокий пост, такого послать по известному адресу — себе дороже. Особенно если папаша искренне верит, что это на него завистник порчу навёл, коли дитя родного отца напугалось. Не может, дескать, такого быть, чтобы без порчи обошлось.
— В общем, готовимся к тому, что скучать нам в эти дни не придётся, — подвёл итог Цаплин.
Однако, несмотря на пессимистичные предсказания, целых полдня в отделе было спокойно. Только Колобку позвонил помощник Щеглова и доложил, что в трамвае поймали карманника по кличке Булыжник, предполагаемого свидетеля по какому-то старому делу. Колобок уехал в Малый Гнездиковский. А мы с Ловчинским, как все приличные кабинетные сотрудники, в два часа пошли в столовую обедать.
— Удивительное дело, — заметил за обедом Ловчинский. — Щеглов, когда звонил, обмолвился, что бесследно пропала Бабуля.
— Какая Бабуля? — Я сделал вид, что не понимаю, о ком речь.
— Которой ты намедни интересовался. — Ловчинский с прищуром посмотрел на меня. — Уже не помнишь?
— Запамятовал, прости. Да и не сказать чтобы так уж интересовался этой особой, просто кличка позабавила. А что?
Ловчинский, помолчав, покачал головой.
— Да нет. Ничего. — И перевёл разговор на другую тему.
К концу обеда я заметил, что столик неподалеку от нашего заняла Софья Андреевна. Она обедала одна — как, впрочем, всегда. Подруг и друзей в управлении у ледяной девы не было, она со всеми держалась одинаково ровно и холодно.
— Даже не думай, — проследив за моим взглядом, объявил Ловчинский.
— О чём?
— О том, чтобы клинья к ней подбивать. Только время зря потратишь.
— Не собираюсь я ничего подбивать! Мне по делу поговорить надо.
— Да-да, я так и подумал, — ухмыльнулся Ловчинский. — Все мы вокруг Софьи Андреевны вьёмся исключительно «по делу»… Хочешь совет от старшего товарища?
— Валяй.
— Сейчас не суйся. Она терпеть не может, когда обедать мешают. Перехвати, когда на выход пойдёт.
Так я и сделал. Однако и эта попытка не увенчалась успехом.
— Я сейчас очень занята, господин Скуратов, — объявила Софья Андреевна, скользнув по мне взглядом, но не притормозив ни на секунду. — В конце года у меня всегда чрезвычайно много дел. Если вам что-то угодно, извольте обратиться в секретариат в установленном циркуляром порядке.
И каблучки ледяной девы застучали по коридору дальше.
«Н-да, — ехидно заметил Захребетник. — Этак ты никогда пари не выиграешь».
«Выиграю! — обозлился я. — Обращусь в порядке, установленном циркуляром, и официально заставлю меня выслушать».
Порядок, установленный циркуляром, предполагал запись на приём в секретариате. Там меня встретила юркая остроносая барышня в сером платье, похожая на мышку.
— На сегодня и на завтра всё расписано, — объявила она. — Могу вам предложить послезавтра, вторую половину дня.
Захребетник заржал.
«Давай, может, всё-таки я? Послезавтра последний рабочий день. Софья Андреевна может в управлении вовсе не появиться».
«Почему это?»
«Потому что нормальные люди в такие дни на работу не ходят. Они бегают по магазинам, покупают подарки и продукты для праздничного стола».
«Не понял. Что мешает купить подарки заранее?»
«А тебе что мешает? — фыркнул Захребетник. — Или хочешь сказать, ты всё уже купил?»
«Да кому мне чего покупать? Рождество — семейный праздник. А я…»
«А что — ты? У тебя есть Зубов и Ирина Харитоновна. Тварь эта клыкастая, которая непонятно почему жизнь за тебя готова отдать. Дядя есть. Корш, в конце концов! Твои родители, сёстры и брат погибли, но появились люди, которые привязаны к тебе не меньше родных. И дорог ты им не меньше, чем родным».
Я почувствовал, что краснею.
Ведь и в самом деле! Зубов и Ирина Харитоновна очень ко мне привязаны, в квартире в Гусятниковом переулке я чувствую себя как дома. Дядя Николай Никанорович — дальняя родня, но сделал для меня столько, сколько иные для родных сыновей не делают. А Иван Карлович? Где бы я был без него…
«Вот-вот, — прокомментировал Захребетник. — Не такая уж ты сирота казанская, какую из себя строить пытаешься».
Серая мышка записала меня в журнал посещений и пригласила заходить послезавтра в четверть второго. Несмотря на слова Захребетника, я был уверен, что Софья Андреевна на службе появится непременно и пробудет на рабочем месте столько, сколько понадобится. А я не уйду от неё до тех пор, пока не заручусь обещанием мне помочь!
Приняв решение, я повеселел. А после службы отправился в Гостиный двор покупать подарки.
Народу там оказалось ужасно много — как будто каждому жителю города именно сегодня Захребетник напомнил, что через два дня наступит Рождество. Продавцы в лавках сбивались с ног.
Я выбрал для Зубова серебряную походную фляжку с набором рюмок в виде кивера. Ирине Харитоновне купил пуховую шаль, красивую и лёгкую, а дяде бархатный халат, украшенный вышивкой.
За подарком Коршу я зашёл в винную лавку. Вспомнил, что, когда дядя приходил к нему в гости, Иван Карлович угощал старинного друга мадерой. Я в мадере не разбирался, пришлось положиться на заверения продавца, что самая наилучшая — вот эта.
Дома я появился обвешанный пакетами и свёртками не хуже Деда Мороза. Подарки припрятал до поры в своей комнате. А за ужином, глядя на пустой стул, который обычно занимал Зубов, понял, что гулять с Принцессой предстоит мне.
Принцесса тоже это поняла. Подошла, положила голову на мои колени и вздохнула так печально, что самый несообразительный человек в мире догадался бы: бедная собачка с самого рождения мечтает о прогулке. Хотя бы об одной. Её не выводили из дома никогда в жизни, вся надежда только на меня.
— Понял, — кивнул я. — Сейчас. Оденусь потеплее и пойдём.
* * *
Мороз к ночи усилился, но погода была приятной. Снегопад закончился, ветер стих. Фонари на бульваре освещали искрящиеся сугробы и деревья с высокими белыми шапками.
Народу в этот поздний час было немного, я отчётливо слышал, как хрустит под ногами снег. Принцесса горделиво вышагивала рядом со мной.
— Прямо рождественская сказка, — сказал я. — Да, Принцесса?
Захребетник в присутствии собаки старался лишний раз не показываться, чтобы не вызывать приступы лая. Но Принцесса была собеседником не хуже него. Она негромко заурчала, выражая согласие.
Позади захрустел снег под чьими-то шагами. Мы с Принцессой посторонились, чтобы пропустить прохожего, однако обгонять нас не спешили.
Я обернулся с привычной фразой:
— Проходите, не бойтесь. Собачка не кусается.
Моя рука легла на ошейник Принцессе. Принцесса остановилась и села рядом со мной, всем своим видом выражая миролюбие. Мы гуляли по бульвару не впервые, умная собака знала, как себя вести.
— Ах! — всплеснула руками идущая за нами барышня в серебристой меховой шубке и такой же шапке. — Я вовсе не боюсь, я любуюсь. Давно уже следом иду. Это же прелесть, а не собачка!
Барышня с умилением посмотрела на Принцессу. А я её в тот же миг узнал. Сначала по голосу, а потом разглядел под шапкой из пушистого меха знакомые черты.
— Добрый вечер, Софья Андреевна. Не ожидал вас здесь встретить.
— Господин Скуратов? — удивилась Софья Андреевна. — Вот уж действительно неожиданно. Простите, что не узнала. Привыкла видеть вас в шинели…
Она рассматривала меня с заметным недоумением. Я был одет в тулуп, позаимствованный когда-то у Зубова, заячью шапку с длинными ушами и валенки. Не бобровая шуба, конечно, зато тепло и удобно. Идеальная одежда для зимних прогулок с Принцессой. А что выгляжу я не слишком презентабельно — ну так ведь и не с визитами иду, не в Дворянское собрание.
— Я не всегда хожу в шинели. Честно говоря, сам вас не сразу узнал.
— Как говорят в народе, богатыми будем. — Софья Андреевна вдруг улыбнулась. — Надо же, как может одежда изменить человека!
— Смею надеяться, что как человек я не изменился. Остался таким же, каким был.
— Не сомневаюсь в этом. — Софья Андреевна перевела взгляд на Принцессу. — Я и не знала, что у вас есть собака, господин Скуратов.
— Вы, полагаю, многого обо мне не знаете. Разрешите представиться: меня зовут Михаил Дмитриевич. — Я поклонился.
— Это я знаю. — Мне показалось, что Софья Андреевна смутилась. — Но на службе привыкла обращаться к коллегам официально.
— Да, я заметил. Однако мы ведь сейчас не на службе.
— Сейчас нет…
— Гав! — напомнила о себе Принцесса.
Софья Андреевна всплеснула руками.
— Ах, ну какая же изумительная прелесть! Я обожаю собак. Особенно таких, огромных и лохматых.
— Если хотите, можете погладить, не укусит. Правда, Принцесса? Ты разрешишь Софье Андреевне тебя погладить?
Принцесса вильнула хвостом. Софья Андреевна ей определенно нравилась.
— Не возражает, — перевёл я.
Софья Андреевна рассмеялась.
— Принцесса… Никогда бы не подумала. Я ожидала чего-то сурового и мужественного.
Она наклонилась к собаке, стащила с руки перчатку и осторожно коснулась лохматой холки. Принцесса боднула лбом узкую ладонь.
— Гладьте смелее, не бойтесь! — расшифровал я.
А дальше стоял и смотрел, как Софья Андреевна гладит Принцессу. Ледяная дева быстро осмелела, а Принцесса, как ни странно, ничего не имела против. Хотя Зубовским друзьям, например, гладить себя не позволяла.
— У вас чудесная собака, Михаил Дмитриевич!
— Это не моя собака, увы. Она принадлежит моему другу, поручику Зубову. Мы живём в одной квартире. Когда Григория нет дома, с Принцессой гуляю я.
— А что это за порода?
— Кавказский волкодав.
— О… Ваш друг так боится грабителей?
— Мой друг в принципе мало чего боится, разве что гнева своего полковника. Но тут, видите ли, какая история. Когда Григорий уезжал из Тулы…
Я принялся рассказывать об отъезде Зубова из Тулы. О милейшем рыжем щеночке — подарке некоей дамы, и о том, как этот щеночек неожиданно для хозяина вырос в кавказского волкодава. Рассказал, как мы дрессируем Принцессу. Ну и заодно о том, как она загнала на буфет несчастного курьера.
Софья Андреевна расхохоталась.
— Да уж, не повезло бедняге! Чудесная собака. — Принцесса к этому моменту уже не сидела, а лежала у ног Софьи Андреевны, а та, присев на корточки, обнимала псину за шею и с умилением трепала густую шерсть. — Век бы любовалась этой красавицей, честное слово!
— Отчего же не заведёте такую?
— Шутить изволите, Михаил Дмитриевич? — Софья Андреевна грустно улыбнулась. — До собак ли мне? Я целыми днями на службе. Канарейку и ту покупать не рискую.
— Да неужто вы только сейчас со службы возвращаетесь?
— Увы.
— Нда… Ну ничего, Софья Андреевна. Скоро всё наладится. Будет у нас вместо двух Иванов один начальник, и больше уж вам за этими идиотами… то есть, простите, карьеристами, бегать не придётся.
Вырвалось у меня это нечаянно. Стало вдруг ужасно жалко Софью Андреевну — вне службы оказавшуюся никакой не ледяной девой, а обыкновенной девушкой, милой и очень усталой.
Софья Андреевна улыбнулась.
— Эк вы откровенно о начальниках, Михаил Дмитриевич…
— Да бросьте, Софья Андреевна. Все в управлении думают о них именно так, включая вас.
— Я этого не говорила!
— А вам и не надо. Достаточно того, что сказал я, а вы меня поняли.
Софья Андреевна вздохнула. Продолжая рассеянно гладить Принцессу, проговорила:
— Ах, Михаил Дмитриевич. Если бы вы знали, как я мечтала служить в управлении! Когда к моему папеньке приходили друзья, они много разговаривали о службе. Моим сёстрам эти разговоры были не интересны, а я каждый раз слушала, затаив дыхание. Когда меня пытались увести из гостиной, чтобы уложить спать, я пряталась от няньки за шторами. С самого детства знала, кем стану, когда вырасту! Матушка моё решение не одобряла, да и папенька поначалу хмурился. Но потом Николай Никанорович убедил его, что…
— Как вы сказали? — вскинулся я. — Николай Никанорович⁈
— Да, Николай Никанорович Егоров, это старинный друг и сослуживец моего папеньки. А чему вы так удивились? Вы знакомы?
— Да как вам сказать. Николай Никанорович мой родственник. Не самый близкий, но близких у меня сейчас вовсе не осталось. Николай Никанорович приходится мне двоюродным дедом, но я зову его дядей, мы довольно тесно общаемся. Дядя даже в Тулу приезжал меня навестить.
— Ах вот оно что, — пробормотала, помедлив, Софья Андреевна. — Я помнила, что вы прибыли из Тулы, но поначалу это никак не связала… Скажите, Михаил Дмитриевич. А вам о чём-нибудь говорит фамилия Корш?
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Я замолчал, не зная, что ответить. С одной стороны, Корш не просил меня хранить наше знакомство в тайне. С другой стороны, он недвусмысленно дал понять, что в Москве находится инкогнито. Живёт в гостинице под чужим именем и даже у себя дома не появляется.
— Безусловно, я знаю эту фамилию, — тщательно подбирая и взвешивая каждое слово, отозвался я. — Иван Карлович Корш и мой дядя Николай Никанорович — старинные друзья. Дядя нас знакомил, это было ещё в Туле.
Я вроде бы и не соврал, но в то же время не сказал ничего такого, о чём Софье Андреевне не следовало знать. А она, услышав фамилию Корша, даже лицом посветлела.
— Ах, да что же вы сразу-то не сказали!
— Вы не спрашивали, — отшутился я.
Софья Андреевна улыбнулась.
— У вас, кажется, была ко мне какая-то просьба?
— Была. И я, в соответствии с вашим указанием, записался на приём на послезавтра. В порядке, установленном циркуляром.
Софья Андреевна покачала головой и грустно посмотрела на меня.
— Вы ведь, должно быть, как и все в управлении, полагаете, что я надменная, бессердечная карьеристка, холодная и чёрствая. Так?
— О чём вы говорите! — возмутился я. — Конечно, нет.
И ведь даже не соврал. Ну, почти. Надменной, бессердечной карьеристкой я считал Софью Андреевну до того, как встретил её сегодня на бульваре.
— Лукавите, — вздохнула Софья Андреевна. — Впрочем, я сама виновата. Не следовало задавать вопрос, ответ на который будет неприятно услышать… Я вовсе не так черства, как вам кажется. Просто моё положение вынуждает меня одинаково ровно общаться со всеми сотрудниками. Я не могу себе позволить кого-то из них выделять больше или оказывать большее расположение.
— Почему?
— Слухи, Михаил Дмитриевич. При такой должности, как у меня, репутация должна быть безупречной. Вообразите на секунду, что я выказала расположение вам или, например, господину Ловчинскому.
Я развёл руками.
— Даже вообразить не могу, что вы окажете мне или Володе такую честь.
— Ах, вам бы всё шутить! А я совершенно серьёзна. Ведь если это случится, то не пройдёт и часа, как кумушки из пятого отдела раззвонят по всему управлению, что у нас роман. При этом истинность происходящего не будет иметь никакого значения, все только и будут говорить о нашем якобы романе. А другие холостые мужчины запросто могут решить, что если господину Ловчинскому или вам дозволено за мной ухаживать, то отчего бы и им не попытать счастья. Понимаете?
— Пытаюсь, — пробормотал я. — И поэтому вы решили держаться одинаково холодно со всеми?
— Боюсь, что в моём положении это единственно возможное решение.
— Хм-м. Вот такое мне в голову не приходило…
Софья Андреевна улыбнулась.
— Теперь вы знаете о моей тайне. Хотя ещё полчаса назад я и не подозревала, что её выболтаю.
— Я никому не расскажу, — пообещал я. — Об этом не беспокойтесь.
— Благодарю вас. И надеюсь, что теперь вы будете воспринимать мою холодность иначе, чем прежде… Так что за вопрос у вас ко мне был?
Я рассказал о документах, приготовленных Коршем, — уведомлениях о якобы неизрасходованных бюджетных средствах.
Глаза Софьи Андреевны азартно вспыхнули.
— Если Иван Иванович и Иван Никифорович узнают о существовании таких средств…
— У вас, я вижу, тоже нет сомнений, на что господин Тишкин и господин Громов оные средства употребят, — усмехнулся я. — Лично я отчего-то не думаю, что уважаемые начальники прикажут вам приобрести новые гирлянды для украшения вестибюля.
— Я тоже так не думаю. Но если подлог вскроется, вам не сдобровать.
— Об этом не беспокойтесь. Меня к подброшенным документам никоим образом не притянуть — так же, впрочем, как вас. Через секретариат ежедневно проходят десятки документов, объективно подкинуть подобное письмо может кто угодно. Вы ничем не рискуете, не беспокойтесь.
— Я не беспокоюсь. Я завидую, что эта идея пришла в голову вам, а не мне. Громова и Тишкина давно пора вывести на чистую воду! Когда вы передадите письма?
— Завтра, зайду к вам с самого утра.
— Отлично. — Софья Андреевна подала мне руку. — Обещаю, Михаил Дмитриевич, что оба адресата получат ваши письма сразу, как только появятся на службе.
Я вздохнул.
— Теперь ещё надо, чтобы они там появились! Мне бы очень хотелось успеть до Рождества.
— Успеем. — Софья Андреевна прищурилась — как мне показалось, с некоторым злорадством. — Иван Иванович и Иван Никифорович на службе завтра появятся, это я могу вам гарантировать.
— Спасибо! А теперь разрешите нам с Принцессой вас проводить. Мы вот уж почти час беседуем на морозе, мне неловко, что так вас задержал.
— Гав! — поддержала меня Принцесса.
Софья Андреевна засмеялась.
— Ну, хорошо, проводите до конца бульвара. Дальше не нужно, я прекрасно дойду сама. А завтра утром буду вас ждать.
* * *
«До дома проводить не разрешила, — заметил Захребетник, когда я, доведя Софью Андреевну до конца бульвара, вернулся домой и поднялся к себе в комнату. Принцесса осталась внизу, легла у двери дожидаться Зубова. Захребетник смог наконец показаться. — Не хочет, чтобы ты знал, где она живёт».
«С чего ты взял? — удивился я. — Может, Софья Андреевна просто не любит навязчивых кавалеров».
«Пф! Это ты навязчивых не видел… Ты ей нравишься, это точно. А ещё больше, непонятно почему, ей нравится лохматая тварь, которая лежит сейчас под дверью. Она с тобой и дальше болтала бы с удовольствием, но проводить себя не позволила. А значит, не хочет, чтобы ты знал, где она живёт».
«Ерунда. Я могу узнать об этом из адресной книги».
«Да? — хмыкнул Захребетник. — Ну, узнай, если это, по-твоему, так легко. Она ведь обмолвилась о папаше, который служил в управлении. Не исключаю, к слову, что до сих пор служит и не последний пост занимает. Просто Софья Андреевна не хочет сознаваться в родстве. Барышня, сразу видно, гордая, желает всего добиться сама, а не благодаря папенькиным связям. Хотя мне кажется, что такие секреты всегда шиты белыми нитками».
«Может, ты и прав. — Я зевнул. — Как бы там ни было, это дело Софьи Андреевны. Меня беспокоит только одно: чтобы она до завтра не передумала».
Софья Андреевна не передумала. Когда я на следующий день появился в управлении, она уже была на месте. Взяла у меня письма и с заговорщическим видом кивнула.
— Что это с Громовым? — недоуменно спросил Ловчинский, когда мы с ним стояли в вестибюле, а мимо нас пронёсся Иван Иванович, сияющий, как начищенный пятак. В руках он держал то самое письмо.
Я пожал плечами.
— Представления не имею. Может, в лотерею выиграл?
— Может… Хм. А Тишкин куда собрался?
Из лифта вышел Тишкин, тоже с письмом в руках, и побежал в том же направлении, что и Громов.
— Ты скажи, — прокомментировал Ловчинский. — И этот сияет! Тоже в лотерею выиграл?
— Угу. Или, что вернее, у Громова выигрышный билет утащил. Прямо из-под носа.
Мы рассмеялись. В этот момент из бокового коридора показался Шура Кроликов. Разогнавшийся Тишкин в него едва не врезался.
— Иван Никифорович! — обрадовался Шура. — А я как раз к вам собираюсь. Вы ведь ещё не сдавали деньги на ёлку для детей сотрудников?
— Что? — удивился Тишкин. — Какую ёлку?
— Ну, ёлку. — Кроликов попытался изобразить жестами. — Дед Мороз, хоровод, давайте позовём Снегурочку.
— Но ведь средства на это выделяет департамент?
— Выделяет, но мы решили силами сотрудников собрать ещё. Чтобы, знаете, подарки побогаче и Дед Мороз поприличнее… С вас пятнадцать копеек.
— Зайдите после обеда, Шура. — Тишкин, выполнив хитрый манёвр, обогнул преградившего дорогу общественника. — У меня появятся мелкие монеты! Я как раз направляюсь в бухгалтерию.
Он убежал. Шура горестно вздохнул Тишкину вслед и заметил нас с Ловчинским. Устремился к нам.
— Миша, — негромко окликнул Ловчинский, — у тебя дети есть?
— Нет.
— Какое совпадение! У меня тоже нет… Ходу! За мной.
С этими словами Ловчинский бросился навстречу Кроликову. Когда Шура попытался с ним заговорить, рявкнул:
— Не сейчас! Срочный вызов!
И пробежал мимо.
Я постарался не отставать. Через несколько секунд мы скрылись в боковом коридоре, Шура нас больше не видел. Ловчинский остановился.
— Догадается, — остановившись рядом с ним, сказал я. — Если бы мы спешили на вызов, то бежали бы не сюда, а к входным дверям.
Ловчинский беспечно махнул рукой.
— Плохо ты знаешь Шуру. Он об этом даже думать не станет. Просто отправится искать новую жертву… Идём, к себе поднимемся по боковой лестнице.
Мы направились к боковой лестнице.
— А Громов-то тоже в бухгалтерию нёсся, — шагая рядом со мной по ступенькам, обронил Ловчинский. — Прямо интересно стало, что им с Тишкиным там понадобилось?
Он посмотрел на меня. Я пожал плечами.
— Не знаю. Никогда не выигрывал в лотерею.
Ловчинский ухмыльнулся.
«С этим парнем надо держать ухо востро, — прокомментировал Захребетник. — Ничего-то от него не ускользает!»
«Да, согласен. Володя парень не промах… Кстати! Насчёт выигрыша».
«Какого такого выигрыша?» — сделал вид, что не понял, Захребетник.
«Не прикидывайся! Я сумел подбросить Иванам письма без твоей помощи. Теперь ты должен мне желание».
Захребетник недовольно запыхтел.
«Ну и чего ты хочешь?»
«Пока не придумал. Придумаю — скажу».
«Не о том думаешь, Миша!»
«Да что ты. И о чём же мне надо думать?»
«О том, как следующий чин получить. Вернёшься в кабинет, позвони Щеглову. Спроси, может, есть новости по Лепёхину».
* * *
— Щеглов у аппарата. Слушаю!
Полицейский так рявкнул в трубку, что его было слышно всему нашему кабинету, а Цаплин даже поперхнулся чаем и осуждающе посмотрел на телефон, с которого я звонил.
— Добрый день, Глеб Егорович. Это Скуратов из Коллегии Государевой Магической Безопасности беспокоит.
— Кто? — В трубке кашлянули. — А, Михаил! Не узнал, богатым будете. И вам добрый день. У вас что-то срочное? Боюсь, сейчас у меня мало времени на разговоры.
— Я только хотел узнать, есть ли новости по контрабанде нефрита.
— Кхм… Нефрит… Нефрит… Это вы про того Лепёхина, который шею свернул?
— Да, всё верно, Глеб Егорович.
— Боюсь, ничем порадовать не могу. Сейчас ни людей, ни времени заниматься этим делом совершенно нет. Давайте к этому вопросу вернёмся уже после праздников.
Мне оставалось только попрощаться и со вздохом повесить трубку.
— Сказал «после праздников»? — не отрываясь от бумаг, спросил Колобков.
— Да, Пётр Фаддеевич. Как вы угадали?
— Обычное дело в конце года, — пожал Колобков плечами. — Да и, если честно, сложно на полицию в расследованиях рассчитывать. У них своих дел выше крыши, а толковых людей мало. Нет, они стараются помочь чем могут, но Коллегии чаще всего приходится рассчитывать только на себя.
«Я так и думал, — сварливо стал бубнить Захребетник. — Если хочешь, чтобы было хорошо, — сделай сам».
«И что я могу сделать? Бегать по улицам и спрашивать, не предлагали ли вам контрабандный нефрит?»
«Надо ещё раз обыскать дом Лепёхина. Есть у меня подозрение, что полиция могла пропустить что-то важное. Какой-нибудь магический тайник или бумаги с записями».
«Нужно тогда ордер…»
Захребетник оглушительно заржал у меня в голове.
«Ну ты и шутник! Какой ордер? Лишняя бюрократия нам ни к чему. Вечером после службы съездим и тихонько посмотрим, что там и как».
«С этими твоими ночными прогулочками у меня режим может сбиться. А доктора говорят…»
«В отставке будешь режим соблюдать. Писать мемуары, нянчить внуков и спать по часам. А сейчас нужно делать карьеру. Мы отлично начали, теперь главное — не сбавлять темп. К моменту, когда Корш приземлится в начальственное кресло, нужно, чтобы был повод дать тебе следующий чин. Всё, иди работай и настраивайся вечером на обыск».
* * *
После окончания службы я отправился домой, несмотря на недовольство Захребетника.
«У меня вообще-то ужин сейчас по графику. И пока не поем, никакие обыски я проводить не собираюсь. Имею право на нормальный режим питания!» — заявил я и мысленно стукнул кулаком по столу.
«Скучный ты, Миша. Нет в тебе духа авантюризма. Ты даже ни разу в жизни не лазил в окно к любимой женщине!»
«Вот ещё не хватало! Я из боярского рода, и мне невместно забираться в чужие окна, как воришка. Да и нет у меня, если ты заметил, любимой женщины. Из-за тебя, между прочим».
«Из-за меня⁈»
«А из-за кого ещё? Как можно ходить на свидание на троих? Ты же всё время вмешиваешься, комментируешь, шуточки свои дурацкие отпускаешь. Никакой личной жизни!»
Захребетник мысленно изобразил, что закатывает глаза.
«Ишь, цаца какая чувствительная, комментарии ему не нравятся. Иди уже обедай, или что ты там делать собирался. Нам сегодня ещё обыск проводить».
Честно говоря, у меня накопился целый воз раздражения на Захребетника. Эта зараза специально портила мне встречи с Адой Георгиевной из архива полиции. Он постоянно бухтел мне под руку, сбивал с мысли и делал всё, чтобы сломать мой романтический интерес. Судя по всему, Захребетник считал девушку неподходящей партией и отваживал меня от неё. Лучше бы прямо сказал, а не устраивал комедию.
«Ну, хочешь прямо, получи, — тут же вылез Захребетник, подслушав мои мысли, — она нам не подходит. Для моих целей нам нужен кое-кто другой».
В этот момент извозчик остановился возле моего дома, и я использовал это как предлог, чтобы не продолжать бесполезный спор.
Зубова дома не было, и я ужинал в компании одной Принцессы. Она сидела рядом, делала печальные глаза и изображала несчастную собачку, которую не кормили минимум неделю.
— Не верьте ей, Михаил Дмитриевич, — усмехнулась Ирина Харитоновна, заглянувшая в столовую. — Она только что полную миску варёной требухи слопала.
Принцесса издала печальный вздох, отошла к камину и разлеглась там, щурясь на огонь. Но стоило мне закончить ужинать и встать из-за стола, как она тут же оказалась рядом с поводком в зубах.
— Уф!
— Нет, Принцесса, прости, но прогулки сегодня не будет. — Я потрепал собаку по голове. — Придётся тебе довольствоваться задним двором.
Она посмотрела на меня с укоризной, а я пошёл одеваться. Как бы я ни злился и ни раздражался на Захребетника, мне и самому хотелось распутать дело о контрабанде нефрита. Не чтобы получить новый чин, а из-за охотничьего азарта, появившегося в душе. Словно я поступил в Коллегию не для того, чтобы спрятаться от преследования Басмановых, а по призванию.
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Дом Лепёхина смотрел на меня тёмными пустыми окнами, будто череп мертвеца. На ступеньках крыльца лежал снег, из трубы не курился дымок, и даже с первого взгляда было понятно — внутри никого нет.
«Вот и чудно. Только давай с чёрного входа зайдём, чтобы следов поменьше оставлять».
Но Захребетник не ограничился одними указаниями и перехватил управление. Прячась в тенях, он обошёл дом, магией открыл замок и проскользнул внутрь. Хоть в лепёхинском особняке и было холодновато, он скинул тулуп, чтобы не стеснял движений, и начал проводить обыск.
Порой Захребетник казался мне нудным и дотошным. Но сегодня он превзошёл самого себя и показал всю глубину своей педантичной натуры. Начав с первого этажа, он скрупулёзно осмотрел каждую комнату, заглянул в каждый ящик, шкафчик и щель. И простым взглядом и через «регента» выискивая магические аномалии. А после ещё и простучал стены в поиске скрытых тайников. Пол Захребетник тоже внимательно обследовал на предмет ухоронок под паркетом. В общем, почти три часа он методично исследовал два этажа дома, заглянув даже в камины и уборные комнаты.
Увы, несмотря на все старания, улов оказался крайне скудным. Плоский свинцовый контейнер для переноски кубиков нефрита, к сожалению, пустой. Рублей тридцать монетами. Платок, светящийся остаточной магической аурой. Обрывок записки с непонятным текстом: «…срочно! Если тебя… отрицай. Я позабочусь…». Практически пустой кубик малахириума, который Захребетник походя «выпил». И мятую фотокарточку с обнажённой девицей.
— Негусто.
Захребетник прошёлся из угла в угол последней осмотренной комнаты.
«Да уж, согласен».
— Полиция обыскала. Мы обыскали. Но ни единой зацепки. Хоть что-то должно было остаться.
«Или некто, устроивший Лепёхину внезапную кончину, всё забрал».
— Сомневаюсь. — Захребетник продолжал ходить туда-сюда. — Покойный только принялся собираться, вряд ли он чемоданы начал паковать с содержимого тайников.
«Погоди. Мы ни одного нормального тайника так и не нашли».
— Не нашли. А он обязательно должен быть. Не стал бы он хранить нефрит и ценности в обычном шкафу. Значит, мы с тобой что-то упустили. Но что? Даже в погреб на кухне заглянули…
Он вздохнул, поднял взгляд и задумчиво посмотрел на потолок.
— Так-так. А про чердак-то мы и не вспомнили.
Узкая лестница наверх обнаружилась в закутке в конце коридора. Ступеньки на ней блестели свежей краской, а люк в потолке открылся без единого скрипа.
— Ну вот, что я говорил!
Захребетник указал пальцем в темноту чердака, где сквозь стёкла «регента» виднелось бледное зеленоватое сияние.
— Удобно, даже искать не пришлось.
Пригибаясь, чтобы не стукнуться о низкие стропила, Захребетник прошёл десяток шагов, обходя завалы сломанной мебели. Опустился на колени и цокнул языком.
Лепёхин не стал особо прятать тайник, понадеявшись, что среди старого мусора искать его не будут. Так что он просто сложил барахло в железный ящик и засунул его под рассохшийся комод.
Маленький замочек, запиравший крышку, Захребетник, не напрягаясь, сломал пальцами и открыл ящик.
— Как я и говорил, — засмеялся он, взяв пачку ассигнаций. — Вот и главные ценности покойного. Думаю, тысяч десять здесь будет.
И сунул деньги в карман.
— Покойному они уже ни к чему, а нам пригодятся. Кстати, и это тоже.
Он вытащил три кубика малахириума и «выпил» их прямо на месте. Мой внутренний резерв силы наполнился до краёв, а остальное поглотила его ненасытная утроба.
«Зачем столько сразу?»
— Ну, не оставлять же. У нас с тобой ещё Тетерин недобитый где-то бегает. Как там село называлось? Зюзино? Надо будет туда наведаться в ближайшее время.
Последним предметом в железном ящике оказалась записная книжка в дорогом кожаном переплёте.
— Ой, как интересно! — Захребетник пролистал книжечку и хищно улыбнулся. — Похоже, у нас есть полный список, кому он поставлял нефрит, с указанием количества и полученных сумм. Чувствуешь, чем пахнет?
«Эээ… Проблемами для этих господ?»
— Твоим повышением, Миша. — Он рассмеялся. — Когда мы их всех арестуем за использование нефрита, тебя ждёт минимум новый чин. А может, и орденок ещё в нагрузку дадут.
Захребетник встал и отряхнул колени от пыли.
— Здесь нам больше нечего делать. Поехали домой, надо до утра ещё разобрать записи и составить расстрельный список.
«Какой⁈»
— Ну, проскрипционный, если угодно. Тех, кого завтра будем арестовывать. Надо только разобраться, как всю эту канитель лучше оформить.
* * *
Всю ночь Захребетник просидел над записной книжкой Лепёхина. Разбирая корявый почерк покойника и аккуратно выписывая каллиграфическим почерком имена тех, кто брал контрабандный нефрит. При этом сортируя их по датам получения «товара». И в конце разделив их на два списка. В первом были те, кто взял нефрит недавно или делал это регулярно. А во второй занёс тех, с кем сделки заключались слишком давно — Захребетник был уверен, что этих господ взять с поличным не получится.
Закончив работу, Захребетник дал мне минут сорок поспать. Но проснулся я под звон будильника бодрый и полный сил, будто всю ночь дрых без задних ног.
— Спасибо, — буркнул я ему и отправился в ванную комнату бриться.
После завтрака я отправился на службу, взяв по настоянию Захребетника извозчика.
«Деньги у нас есть, а вот времени маловато. Надо быстрее брать всех причастных, пока у них нефрит ещё работает».
— Успеем. Час-другой ничего не решит.
Но Захребетником овладел охотничий азарт, и он едва сдерживался, чтобы не подгонять извозчика ехать быстрее. А когда я вошёл в управление и миновал охрану, не выдержал, перехватил управление и бегом поднялся по лестнице, чтобы не ждать лифта.
— Доброе утро, Пётр Фаддеевич! — поприветствовал я Колобкова, входя в кабинет.
— Доброе, Миша. Сам удивляюсь, до чего оно доброе. Можете представить, ни единой неприятности сегодня не случилось!
Ни Цаплина, ни Ловчинского на месте ещё не было. Так что я воспользовался случаем и сразу же попросил Колобкова меня проконсультировать по сложному вопросу.
— Пётр Фаддеевич, у меня в руках оказались списки лиц, получивших нефрит от Лепёхина.
Колобков удивлённо вскинул бровь и посмотрел на меня с иронией.
— В почтовый ящик, наверное, подкинули?
— Да, — кивнул я, глядя на него честными глазами. — Сегодня утром.
— Бывает, — он усмехнулся, — в нашем деле чего только не бывает. И что с этим списком?
— Полагаю, что у большинства из людей, указанных там, нефрит ещё работает. Но я не знаю, как мне поступить в этом случае. Устраивать обыски у них? У меня нет таких полномочий, и наше начальство вряд ли подпишет столько ордеров без веских оснований. Арестовать их я тоже не имею права.
Пётр Фаддеевич согласно кивнул и тяжело вздохнул.
— Но и оставить всё, как есть, мне видится неправильным. Во-первых, они нарушают закон. А во-вторых, нефрит просто опасен в использовании. На той же карусели всё едва не закончилось кучей жертв! Так что я пришёл к вам за советом — как будет лучше поступить. Может, к Щеглову обратиться?
— К нему точно не надо, — Колобков махнул рукой. — Это наша епархия, нам и разбираться. Дайте-ка соображу…
Он поднял взгляд к потолку и почти на минуту застыл, раздумывая над ситуацией.
— И думать нечего! — наконец ожил он. — Устройте этим господам внеплановую проверку. У Коллегии есть такое право: контролировать устройства, использующие малахириум. Даже если они не используются, мы должны проверять его состояние. Кстати, коллеги из Пятого отдела вам спасибо скажут за подобную инициативу — им наверняка не хватает проверок для годового отчёта. Записывайте!
Я вытащил блокнот и вооружился карандашом.
— Сейчас идёте в Пятый отдел к Петру Петровичу. Сверяете у него ваш список с реестром магических машин малой мощности. И просите выписать на них стандартные поручения на проверку. Их у начальства подписывать не требуется, только заверить печатью в канцелярии. Если Софья Андреевна не захочет…
— С ней я договорюсь. — Пришлось постараться, чтобы спрятать улыбку. — Софья Андреевна разумный человек, ответственно подходящий к своей работе.
— Ну и отлично. Тогда с поручениями отправляетесь в полицию, показываете их там и берёте трёх городовых для оказания помощи.
— А мне их дадут?
— С этим проблем не будет. Покажете им поручения, они запишут номера и потом отчитаются, что помогали Коллегии. И им хорошо, и нам. Да, чуть не забыл — возьмите служебный транспорт, чтобы пешком не бегать через всю Москву. Покажете внизу поручения и попросите дать вам экипаж.
— Спасибо, Пётр Фаддеевич!
— Всегда рад помочь, Миша. — Колобков улыбнулся. — И вот ещё что.
Он выдвинул ящик стола, вытащил плоскую металлическую коробочку и протянул мне.
— Для нефрита, когда будете его изымать. Пинцет у вас есть? Заведите себе для работы с опасными материалами. А пока возьмите мой.
Колобков положил на коробочку длинный медицинский пинцет.
«Надо будет его потом отблагодарить, — шепнул Захребетник, — чем-нибудь полезным».
Я согласно кивнул и отправился в Пятый отдел.
* * *
Пётр Петрович оказался милейшим дядечкой с блестящей лысиной и привычкой обращаться «любезный мой». Узнав о моём желании провести внеплановые проверки, он пришёл в настоящий восторг и готов был меня чуть ли не на руках носить.
— Любезный мой! Вы меня просто спасаете. Представляете, внезапно оказалось, что год заканчивается, а у нас по проверкам план не выполнен. Знаете, как это бывает? Казалось, только с дачи вернулся, а тут уже снег пошёл. Давайте я вам подберу чудеснейших купцов. И проверку быстро проведёте, и угостят вас отличным ужином.
— Нет-нет, Пётр Петрович, у меня уже есть свой список, кого нужно проверить.
— Зря отказываетесь! Милейшие люди, всегда есть о чём поговорить. А повара у них не хуже, чем в ресторациях.
— Увы, — я развёл руками, — но выбирать мне нельзя. Кого сказали, того и должен проверить.
Для достоверности я указал взглядом на потолок.
— Ах, как я вас понимаю! — Пётр Петрович вздохнул и протёр платком обширную лысину. — Все мы тут подневольные. Ладно, давайте ваш список, любезный мой, сверим с нашим реестром. Вообще-то, — перешёл он на шёпот, — положено с реестром в архиве работать с помощью этой жуткой машины. Только не доверяю я ей: а вдруг что-то упустит? Кто знает, что там среди шестерёнок происходит? Так что лучше мы по старинке, по бумажкам. Я, любезный мой, все записи в книгах дублирую на всякий случай.
Он притащил из шкафа толстые тетради и принялся быстро листать страницы, заглядывая в мой список и бормоча.
— Шестопалов. Так-так, был такой, был, помню. Или я с Шерстолаповым путаю? А, вот, точно! Он и есть. Где там его ерундовина стоит? Сейчас запишем.
Пожалуй, Пётр Петрович искал даже быстрее машины из архива. Кроме того, у него было преимущество — он некоторые личности из моего списка знал лично. И сообщал про них интересные подробности.
— Вот этого Лапотникова в городе точно не будет. Болеет он, постоянно на даче живёт, даже зимой. Хотя какая там дача — домина у него здоровенная, хоть круглый год живи. А делами заправляет его управляющий, хитрый такой типчик, Мизинчиков, или какая-то такая фамилия. Вот его и трясите, если что.
Всего за час мы сверились с реестром, и в моём списке остался всего десяток фамилий. Остальные либо не нашлись, либо выбыли из реестра из-за пожаров и порчи механизмов, использовавших малахириум.
«Логично, — усмехнулся Захребетник. — Нефрит до добра не доводит».
Но по оставшимся у меня появился полный набор сведений: где живёт, по какому адресу расположен аппарат, использующий малахириум, когда последний раз у него была инспекция.
Пётр Петрович выписал мне поручения и многословно стал предлагать взять на проверку ещё нескольких человек, чтобы добить показатели Пятого отдела. Я повздыхал, выразил сожаление, что и так завален работой, и сбежал в канцелярию. С Софьей Андреевной проблем тоже не возникло. Она, не глядя, поставила печати на поручения и нырнула обратно в ворох бумаг для начальства.
«Давай-ка ты пообедаешь и поедем в полицию», — предложил Захребетник.
«Ты чего вдруг такой добрый? Да и время ещё раннее, до обеда ещё далеко».
«Я не добрый, я расчётливый. Поешь сейчас, чтобы потом ни на что не отвлекаться. Нам до вечера надо успеть всех объехать. А то есть у меня предчувствие, что завтра нам могут помешать».
Пообедав, я добрался до полицейского управления и обратился к дежурному. Тот, увидев мои корочки и поручения, тут же проводил меня к начальнику. С которым всё прошло идеально гладко — полиции тоже нужны были показатели «для галочки». Так что мне сразу же пошли навстречу и согласились отправить со мной аж четвёрку городовых. А добровольцев поехать оказалось раза в три больше, чем было нужно, — присутствие на выездных проверках Коллегии считалось скорее не работой, а отдыхом. Уже через четверть часа я погрузился с городовыми в служебный экипаж и отправился по адресам.
От авторов: проды будут выходить понедельник/среда/пятница
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Первым в списке у меня шёл господин Каблуков, державший небольшую кофейную фабрику. Как рассказал мне Пётр Петрович, печи для обжарки зёрен, мельницы для помола и даже какой-то хитрый механический взвешиватель — всё это работало на малахириуме. Эти конструкции обошлись Каблукову в кругленькую сумму. Но и выгода, судя по всему, была существенная.
Во-первых, столичный градоначальник запретил ставить производства с дымящимися трубами на расстоянии меньше десяти вёрст от города. С обычными печами кофейному фабриканту пришлось бы работать вне города, что автоматически лишало бы его права ставить на банки с кофе серебряный знак «столичная выделка». Такой знак дорого стоит, особенно где-нибудь в провинции.
А во-вторых, любой покупатель мог через специальное смотровое окно наблюдать за производством и убедиться, что там царит идеальная чистота и ничего лишнего в кофе не подмешивают. Такой ход оказался весьма действенным, и в магазине Каблукова постоянно толпился народ.
Устраивать зевакам бесплатное зрелище я не собирался и заявляться прямо в магазин с криками «проверка!» не стал. Может, мы и не найдём ничего, а Каблуков будет жаловаться, что сотрудник Коллегии нанёс ущерб его репутации. Мне оно надо? Особенно, зная, какое у нас в управлении дурное начальство сейчас кресло протирает.
Двух городовых я оставил на улице, возле входа в магазин. И наказал задерживать всех, кто будет выглядеть подозрительно и торопиться. А сам с двумя другими полицейскими обошёл здание и воспользовался служебным входом в кофейную фабрику.
— Что вам угодно? — перегородил мне проход дюжий сторож. — Сюда нельзя, господин хороший, только…
— Коллегия Государевой Магической Безопасности, — махнул я перед его лицом корочками.
— А… — Сторож икнул и часто-часто заморгал. — Простите, ваше благородие, не узнал! Проходите, прошу вас!
Он тут же освободил дорогу, низко кланяясь.
— Где господин Каблуков?
— У себя-с, ваше благородие. С самого утра, как положено.
— Веди.
Один городовой остался на входе, а второй двинулся за мной. Сторож повёл нас по коридору, заискивающе оглядываясь на меня и не прекращая тараторить:
— Иван Никодимыч завсегда здесь. Даже в праздники, ваше благородие. Самолично за кофием следит, пробу с кажной партии снимает. Дабы не пережарили да перемололи как положено. Вот здесь его кабинет, ваше благородие.
Сторож сам постучал в дверь, одновременно громко и в то же время подобострастно.
— Иван Никодимыч, к вам посетители!
— Кто там ещё? — громыхнул голос из кабинета.
Я отодвинул сторожа и открыл дверь.
— Коллегия Государевой Магической Безопасности. Внеплановая проверка. Вы Каблуков Иван Никодимыч?
Сторож хотел улизнуть, но городовой взял его за локоть, не позволяя уйти. А я вошёл в кабинет и сурово посмотрел на мануфактурщика. Это оказался представительный мужчина в коричневом костюме, с шикарными бакенбардами на пухлых щеках.
— Коллегия? Проверка? — Засуетился он и выскочил мне навстречу. — Так мы с радостью, ваше благородие. Мы завсегда готовы, в любой момент. У нас всё честь по чести, особливо следим, чтобы, значится, никаких нарушений даже рядом не было.
Захребетник у меня в голове усмехнулся с сомнением и мысленно потёр руки.
— Сейчас проверим, Иван Никодимыч, — вылез он. — Показывайте, где у вас хранится и используется малахириум.
— Не храним-с, ваше благородие. Вот, сейф для него есть, — указал Каблуков на металлический шкаф в углу, — но малахириум там не лежит никогда. Мы даже ночью работаем! Да-с, ваше благородие, спрос большой, круглые сутки кофе жарим, мелем, в банки насыпаем. А используем там, в цеху. Извольте пройти за мной, ваше благородие.
Он со всем пиететом подхватил меня за локоть и повёл прочь из кабинета. Обратно по коридору до проходной, а затем дальше. По дороге нам навстречу попался тип с лошадиным лицом и усами-щёточкой. Каблуков схватил его за рукав и потянул за собой.
— Разрешите представить вам моего управляющего. Крыльцов Юрий Трофимович. Замещает меня, когда я в отъезде, и вообще незаменимый человек.
Управляющий косился на меня, топорщил усы и молча кивал.
— Вот, ваше благородие, пришли. Только извольте переодеться, прошу покорно.
Каблуков протянул мне белый халат и два холстяных мешочка.
— У нас здесь чистота как в аптеке, ваше благородие. В верхней одежде даже я не захожу в цех. Чтобы, значится, никакой грязи и уличной пыли в кофе не попало. Наш кофе даже государь однажды изволил выпить и сказал: «Недурственно»!
Он выпятил грудь и задрал подбородок с такой гордостью, будто его орденом наградили. Я не стал с ним препираться — если он и правда так печётся о чистоте, то стоит попробовать его кофе. Скинув шинель, я натянул белый халат и стал похож на врача.
— А эти чехольчики, — указал Каблуков на полотняные мешочки, — извольте надеть на ноги.
«Бахилы», — непонятно хмыкнул Захребетник, но я не стал его переспрашивать.
Сопровождающий городовой переоделся вместе со мной и с удивлением осматривал себя. Сам Каблуков тоже облачился в халат и натянул мешочки поверх туфель.
— Прошу, ваше благородие!
Цех встретил нас гудением печей, мерным жужжанием «мельниц», шорохом кофейных зёрен и стуком жестяных банок.
— Сюда. Осторожнее, не заденьте мельницу. Вот тут и есть малахириум.
Мы подошли к небольшому шкафу за печами, закрытому на большой навесной замок.
— Юрий Трофимович, ключ.
Замок щёлкнул, и Каблуков распахнул дверцы. Внутри находились несколько рубильников и тёмная панель с гнездом для магического источника и тремя мигающими жёлтыми огоньками.
— Как видите, всё в порядке. Малахириум на месте, под замком. Всё по инструкции. Можно закрывать?
— Подождите.
Я жестом остановил его и вытащил «регента» из кармана. Нацепил на нос и посмотрел сквозь стёкла на утопленный в гнездо зелёный кубик.
«Без сомнения, нефрит, — вынес вердикт Захребетник. — Спектр свечения именно его».
— Выключите машины, — приказал я.
— Да как же, ваше благородие! Нельзя останавливать, ни в коем разе!
— Это не надолго. Я должен вынуть малахириум для осмотра.
— Ваше благородие, разрешите хоть дождаться, когда зёрна обжарятся! А то всю партию испортим. Буквально пять минуточек!
— Хорошо, пять минут у вас есть.
Каблуков кинулся куда-то по цеху, резкими окриками раздавая указания рабочим. А Захребетник толкнул меня изнутри и указал на управляющего с лошадиным лицом. Тот беспокойно жевал губами, бросал на меня встревоженные взгляды и теребил в руках ключ.
«Не нравится мне этот гусь. Уж больно он нервничает. Как бы не выкинул какой-нибудь неожиданный фортель».
Я согласно кивнул, подозвал городового и шепнул, чтобы он приглядывал за подозрительным управляющим.
— Всё, можем выключать, ваше благородие. — Вернулся Каблуков, явно расстроенный и раздражённый моим приказом.
— Приступайте.
Он подошёл к шкафу и по очереди опустил все рубильники. Шум машин в цеху тут же смолк, а огоньки на панели по очереди сменили цвет на зелёный.
— Не отходите, Иван Никодимович. Вы мне сейчас понадобитесь.
Клац!
Я щёлкнул пинцетом, потянулся к гнезду на панели и осторожно вынул зелёный кубик за оправу.
— Вы видите, Иван Никодимович? — продемонстрировал я кубик нефрита Каблукову. — Это ваш малахириум, полученный из Коллегии?
— Э… Н-нет, ваше б-благородие, — владелец кофейной мануфактуры замотал головой. — Не он это!
— Верно. Это нефрит, запрещённый к обороту. И я должен задать вам вопрос: как он оказался в вашем аппарате? И где малахириум, выданный вам?
Каблуков хлопал глазами и разевал рот. Он схватился за сердце и судорожно глотал воздух. Цвет его лица менялся от пепельно-бледного к ярко-красному и обратно. Мне даже показалось, что мужчину сейчас хватит удар.
— Этого не может быть… Я никогда…
— Когда вы установили этот кубик в устройство?
— Я не ставил! — Каблуков дёрнул головой и обернулся. — Юрий Трофимович, подтвердите, вы же знаете…
На мгновение Каблуков замер. Брови его сдвинулись, а в глазах появился гнев.
— Юрий Трофимович, это же ты ставил малахириум!
Управляющий резко обернулся и опрометью кинулся прочь, петляя между «мельницами».
— Лови!
Городовой бросился за управляющим даже раньше, чем я успел крикнуть. Но буквально через секунду его обогнал Каблуков — мануфактурщик бежал, потрясая кулаком и крича на ходу:
— Стой, собака! Вот ты, значит, как с благодетелем! Я тебя из грязи вытащил, а ты меня под каторгу подводишь! Убью!
Прежде чем присоединиться к этому веселью, я спрятал кубик нефрита в футляр, выданный Колобковым. А затем побежал следом за Каблуковым и сбежавшим управляющим.
Догнал я их уже на улице, возле служебного входа. Фабрикант таки поймал своего «доверенного» человека с помощью городовых, прижал к стенке и, держа одной рукой за жилетку, другой лупил по щекам, выплёскивая возмущение.
— Как! Ты! Мог! Негодяй! Я тебе столько добра сделал! А ты! На подлог пошёл! Денег захотел? Вот тебе денег! Вот тебе!
Городовые с улыбочками наблюдали за экзекуцией, стоя так, чтобы управляющий не смог сбежать, даже если вырвется.
— Прекратить! — гаркнул я.
Каблуков обернулся и гневно на меня зыркнул.
— Это мой служащий, и я сам с ним разберусь!
— Разбираться вы будете в полиции, Иван Никодимыч. На кого было выписано разрешение на малахириум? Кто значится по нему ответственным?
— Эм… — Каблуков утих, отпустил управляющего и начал многословно оправдываться: — Вы же понимаете, ваше благородие, это обычное дело. Я же не могу постоянно присутствовать на производстве. Приходится ездить по делам, порой неделями здесь не появляюсь…
Управляющий попытался бочком отползти в сторону, но дорогу ему перегородили городовые.
— Это вы объясните позже, Иван Никодимович, когда будете давать показания. А сейчас, будьте любезны, проследуйте с нами. — Я махнул рукой городовым. — А на этого гуся наденьте наручники, чтобы снова не надумал сбежать.
* * *
Перед тем как везти Каблукова и его управляющего в полицию, я позвонил Колобкову в управление Коллегии. Обрисовал, что мои подозрения оказались верными — нефрит нашёлся на первой же проверке.
— Пётр Фаддеевич, подскажите, как правильнее будет поступить? Я опасаюсь, что если сейчас поеду оформлять задержанных, то застряну там до конца дня. А ведь надо остальных проверить как можно быстрее. Имеется у меня подозрение, что до них может дойти новость о проверках, и они избавятся от нефрита.
Колобков помолчал в трубку, раздумывая над вопросом, а затем решительно заявил:
— Вот что, Михаил, везите ваших задержанных в полицейское управление. Сдадите их там дознавателю Арапову Ивану Владимировичу. Заполните только стандартный формуляр, а он возьмёт на себя всю остальную работу. Я сейчас позвоню ему и предупрежу, что вы приедете. А чуть позже сам подъеду и посмотрю на ваших нарушителей.
— Спасибо огромное, Пётр Фаддеевич!
— Не за что, Михаил, идите, ловите остальных.
Так я и сделал. Дознаватель Арапов оказался милейшим господином с гусарскими усами и добродушным лицом.
— Наслышан, наслышан, — пожал он мне руку. — Пётр Фаддеевич о вас отзывался в самых лучших выражениях. Мол, молодой да ранний, всё управление за пояс заткнёт.
Он ласковым взглядом окинул окончательно скисшего управляющего и Каблукова, у которого начал дёргаться глаз. И отечески улыбнулся, качая головой.
— Ай-ай-ай! На вид такие приличные люди, а влезли в такие дела. Да-с, боюсь, каторги вам избежать будет очень сложно. Нефрит, господа, это вам не кошелёк в трамвае украсть.
Я заполнил формуляр, где описал произошедшее во время проверки. Каблукова, подставленного собственным сотрудником, мне было немного жаль, и я указал, что он сотрудничал при проверке и помог задержать управляющего. И обратил внимание Арапова на этот нюанс.
— Штрафом отделается, — ответил тот. — Будет ему наука, чтобы следил за своими людьми и правила не нарушал. А вот второй точно на каторгу пойдёт. Сейчас по таким делам очень строгие приговоры выносят.
Подписав все необходимые бумажки, я оставил задержанных на Арапова и поехал на следующий адрес из своего списка.
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«…А всё почему? Потому что из Коллегии сделали инвалида без рук-ног. Не спецслужба, а шут гороховый без полномочий. Даже лавочники смеются над Коллегией и творят всё что угодно!»
Захребетник не выдержал на седьмом арестованном, у которого мы изъяли контрабандный нефрит, и разразился монологом не хуже Гамлета. Только задавался не вопросом «быть или не быть», а костерил положение Коллегии и спрашивал: «Доколе?» Я был с ним полностью солидарен: никто из взятых с поличным особо не прятался и не боялся, что его поймают на горячем.
«Расстрелять мало того, кто Коллегию превратил в посмешище! Такого гения надо на пожизненную каторгу законопатить, и эцих с гвоздями прописать!»
«Согласен, — я мысленно кивнул. — Надеюсь, Корш знал, о чём говорил, и Коллегии вернут хоть часть функций».
«Нет, ты видел⁈ — продолжал возмущаться Захребетник. — Они же ничего не боятся. А что такого? За что меня? Я ничего не делал! — передразнил он. — Да они вообще берега потеряли!»
«Успокойся, а то от твоих криков у меня уже глаз дёргается. Поехали, надо сегодня успеть взять всех».
И мы двинулись по оставшимся адресам.
* * *
Лишь в одном месте нарушитель оказался предусмотрительным и попытался нас обмануть. В дверях пекарни нас встретил хозяин Гурьев, словно ждал приезда проверки. Со всей любезностью он сначала уговаривал нас выпить чаю, мол, только с мороза и согреться будет крайне полезно. Получив решительный отказ, он ничуть не расстроился и повёл меня с городовыми инспектировать печи, работающие на магической оснастке и малахириуме.
— Вот-с, господа, извольте видеть, всё в полном порядке. Как полагается, согласно инструкции. Желаете осмотреть малахириум? Сейчас я прикажу погасить печи, чтобы вы могли его вынуть.
Помощник Гурьева, мрачный дядька с седыми усами, тут же кинулся к рубильникам и опустил по очереди четыре рукоятки.
— Прошу! — Гурьев сделал приглашающий жест. — Убедитесь, что всё хорошо. И всё же я повторю своё приглашение испить чаю после инспекции. Моя жена варит чудесное варенье из…
Не слушая его, я взял пинцет и вытянул за оправу кубик малахириума из глубокого гнезда.
«Настоящий, — хмыкнул Захребетник. — Даже сомнений не возникает. Чувствуешь, как силой пыхает?»
«Ага, как новенький, ни разу не траченный».
«Новенький, говоришь?»
Захребетник на минуту перехватил управление, с подозрением осмотрел кубик со всех сторон и осторожно коснулся его кончиком указательного пальца.
«А ведь точно, новенький. На девяносто девять и девяносто пять сотых процента заряженный, тютелька в тютельку. Чувствуешь, чем пахнет?»
«Ты перебарщиваешь с подозрительностью. Ну, новый, и что такого?»
«То самое! Если он новый, то как они до сих пор работали? Они печи только сейчас включили? Ты в записи загляни и посмотри, когда им этот малахириум выдали. Вчера, что ли?»
«Погоди, погоди. Ну-ка…»
Я достал свой список с пометками, сделанными в Пятом отделе. И едва удержался от удивлённого возгласа — малахириум был выдан Гурьеву аж два месяца назад.
«Дело ясное, что дело нечистое. С другой стороны, — Захребетник мысленно скривился, — мы его за это арестовать не можем. Прямых улик нет».
«Поставим его на карандаш и устроим ещё одну внезапную проверку?»
«Ммм… А давай-ка ещё раз посмотрим гнездо для малахириума. Не осталось ли там магических следов».
Я вытащил из кармана «регент» и нацепил на нос.
«Ага! Видишь?»
Если кубик малахириума светился густым зелёным светом цвета сочной травы, то вокруг гнезда бледным огнём полыхала клякса совсем другого оттенка. Морская волна, так, кажется, называется этот цвет.
«А вот и следы нефрита! — возликовал Захребетник. — Вот хитрец: узнал о проверке и заменил его на нормальный малахириум. Как думаешь, кто его предупредил? В полиции паршивая овца завелась, или из окружения сегодняшних арестованных ему донесли?»
Я лишь вздохнул и случайно перевёл взгляд на помощника Гурьева. Дядька несколько нервно переминался с ноги на ногу и дёргал себя за седой ус.
«Пальцы».
«Что пальцы?» — удивлённо переспросил Захребетник.
«У него пальцы зелёным светятся».
«На карман посмотри». — В голосе Захребетника послышались нотки хищника, увидевшего беззащитного зайчика.
Я опустил взгляд. Правый карман брюк окутывала плотная зелёная дымка, сияющая ярким светом. Не нужно было прилагать усилий, чтобы догадаться, что там лежит.
— Скажите, любезный, — обратился я к дядьке, — а вы душеприказчику успели отдать распоряжения?
— Что⁈ — вылупился он на меня.
— У вас в кармане мощный магический источник. Обычно его воздействие на простого человека заканчивается скоропостижной смертью. Если вы не маг, конечно.
Дядька забулькал горлом и судорожно полез в карман. Нащупал там кубик нефрита, резким движением выдернул и отбросил от себя, как ядовитую змею.
— Ага!
Я плечом отодвинул Гурьева, наклонился и поднял пинцетом добычу.
— Нефрит, — продемонстрировал я кубик городовым. — Попрошу арестовать этого господина за хранение запрещённого материала. Десять лет каторги.
— Невиноватый я! — заорал дядька, когда городовые начали крутить ему руки. — Это всё он, он! Как узнал, что вы едете, так приказал заменить на другую зелёную штуку!
Гурьев открыл рот, чтобы возмутиться, но натолкнулся на взгляд Захребетника.
— Чистосердечное признание и сотрудничество со следствием может облегчить вашу участь. Этого тоже пакуйте.
Тяжело вздохнув, Гурьев поник головой.
Когда городовые обыскивали обоих арестованных на наличие оружия, из бумажника Гурьева выпала визитка. Я бы не обратил на неё внимания, если бы не видел такую сегодня у кого-то из арестованных.
«Кучков, — тут же подключился Захребетник. — А знаешь, я тоже помню эту фамилию. У покойного Лепёхина в книжечке он фигурировал, только ему никакой нефрит не передавался. Возьми-ка эту визитку — есть шанс, что мы нашли ещё одного поставщика».
Гурьев с подельником отправился под конвоем с городовыми, а я посетил последний адрес из списка и провёл ещё арест. Вернулся в полицейское управление и почти до полуночи сидел с Араповым, участвуя в допросах и заполняя кучу документов.
— Вы меня поразили, Михаил Дмитриевич, — сказал Арапов, когда мы, закончив работу, собирались расползаться по домам. — Ещё никто из Коллегии за раз столько арестов не производил. Как вы смогли их всех вычислить?
— Мне просто повезло, — улыбнулся я.
— Тогда ждите просто орден, — хохотнул он. — За такое дело самое меньшее, что могут дать.
* * *
Арапов не угадал — утром в Коллегии меня ждал вовсе не орден. Ехал я туда в преотличнейшем настроении. В кармане лежала свинцовая коробка с десятком изъятых кубиков нефрита и бумаги о произведённых арестах. Даже Захребетник пребывал в расслаблено-добродушном состоянии духа, не язвил, как обычно, и щедро «отсыпал» мне бодрости на день грядущий.
«Хорошо поработали, — подытожил он вчерашние приключения. — Если так каждый день задержания проводить, то через год ты канцлером станешь».
— Если раньше народ в России не закончится, — усмехнулся я. — Тебе дай волю, так ты через одного на каторгу отправлять будешь.
«Нет невиновных, — неожиданно гулким голосом ответил он. — Но покаявшийся да сможет спастись».
Я не стал развивать тему — мне показалось, что она слишком серьёзна для шуточной пикировки. Да ещё и задевает какие-то потаённые струны в душе Захребетника. Если, конечно, у этого создания есть душа в человеческом понимании.
Придя в управление, первым делом я подошёл к Колобкову. Рассказал ему об итогах вчерашнего дня, передал документы и изъятый нефрит.
— Отлично сработано, Михаил, — со своего места показал мне кулак с отставленным большим пальцем Цаплин. — С таким рвением вы в большие чины выбьетесь.
— Действительно, отлично, — кивнул Колобков. — И оформлено всё правильно. Осталось только к этим бумагам составить сопроводительную и передать в секретариат. А нефрит я сам отнесу в Первый отдел, чтобы они его отправили на утилизацию. Кстати…
Узнать, что хотел сказать Колобков, мне так и не удалось. С грохотом распахнулась дверь, и в кабинет ворвались сразу оба начальствующих субъекта.
— Как вы могли! — с ходу стал орать Громов, тыча в меня пальцем.
— Вы представляете, что натворили?
— Уму непостижимо!
Начальники на время забыли о своих разногласиях и единодушно обрушили на меня гнев.
— Вас выгнать мало, Скуратов!
— С позором, с лишением чина!
— С запретом служить в казённых ведомствах!
— Да вас на каторгу надо отправить! — брызгал слюной Тишкин.
— Ваш поступок ставит пятно на всё управление!
Они надвигались на меня, заставляя прижаться к стене. За их спинами удивлённый Цаплин сделал круглые глаза и покрутил пальцем у виска. А Колобков хмурился и недовольно поджимал губы.
— Разжаловать!
— Лишить годовой премии!
— И тринадцатой зарплаты!
— Такую свинью подложить всему управлению!
— Господа! — Цаплин громыхнул басом, заставив начальство замолчать. — Позвольте узнать, что случилось? Я теряюсь в догадках, в чём таком ужасном провинился Михаил Дмитриевич?
Начальники обернулись к Цаплину.
— Вы что, не знаете⁈
— Не слышали, что он вчера учудил?
— Ммм… Насколько я знаю, он провёл выездные проверки, успешно выявил использование контрабандного нефрита и арестовал нарушителей.
— Вот! — Тишкин потряс кулаком.
— Именно! — Громов аж покраснел от возмущения.
Цаплин посмотрел на них как на двух дурачков.
— Простите меня покорно, господа, но я, видимо, что-то не понимаю в этой жизни. Что же такого ужасного в исполнении наших прямых обязанностей и аресте преступников?
— Вы не понимаете⁈
— А про показатели вы не подумали?
— Показатели?
— Показатели! — Тишкин взвизгнул чуть ли не фальцетом. — Показатели нарушений по нашему управлению!
— Уже начальству Коллегии отчёты поданы! — Громов так выпучил глаза, что казалось, будто они сейчас лопнут. — И там цифры указаны, что уровень преступности за год упал!
— А теперь мало того, что отчёты надо отзывать и переделывать! Так ещё и у нас рост нарушений обнаружился!
— Да-с! Нас за это по головке не погладят!
— Всё управление пострадает из-за глупости Скуратова!
— Зачем же отчёты переделывать? — флегматично пожал плечами Цаплин. — Учесть эти аресты в будущий год, и всё. Всегда так делали, и наверху об этом знают.
— А рост преступности? Его не скроешь!
— Зато раскрываемость серьёзно подросла, а там, — Цаплин указал на потолок, — на неё в первую очередь смотрят.
Тишкин и Громов переглянулись, секунду помолчали и снова обернулись ко мне.
— В любом случае, Михаил Дмитриевич, ваши действия едва ли можно назвать обдуманными. В то время, как стенгазета вашего отдела даже не выпущена, вы занимаетесь чёрт знает чем.
— Если вам заняться нечем, можете помочь своим коллегам из других отделов с переездом.
— И чтобы подобного больше не повторялось, я приказываю…
— Я приказываю, — Громов перебил Тишкина, — отправиться вам в архив. Приказ о переводе туда получите в секретариате.
— Правильно, — кивнул Тишкин. — Там давно пора разгрести авгиевы курятники.
— И не рассчитывайте на годовую премию и тринадцатую зарплату.
Я молчал, пока они не ушли. И вовсе не потому, что не знал, что сказать, а сдерживал Захребетника. Он не на шутку разбушевался от криков начальства и желал высказать им всё, что думает. А думал он много и в основном нецензурно.
— Не бери в голову, Михаил. Никакого приказа о переводе не будет, вот увидишь, — обнадёжил меня Цаплин, когда Тишкин с Громовым удалились. — Им бухгалтерия не даст — в архиве вакансий свободных нет. Так что идите туда, отдохните от шума недельку, а там про вас забудут, и вернётесь.
— Спасибо, Игорь Владимирович, что вступились.
— Не за что, — отмахнулся он. — За своих всегда стеной надо стоять.
— Не волнуйтесь, — напутствовал меня Колобков, — я оформлю все документы по арестам. А вы там не сильно задерживайтесь и возвращайтесь при первой возможности.
* * *
По дороге в архив я встретил Шуру, тащившего целый ворох каких-то документов.
— Перешли на сбор бумаги вместо денег? — подмигнул я ему. — Это правильно, их у нас много, можно на любое дело собрать.
— Шутите, Михаил, — тяжело вздохнул общественник.
— Шучу, конечно. Чем это вас так нагрузили?
— Его высокоблагородие Громов, — снова вздохнул он, — сослал меня в бухгалтерию помогать в переезде отдела. Теперь целыми днями только и делаю, что тяжести ношу. Ни минутки свободной!
— Крепитесь, Шура, — хлопнул я его по плечу. — Переезд рано или поздно закончится.
Общественник вздохнул третий раз и потащил свою ношу дальше по коридору. А я свернул на лестницу и двинулся в подземные глубины, в царство маго-механической машины.
Сказать, что Привалов был удивлён моим появлением, значит, порядком преуменьшить. Он уже несколько лет выбивал в архив ставку лаборанта и всегда получал отказ. Впрочем, именно сейчас у него было тихо и спокойно: все документы были уже забиты в машину, запросов из отделов почти не поступало, и последние дни он только и делал, что гонял чаи да играл сам с собой в шахматы.
— А стенгазету вы сделали?
— Какую стенгазету? — Привалов чуть чаем не подавился.
— Тишкин сказал, чтобы я помог сделать вам стенгазету.
Привалов поморщился.
— Вроде припоминаю что-то такое. Только, собственно, я даже не знаю, как она делается.
«Ну-ка, подвинься. — Неожиданно вылез Захребетник и перехватил управление. — Сейчас я тебе покажу, как надо развлекаться в ссылке».
И он не соврал, превратив остаток дня в цирк. Во-первых, он сам взялся изготавливать стенгазету под взглядом давящегося от смеха Привалова. О, это была чудо что за газета. С броскими яркими заголовками, нарисованными гуашью. «Новости магокибернетики», «О важности деятельности архива», «Магические известия», «Передовики производства», «Если вам понадобилось найти документ, нужно всего лишь…» и тому подобное. Вот только роль текста заметок под этими заголовками выполняли использованные перфокарты.
— А если Тишкин спросит…
— Скажем, что образованные люди давно умеют читать перфокарты. И это называется электронное издание, последний писк моды.
Во-вторых, Захребетник спросил Привалова, вычисляет ли машина что-то в данный момент. И получив отрицательный ответ, предложил использовать её в качестве партнёра по шахматам.
— В смысле, написать программу по игре в шахматы? — удивился Привалов. — А что, очень интересная мысль.
После чего погрузился в составление этой самой программы сначала в толстой тетради. Причём Захребетник активно ему в этом помогал, проявив недюжинное понимание загадочной «кибернетики».
«Да что там понимать-то? Примитивный язык программирования, даже ребёнок разберётся», — отмахнулся он.
Уже вечером, когда я вышел из управления, он ободряюще усмехнулся.
«Правильно тебе Цаплин сказал — не бери в голову. Я ещё что-нибудь завтра придумаю, чтобы они сто раз пожалели, что нас в архив отправили. В крайнем случае уйдём в подполье и будем устраивать Тишкину с Громовым диверсии, пока их самих не уволят».
И зная Захребетника, я могу точно сказать — если он поставит себе такую цель, то ему даже помощь Корша не понадобится. Вот только при этом он может заодно и всё управление разнести в мелкий щебень.
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— Что ты, Мишенька, не весел? Что ты голову повесил? — приветствовал меня Зубов, когда я вечером пришёл домой со службы.
— Да так, — пристраивая на вешалку шинель, отмахнулся я. — На службе чёрт-те что творится. Скоро закончится, не бери в голову.
— Не буду, — охотно согласился Зубов. — И тебе не советую. А чтобы ты поменьше думал о службе… Вуаля!
Он жестом фокусника, извлекающего из рукава загаданную карту, развернул передо мной две открытки с изображением новогодних ёлок.
— Что это? — удивился я.
— Это, Миша, приглашения на бал. Помнишь, градоправитель сообщал, что я приглашён?
— Помню. А я тут при чём?
— Ну, не пойду же я один!
— Хочешь сказать, тебе пригласить некого? — изумился я. — Ну, в смысле, какую-нибудь даму?
— Пф! — фыркнул Зубов. — Сказал тоже! Идти на бал со своей дамой — это всё равно что ехать в Тулу со своим самоваром. А в Туле я уже был, возвращаться не хочется. — Зубов расхохотался, довольный шуткой. — Там, на балу, знаешь, сколько дам будет? Лопатой не раскидать! Вот и зову тебя с собой, чтобы тоже не скучал. А то у тебя всё служба да служба! Когда танцевал-то в последний раз? Поди, уже и не помнишь? Того гляди пылью покроешься.
— Премного благодарен, — усмехнулся я. — Ценю твою заботу. Только давай уж будем честными: ты хочешь, чтобы я за тобой присмотрел?
— Н-ну… — Зубов немного смутился. — И это тоже. При тебе я себя веду смирнее, чем при любом из товарищей. Совершенно точно не напьюсь, не подерусь и буянить не буду… Но ведь одно другому не мешает, верно? Тебе тоже не худо бы отдохнуть. Когда это ещё в Думу на бал пригласят?
— Да нет, Григорий, спаси… — начал было говорить я. Но Захребетник перехватил управление. — А пошли! — согласился он. — Когда там, говоришь, бал?
— Сегодня! — обрадовался Зубов. — Через час начнётся. Я уж тебе и фрак одолжил у приятеля! В комнате твоей висит, примерь.
«Ну вот, — прокомментировал Захребетник, когда я, одетый во фрак, встал перед зеркалом. — Как раз впору! Главное, чтобы костюмчик сидел. Кстати, надо будет тебе собственный фрак заказать. Каждый раз у зубовских друзей одалживаться — не дело… Ну, чего ты опять дуешься, я не понимаю?»
«То, что мне завтра с утра на службу, — проворчал я. — И голова у меня сейчас забита чем угодно, кроме балов! Кто вообще это придумал, устраивать балы посреди рабочей недели?»
Захребетник расхохотался.
«Надо же! Быстро ты переобулся. Пока боярином был, дни недели, в которые устраиваются балы, тебя как-то не особенно волновали… Да не переживай, на службу придёшь бодрый и свежий».
«Я не об этом переживаю. Просто настроение такое, что вообще не до балов».
«Ну и зря! Ты не Зубов, у которого на балах только и дела, что за дамами ухлёстывать да с кавалерами задираться. В твоём положении балы есть не средство увеселения, а место обретения полезных знакомств! Сколько ты уже в Москве, три месяца? И, считай, нигде, кроме службы, не был. Корш носится по своим делам, в правильное общество тебя вводить не спешит. Зубовские сослуживцы — не та компания, которая тебе нужна, а в управлении ты до того занят, что лишний раз вздохнуть некогда… В общем, Миша, не спорь. Мы идём на бал, и точка. И я не я буду, если вернёмся оттуда, не обретя хотя бы десяток нужных знакомых».
* * *
— Ух, красота какая! — восхищённо проговорил Зубов, когда мы слезли с извозчичьей пролётки на Воскресенской площади.
Я кивнул, соглашаясь.
Величественное краснокирпичное здание Думы сияло огнями. Площадь была забита экипажами, которые продолжали прибывать. У дверей кавалеров и дам встречали слуги в парадных ливреях.
Внутри играла музыка. Широкая мраморная лестница была убрана хвоей и сверкающими гирляндами, с потолка свисали золотые ангелочки, ёлочные шары и стилизованные снежинки. А когда мы вошли в зал, я даже остановился на пороге: никогда прежде не видел такого богатого убранства.
Зал был обрамлен по периметру коринфскими колоннами, между ними размещались высокие, от пола до потолка, зеркала в золочёных рамах. В зеркалах и натёртом паркете отражался свет огромных многоярусных люстр. У дальней стены сверкала нитями золотой канители роскошная ёлка.
По залу плыли ароматы хвои, воска и дорогих духов. Среди гостей сновали лакеи, разносящие шампанское и закуски. В центре зала уже кружились танцующие пары.
— Вот это я понимаю! — одобрил Зубов. — Вот это праздник!
Он взял с подноса подбежавшего к нам лакея два бокала с пузырящимся шампанским, один протянул мне и подмигнул.
— Теперь не жалеешь, что пошёл со мной? Дамы-то какие, дамы! Ты только погляди! Одна прекраснее другой. — Рыжие усы Зубова топорщились от предвкушения. — Если ты мне друг, Миша, вон ту, в розовом платье, не приглашай!
— Не буду, — пообещал я. — А почему ты не сказал, что это бал-маскарад?
Большинство гостей были в маскарадных костюмах. Нас окружали звездочёты в островерхих шляпах, коты в сапогах, печальные Пьеро и весёлые Коломбины. Лица гости скрывали под масками и полумасками.
Зубов пожал плечами.
— Там, кажется, было написано «костюмированный бал», да я не обратил внимания… Ну и подумаешь! Будем считать, что я пришёл в костюме гусара. — Он одёрнул парадный мундир и звякнул шпорами.
— А я в костюме кого?
Зубов задумчиво окинул взглядом мой фрак и предложил:
— Хочешь, золой из печки тебя измажем? Будешь трубочистом. Или Мефистофелем.
— Нет уж, спасибо, — рассмеялся я. — Ничего, без костюмов и масок тоже народу немало. Видимо, не один ты такой внимательный… Смотри, танец заканчивается! Лови свою даму в розовом, пока не увели.
— И правда. Побегу! — Зубов одним глотком осушил бокал, пристроил его на поднос скользящему мимо лакею и ринулся искать прекрасную незнакомку.
«А ты чего стоишь? — немедленно влез Захребетник. — Так и будешь всю дорогу стенку подпирать?»
«Да подожди ты, — отмахнулся я. — Дай хоть осмотреться!»
— Михаил? — раздался позади меня изумленный возглас.
Я оглянулся. И с не меньшим изумлением увидел Цаплина, которого не сразу узнал. Он, как и я, был одет во фрачную пару. Воротник белоснежной рубашки украшал галстук-бабочка, волосы, обычно всклокоченные, были зачёсаны назад и старательно приглажены.
— Снова здравствуйте, Игорь Владимирович. — Я поклонился.
— Гхм, — сказал Цаплин. — Откровенно говоря, Миша, когда мы два часа назад расстались в управлении, я не ожидал, что так скоро увижу вас снова.
— Да я сам не ожидал, что здесь окажусь. Но мой товарищ получил приглашение на два лица и предложил пойти с ним.
— Ах, вот оно что! А меня отчего-то ежегодно приглашает городской голова. Отказывать, сами понимаете, неудобно, да и супруга любительница выбраться в общество. — Цаплин оглянулся на стоящую поодаль стайку щебечущих дам, энергично обмахивающихся веерами. — Как только она вспомнит о моём существовании, я вас познакомлю… А вот, кстати, и городской голова. Лёгок на помине… Рад приветствовать, Семён Сергеевич.
Цаплин поклонился подошедшему к нам коренастому седовласому мужчине.
— Игорь Владимирович, дорогой! — Городской голова сердечно потряс Цаплину руку. — Здравствуйте! Как служба? Как здоровье супруги?
— Помаленьку, Семён Сергеевич, благодарю. Кстати, о службе. Разрешите представить: Михаил Дмитриевич Скуратов, губернский секретарь. Наш новый, весьма толковый и перспективный сотрудник.
Я вежливо поклонился.
— Вот как. Новый сотрудник? Смену себе растите? — Теперь городской голова так же сердечно потряс руку мне. — Рад знакомству, господин Скуратов! Уверен, что я о вас ещё услышу. Коль уж Игорь Владимирович называет некоего юношу толковым и перспективным, можно не сомневаться, что сей юноша далеко пойдёт.
Он окинул меня внимательным взглядом — так, будто высказанный комплимент не был дежурным, и городской голова на самом деле постарался запомнить, как я выгляжу. Обменявшись с Цаплиным несколькими фразами, Семён Сергеевич раскланялся и убежал здороваться с другими гостями.
— А вы, как я вижу, близко знакомы, — заметил Цаплину я.
Тот махнул рукой.
— Ай… Наша служба сродни лекарской. У меня друг старинный — доктор, в больнице работает. И любит приговаривать, что пред болезнью все равны. Инфлюэнце, мол, или почечным коликам всё равно, кого грызть, градоначальника или последнего нищего. Вот так же и у нас. Когда у единственной дочери его высокородия ни с того ни с сего нарушился сон и слышать она стала такое, чего другие не слышат, Семён Сергеевич умолял нас помочь ровно так же, как умолял бы на его месте любой другой отец.
— Сон нарушился? — удивился я. — А это разве не к докторам?
— Если барышня при этом целыми днями лежит, отвернувшись к стене, видеть никого не хочет и кушать отказывается? — Цаплин покачал головой. — Нет. Не к докторам… Если вы немного подумаете, Миша, сами назовёте мне причину такого поведения.
— Сглаз?
— Именно.
— Но это ведь очень простое заклятие, — удивился я. — И снимается просто! Неужели нельзя было вызвать обычную знахарку? Для чего к нам-то бежать?
— Да вот оттого и побежали, что обычные знахарки помочь не могли. Там, понимаете, очень уж хитро всё устроили. Порчу наводили не разово, на барышню воздействовал амулет, который подкупленная прислуга спрятала в её спальне. Знахарки этого амулета не видели. И даже мы не сразу нашли, на тайнике стояла магическая защита.
— Ого! Дорогое удовольствие.
— Так и куш на кону был немалый. Барышню начали травить, когда узнали, что она выбрала не того кавалера, коего предполагалось. Таким образом, внушительного размера приданое досталось бы другому. Злоумышленник рассчитывал на то, что, узнав о болезни невесты, жених от неё откажется, и тогда на сцену вышел бы конкурент. После чего невеста, разумеется, чудесным образом излечилась бы. Однако время шло, дочь его высокородия таяла на глазах, жениха ругательски ругала и запрещала к себе приближаться. Но жених оказался крепким орешком и от невесты не отказывался. Хорошо, что супругу его высокородия надоумили обратиться к нам.
— Нда… Уверен, что мерзавцы получили по заслугам!
— Не извольте сомневаться, — улыбнулся Цаплин. — Было это давно, я тогда в титулярных советниках ходил, как сейчас Колобков и Ловчинский. Только-только в Москву перевёлся из глубинки. Однако дело распутать сумел. И с тех пор его высокородие не устаёт приглашать меня на разного рода мероприятия… Однако заболтал я вас, Миша. Вы ведь сюда не на меня глядеть пришли. Отчего бы вам не пригласить на танец, к примеру, Анастасию Павловну Одоевскую? — Цаплин указал на томную девицу в голубом платье с синим кушаком. — Анастасия Павловна — одна из самых завидных невест этого сезона. Или, скажем, Нина Леонидовна Головина…
Через четверть часа у меня уже голова кружилась от перечисляемых Цаплиным имён, фамилий и характеристик.
«Ну вот, — заметил довольный Захребетник, когда я закружился в танце с кудрявой хохотушкой Ниной Леонидовной Головиной. — Не зря мы сюда пришли! Цаплин-то, оказывается, едва ли не со всем московским высшим обществом знаком. Взгляни — каждый первый с ним раскланивается».
«Да уж. Кто бы мог подумать…»
«На самом деле, если подумать, то ничего удивительного. Правильно Цаплин сказал: от магических напастей никто не застрахован, а ваша служба сродни лекарской. Вот и стараются такого человека, как твой сослуживец, привечать. Мало ли как судьба повернётся, когда может пригодиться такое знакомство».
«Ну да. Если так рассуждать, то и впрямь логично».
— У вас такое сосредоточенное лицо, Михаил Дмитриевич, — заметила моя партнёрша. — Вы будто решаете сложную задачу.
— Давно не танцевал, — отшутился я. — Беспокоюсь, как бы не перепутать движения.
— О, вам совершенно не о чем волноваться! Вы прекрасно вальсируете. А отчего давно не танцевали?
— Я в Москве недавно. Не получал приглашений, — встрял вместо меня Захребетник.
Нина Леонидовна рассмеялась.
— Быть того не может! Я отказываюсь верить. Но если вдруг это не шутка, считайте, что приглашение в наш дом уже лежит у вас в кармане. На Рождество мы всегда устраиваем ёлки…
Она продолжала говорить, а Захребетник улыбался и что-то отвечал, но я уже не слышал ни его, ни Нину Леонидовну.
Мимо меня пронеслось в танце самое чудесное создание из всех, кого когда-либо доводилось видеть.
Изумрудного цвета платье с золотой каймой охватывало умопомрачительно гибкий стан. Нежная узкая ладошка, лежащая на плече кавалера, как будто светилась. И так же светилось улыбкой милое лицо, наполовину скрытое бархатной полумаской. Когда пара кружилась рядом со мной, девушка рассмеялась. На её щеках появились ямочки…
«Шею свернёшь! — прошипел Захребетник. — Тебя, между прочим, только что пригласили в один из самых богатых домов Москвы! Очнись уже, пялиться будешь потом. Я не могу всё на себе тащить, ещё ляпну что-нибудь не то».
«Я не пялюсь!»
«А что ты делаешь?»
На это у меня ответа не нашлось. А когда я в следующий раз посмотрел в ту сторону, где танцевала незнакомка, её уже не увидел.
— Вы снова чем-то озаботились, Михаил Дмитриевич? — спросила Нина Леонидовна.
— Нет-нет. Благодарю вас за танец!
Я отвёл даму на место. Вооружившись бокалом с шампанским, двинулся по периметру зала.
Незнакомку не увидел, зато встретил Зубова. Тот сиял.
— Миша! — приветствовал он меня. — Какой цветник! Ах, какой цветник! Знаешь, после бала ты меня не жди. Внезапно образовались совершенно неотложные дела.
Зубов помахал рукой даме с роскошным декольте. Та кокетливо спрятала лицо за развернутым веером.
— Понимаю, — улыбнулся я. — Слушай, ты не видел барышню с тёмными волосами в зелёном платье?
— В зелёном? — Зубов огляделся по сторонам. — Да вот, пожалуйста! У колонны стоит.
Я посмотрел в указанном направлении. Там стояла невысокая толстушка в зеленом платье, отделанном шёлковыми лентами.
— Нет. Не она.
Зубов пожал плечами.
— А как по мне, так и эта весьма мила… Всё, Миша, прости. Не могу позволить даме скучать так долго.
Зубов устремился к обладательнице декольте.
«Заметь: с тобой знакомить не стал, — хохотнул Захребетник. — Боится, что уведёшь… Да не грусти! Чего ты, в самом деле? Мало ли тут барышень».
«В том-то и дело, что слишком много, — вздохнул я. — Так просто не отыскать».
Подошёл Цаплин под руку с супругой, приятной дамой средних лет. Мы наконец познакомились. В момент, когда госпожа Цаплина вспоминала о временах, когда Игорь Владимирович был титулярным советником, а сама она давала уроки немецкого языка детям какого-то промышленника, я снова увидел незнакомку.
— Мария Алексеевна, простите, пожалуйста, — перебил госпожу Цаплину я. — Вы случайно не знаете, кто эта девушка?
Цаплин и его супруга синхронно обернулись и посмотрели на незнакомку в изумрудном платье. Она снова танцевала с тем же кавалером, представительным мужчиной лет сорока. Он тоже был в маске, одет во фрак, однако выправка выдавала военного.
— Увы, — ответил Цаплин. — Лиц под маской не разглядеть — ни её, ни кавалера. Хотя мужчина кажется мне знакомым… Впрочем, Миша, эта загадка решается довольно просто. Вы можете пригласить даму на танец и представиться. В ответ она, вероятнее всего, назовёт своё имя.
— Благодарю, Игорь Владимирович! Так и сделаю.
Под понимающие улыбки Цаплина и его супруги я отправился в тот конец зала, где танцевала прелестная незнакомка. Но к тому моменту, как добрался туда, танец закончился. И ни её саму, ни кавалера я, как ни старался, среди гостей не высмотрел.
Я дважды обошёл зал и вынужден был констатировать, что чудесное видение в изумрудном платье растаяло без следа. А вместе с незнакомкой как будто исчезла рождественская сказка. Я вдруг почувствовал навалившуюся усталость, ужасно захотелось оказаться дома и лечь в кровать. Тем более что Зубову было не до меня, напиваться и буянить в этот вечер он явно не собирался.
«А губа-то у тебя не дура, Миша», — объявил вдруг Захребетник, когда я садился на извозчика.
«То есть? Ты о чём?»
«О твоём чудесном видении. Барышня ведь не из простых. Сильно не из простых…»
«С чего ты взял? Ты её видел ровно столько же, сколько я. Что ты там успел разглядеть?»
«Видел, может, столько же, да опыта у меня побольше. Такую стать и благородство движений ни один учитель не привьёт. И вела она себя на балу, как хозяйка… Непростая это барышня, вот увидишь».
«Да почему ты думаешь, что я снова её увижу? А если увижу, узнаю? Она ведь в маске была…»
«Узнаешь, куда ты денешься. А если не узнаешь, значит, так тебе и надо. Значит, действительно такая красавица не про твою честь».
«Да ну тебя!»
Я демонстративно уставился в окно.
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«А ведь где-то здесь живёт Кучков, — обронил Захребетник, когда мы свернули с Никольской на Мясницкую улицу, и на угловом доме показалась табличка 'Кривоколенный переулок».
«Это тот, который в записной книжке Лепёхина был вынесен на отдельную страничку?»
«Ага. Предположительно — конкурент Лепёхина. Такой же поставщик нефрита, как он».
«Ну, я помню, что Кучков живёт в Кривоколенном. И что? По-твоему, он ждёт поставку именно сегодня? Прямо сейчас?»
«А почему нет? Не проверим — не узнаем».
«Да как ты это проверишь? Когда мы садились в пролётку, куранты на Спасской башне били полночь. Стало быть, сейчас примерно половина первого ночи. По-твоему, это удачное время для того, чтобы принимать поставку?»
«Контрабандную поставку, Миша! Когда ещё-то её принимать? Подождать до сочельника? В надежде, что Дед Мороз в мешке нефрит притащит?»
«Да, может быть, Кучков уже её принял! Вчера, позавчера или неделю назад».
«Ну, вариантов два: либо принял, либо нет. И коль уж мы оказались рядом, не навестить такого человека грех».
Захребетник тронул извозчика за плечо и приказал:
— Сверни-ка в Кривоколенный.
— Велено было в Гусятников, — удивился извозчик.
— Я передумал. Заплачу, как сговорились, об этом не беспокойся. Поворачивай.
Извозчик пожал плечами и свернул.
Я сошёл с пролётки раньше, чем показался дом, в котором жил Кучков. Подождал, пока извозчик развернётся и скроется с глаз, и лишь после этого подошёл к забору, окружающему крепкий, приземистый дом. Там было темно и тихо, ни одно окно не светилось.
«Что-то не похоже, что тут кто-то ждёт поставку».
«Да ещё бы было похоже, — проворчал Захребетник. — Кучков, небось, не дурак… Сзади дом обойди».
Я двинулся вдоль забора. Глубоко проваливаясь в снег, обошёл дом и хозяйственные постройки.
«А здесь-то дорога расчищена, — усмехнулся Захребетник. — Что и требовалось доказать! Глянь — кругом сугробы по пояс, а к заднему крыльцу от калитки тропинка ведёт. И чистили недавно, снег не успел нападать… Ждёт наш Кучков дорогого гостя. Не подвела меня чуйка».
«Да может ему просто дрова привезти должны!»
«По тропинке в локоть шириной — дрова? При том, что такие люди, как Кучков, дровяной сарай ещё с осени под крышу забивают, чтобы на всю зиму хватило? Не-ет, Миша. Ты как хочешь, но отсюда мы никуда не уйдём. Будем ждать».
«Замечательно, — вздохнул я. — Всю жизнь мечтал накануне Рождества в сугробе замёрзнуть! Я не в зубовском тулупе, если ты не заметил. И валенки, отправляясь на бал, почему-то не надел».
«А зря, — гоготнул Захребетник. — Валенки это тебе не фрак. Валенки — штука полезная… Так. А ну тихо!»
И в ту же секунду он метнулся за ближайший сугроб.
Призыв к тишине был лишним. Я давно привык разговаривать с Захребетником мысленно, вслух не произносил ни слова. А сместился за сугроб он сам — да так, что ни одна снежинка под ногами не хрустнула. И вместе со мной обратился в слух.
«Слышишь? Идёт!»
В тишине ночной улицы действительно стали слышны чьи-то шаги.
Захребетник осторожно, таясь, выглянул из-за сугроба. По проулку, по колено утопая в снегу, пробирался парень моего возраста. Дойдя до расчищенной тропинки, он с облегчением выдохнул и поправил заплечный мешок, висящий за спиной.
Калитка запиралась на простой накидной крючок. Парень его откинул и быстро пошёл к дому.
В ту же секунду дом, казавшийся спящим, ожил. Дверь, выходящая на заднее крыльцо, отворилась раньше, чем ночной гость в неё постучал.
«Ждал, — прокомментировал довольный Захребетник. — А огня, заметь, не зажигает, чтобы соседи не увидели! Дверь смазана, не скрипнула. И Кучков на крыльцо не выходит, стоит так, чтобы если вдруг кто в проулке покажется, лица не разглядел… Осторожный, гад!»
«Осторожный, — согласился я. — Что дальше делаем? Будем брать?»
«А смысл? Чтобы курьер сказал, что мешок нашёл на улице и решил в ближайшем доме поискать хозяев, а Кучков подтвердил его слова?.. Не-ет. Таких, как этот гусь, надо брать с поличным! Теперь уж Кучков никуда не денется, небось, до утра нефрит покупателям не раздаст. А вот за мальчишкой мы проследим. Кучков — ерунда, пешка. Господин, который любит рисовать китайских драконов под ямайский ром, иное дело. Велика вероятность, что нефрит через границу тащит именно он. Выйдем на него — весь клубок распутаем».
Курьер между тем сбросил с плеч мешок. Вынул из него что-то — из-за темноты и дальности расстояния видно было плохо, мне показалось, что фанерный ящик, — передал стоящему на крыльце. Взамен принял, должно быть, деньги и сунул за пазуху.
После этого дверь закрылась так же неслышно, как отворилась. Парень с опустевшим мешком за плечами пошёл по тропинке прочь.
Выйдя в заснеженный проулок, он вздохнул и по своим же следам двинулся обратно. Захребетник, таясь в тенях, следовал за ним. Каким-то образом он ухитрялся ступать по снегу совершенно бесшумно.
Хотя и курьер вёл себя на удивление беспечно. Слежки он явно не опасался, не оглянулся ни разу. Зато то и дело подносил к лицу руки в дырявых рукавицах, дул на них, пытаясь согреть дыханием.
Выбравшись на расчищенную улицу, парень повеселел и прибавил ходу. С Кривоколенного переулка свернул в Никольский и тут припустил уже совсем бодро.
«Дорогу знает, — прокомментировал Захребетник. — И идти недалеко, раз извозчика ловить не стал».
«Извозчика он ловить не стал, потому что денег жалко, — проворчал я. — Если тот, кто его отрядил, и выдал какую-то сумму на расходы, парень экономит. Пробежится пешком, а хозяину скажет, что ехал. Интересно, куда он нас приведёт».
В этот поздний час прохожих в тёмном переулке не было. Фонари мы увидели лишь раз, когда пересекали Маросейку. И сразу после этого курьер снова нырнул в тёмный переулок. Двигался он всё так же уверенно.
«Хм-м, — озадачился Захребетник. — А не на Хитровку ли он пробирается?»
«Очень похоже, что туда. Странное место обитания для нефритового магната».
«Почему? Все бандиты там живут».
«Вот именно, что там живут бандиты. А этот мерзавец маскируется под честного добропорядочного гражданина».
«С чего ты взял?»
Я задумался. И вынужден был признать, что прямых подтверждений этому нет. Проворчал:
«Интуиция. Я отчего-то уверен, что этой твари доставляет удовольствие действовать прямо у нас под носом! Жить в богатом доме, держать собственный выезд, устраивать званые обеды и радоваться, что никому в голову не приходит его заподозрить».
«На интуиции, Миша, далеко не уедешь, — объявил Захребетник. — Я вот думаю, что парнишка нас ведёт куда надо. На Хитровке, знаешь ли, тоже можно жить-поживать вполне себе с размахом».
Курьер между тем, пробежав Старосадский переулок почти до конца, круто повернул налево и нырнул в сторону между домами.
«Ну, точно. Хитровка, — объявил Захребетник. — Будешь ещё спорить?»
«Я с тобой не спорил. Я жду, когда парень постучит в ворота богатого особняка с собственным выездом».
Захребетник недовольно умолк.
Курьер между тем, попетляв между хибарами, лачугами, бараками и кабаками — единственными строениями на Хитровке, чьи окна были худо-бедно освещены, а из дверей за версту шибало сивухой и прогорклым маслом, — остановился наконец перед строением, выглядевшим относительно прилично.
Это был длинный одноэтажный дом, деревянный, но крепкий. На крыше дымились железные трубы, сквозь пыльные окна кое-где пробивался свет. Парень потянул на себя дверь и скрылся внутри строения.
Захребетник ринулся следом.
Гхм. Вот такого я не ожидал. Прямо напротив входа на небольшом диванчике, покрытом истертой до дыр медвежьей шкурой, сидела размалеванная дама неопределенного возраста.
Увидев меня, дама одной рукой поправила кудри, слишком рыжие для того, чтобы быть настоящими, а другой подняла подсвечник с тремя свечами.
Подслеповато щурясь, дама вгляделась в моё лицо. Хриплым, прокуренным голосом проговорила:
— Ах, какой красавчик! Нечасто к нам такие заглядывают. Милости просим, сударь! Чего изволите?
Захребетник шагнул к даме.
— Желаете блондинку или брюнетку? — Дама икнула. От неё разило вином, мятными леденцами и дешёвой пудрой.
— Желаю, чтобы ты мне не мешала, — сказал Захребетник.
Он положил одну руку на затылок дамы, а другой зажал ей рот.
«Не смей!» — вскинулся я.
Но противиться Захребетнику не смог, он полностью перехватил контроль над телом.
Рука Захребетника скользнула на шею дамы и куда-то нажала. Глаза дамы закатились, голова склонилась набок, а ярко-рыжие кудри, оказавшиеся париком, съехали набекрень.
«Что ты наделал⁈»
«Да не ори, — буркнул Захребетник. Перехватил подсвечник, выскользнувший из пальцев дамы. — Ничего с ней не случилось, через полчаса очнётся».
Он уложил даму на диван. Поднял подсвечник, освещая тёмные коридоры, расходящиеся направо и налево от входа.
Ближайшая к нам правая дверь вдруг распахнулась. Из неё выглянула барышня со свечой в руке — полуодетая, зато в полной боевой раскраске. Увидев меня, расплылась в улыбке.
— Добро пожаловать, сударь! Я так давно вас жду!
— Скройся, — коротко приказал Захребетник. — Иначе ждать продолжишь в участке. И чтоб тихо мне!
Барышня охнула и мгновенно исчезла за дверью.
«Хоть бы спросил, где искать этого парня, — проворчал я. — Или ты в каждую каморку заглядывать собираешься?»
В коридор выходило ещё как минимум две двери. Что там дальше, я в темноте не видел.
«Паршивый из тебя следопыт, Миша».
Захребетник опустил подсвечник ниже и осветил щелястый деревянный пол. Из щелей дуло, огоньки свечей затрепетали.
«Не понимаю, какие следы ты надеешься обнаружить? — проворчал я. — Лично я вижу лишь доказательство того, что здесь весьма паршиво убирают».
Захребетник не ответил. Он перешёл в другой коридор, осветил пол. И торжествующе ткнул подсвечником в мокрые следы, образованные растаявшим снегом.
«Вот! Парень только что с улицы пришёл, не наследить не мог. Учись, Миша, пока я жив».
С этими словами Захребетник быстро прошагал коридор до самой дальней комнаты — той, в которую вели следы. Попробовал открыть дверь. Она не поддалась.
— Кто? — тут же настороженно спросили из-за двери.
Вместо ответа Захребетник положил руку на замок. Тот открылся.
— Стоять! — Захребетник бросился к парню, которого мы преследовали, — он метнулся к окну.
— Не подходи! Зарежу!
Парень, развернувшись, направил на Захребетника нож. Другой рукой он нащупывал подоконник. Собирался, видимо, выбить стекло и бежать.
Захребетник запер дверь и в одно движение оказался рядом с парнем.
Нож полетел на пол. Парня Захребетник прижал к стене, сдавил локтем горло.
— От кого ты получил ящик?
— К-какой ящик? — Парень с перепугу начал заикаться.
— Не дури! Тот, что час назад в Кривоколенный отнёс.
— Н-не знаю…
— Ах, вот оно что. Не знаешь. — Захребетник хищно ухмыльнулся. — Ну так я сейчас ножичек-то с пола подберу. И буду строгать тебя мелкой стружкой до тех пор, пока знания в голове не появятся. Ты какое ухо больше любишь, левое или правое?
Парень побледнел.
— Я правда не знаю, клянусь! Посылки приходят в почтовое отделение до востребования, на моё имя. Я студент! У меня паспорт есть! В кармане лежит, можете проверить.
Парень попытался прижатой к стене головой указать в угол. Захребетник бросил туда быстрый взгляд. На спинке ободранного стула висела студенческая тужурка.
— А что ж ты в борделе-то делаешь, студент?
— Живу.
Захребетник гоготнул.
— Со всеми девками по очереди?
— Да нет же! Просто в этой комнате живу. Я на медика учусь, а девочкам иной раз лечение требуется. Ну и всякое другое по мелочи… Я же грамотный, ко мне сюда пол-Хитровки ходит письма да прошения писать. Я с хозяйки заведения плату за лечение не беру, а она с меня за комнату. Всем удобно.
— Так. Ну, допустим. А посылки до востребования ты давно получаешь?
Парень отвёл глаза.
— Не слышу! — прикрикнул Захребетник.
— Давно. Больше года… Отпустите меня, господин полицейский. Я уж понял, что от вас не сбежать.
— Понятливый, ишь, — усмехнулся Захребетник. — Это хорошо.
Он отпустил парня. Тот присел на край кровати, себе Захребетник придвинул стул. И посмотрел в глаза допрашиваемому — так, как умел смотреть он один.
— Только вот в чём ты ошибся, будущее светило медицины. Я не полицейский.
Захребетник развернул удостоверение.
Парень вздрогнул. Пролепетал:
— Государева Коллегия⁈
— Она самая. Теперь дошло, во что ты вляпался?
— Я не знал! — Парень соскользнул с кровати и рухнул на колени. — Христом богом клянусь, не знал!
Захребетник поморщился.
— Встань. И давай по порядку. Как тебя звать?
— Еремеев Николай. Родом из Можайска, в Москву приехал в университете учиться.
— И кто же тебе, Николай, приказал посылки получать?
— Никто не приказывал. Просто однажды мне записку подбросили: что, дескать, ежели схожу на почту, получу посылку до востребования да отнесу по адресу, который в записке указан, адресат мне денег даст.
Захребетник прищурился.
— Подбросили, говоришь?
— Подбросили, клянусь! Вот сюда, в эту самую комнату. На подоконнике конверт лежал, а в нём записка и бумажный рубль. Целый рубль, представляете? Да ещё сказано, что от адресата получу столько же. Я и думаю: даже если это чья-то шутка дурная, рубль-то у меня уже есть, никуда не денется. Так и чего бы на почту не сбегать?
— Сбегал?
— Угу. — Николай опустил голову. — Всё правдой оказалось. Господин Кучков мне заплатил.
— Господин Кучков? — Управление телом перехватил я. — То есть там, в записке, и имя было указано?
Николай покачал головой.
— Нет. Имя я потом сам разузнал. Интересно было.
— Ты только Кучкову посылки носил? Или ещё куда-то?
— Только ему. Больше никуда, клянусь!
— Когда отнёс первую?
— Больше года назад. В позапрошлом октябре.
— И сколько ты их перетаскал?
— Да уже и не вспомню… А что там, в посылке?
— А сам не заглядывал?
— Нет! Как же я могу?
Николай посмотрел на меня такими честными глазами, что я, не сдержавшись, рассмеялся.
— Тебе рассказать как? Берёшь долото, поддеваешь крышку. Вскрываешь ящик, заглядываешь внутрь. А потом аккуратно, чтобы гвозди попали в те же дырочки, прилаживаешь крышку обратно. Молотком пристукнул, и готово. И если ты сейчас ещё раз скажешь, что никогда этого не делал, я тебе затрещину влеплю, чтоб не врал.
Николай покраснел.
— Ну, заглянул один раз… Да там ничего такого не было! Обычные яблоки, стружкой пересыпанные.
— Яблоки?
— Ага. Как-то раз конфеты были, карамельки самые простецкие. Мыло дешёвое…
— Угу. Один раз заглянул, значит.
Николай покраснел ещё больше.
— Ну интересно же, за что такие деньги платят! Яблокам этим цена — копейка за фунт. Пересылка дороже стоит. Да ещё два рубля мне!
— Ну и за что же платят такие деньги? — Я, прищурившись, наклонился к Николаю.
— Не могу знать…
— Всё ты можешь. Давно сообразил, что у ящиков двойное дно. А скорее всего, и в тайник заглянуть сумел. Сумел же?
— Нет!
— Врёшь… Вот что, Николай, надоел ты мне. Давай-ка одевайся, и поехали в участок.
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— Не надо в участок! — Николай прижал руки к груди. — Только правду буду говорить, клянусь! Одну посылку я раскурочил. Чувствую ведь, что весу в ней больше, чем в яблоках, — стало быть, ещё что-то лежит, кроме них. Ну и полез смотреть.
— И что нашёл?
— Ящичек металлический. Небольшой такой, с книжку размером. Но тяжёлый. И уж его я не то что открыть не сумел — даже не понял, с какой стороны подступиться. Ни запоров, ничего такого не видать, а открыть невозможно. Ну, я этот ящичек обратно запрятал, посылку заколотил да отнёс на адрес.
— И неужто не кольнуло, что о таких находках надо сообщать куда следует?
— Я не знал! — Николай перекрестился. — Христом богом клянусь, ваше благородие! Думать не думал, что это до вашего ведомства касательство имеет.
— А что же ты думал, интересно?
— Что это бандюки дела свои крутят. Меня тут на Хитровке, говорю же, каждая собака знает, вот какой-то серьёзный человек глаз и положил. Всем известно, что я грамотный, что паспорт имею. На почте подозрений не вызову. А что уж пересылают таким манером, опий для курилен или чего другое, про то мне лучше не знать. Не сумел разглядеть, ну и слава тебе господи, я потом своё любопытство сто раз проклял. Меньше знаешь — дольше проживёшь, это у нас тут у одного присказка такая.
— Хорошая присказка. Жизненная… Ладно, Николай. Одевайся, пойдём.
— Куда?
— В полицию.
— Вы же обещали!
Николай снова попытался упасть на колени. Я придержал его за плечо.
— Во-первых, я тебе ничего не обещал. А во-вторых, сам подумай, где тебе будет спокойнее: в этой лачуге с дверью на соплях или в тюремной камере под присмотром охраны и надёжным замком. Кучкова мы завтра возьмём. Тот, кто отправляет ему посылки, узнает об этом очень быстро. А теперь угадай, кого первого он решит навестить?
Теперь Николай уже не просто побледнел. Он стал белым как мел и снова начал заикаться.
— М-меня?
— Нет. Меня… Одевайся! — прикрикнул я. — И так уж с тобой сколько времени потерял.
Николая я отвёз в Малый Гнездиковский. Сдал дежурному, приказал запереть в одиночке и не допускать контактов ни с одной живой душой до моего особого распоряжения. Написал записку для Щеглова, в которой просил позвонить утром. После чего поймал извозчика и наконец отправился домой спать.
* * *
Когда я утром появился на службе, Цаплин уже был на месте, разговаривал по телефону. На меня он посмотрел строго.
— Здравствуйте, Миша. Вы, как я вижу, сбежали из архива? Очень вовремя, тут как раз Глеб Егорович звонит. Вас не затруднит объяснить нам обоим, что происходит? Когда мы прощались вчера на балу, вы вроде бы не собирались прямо оттуда отправляться арестовывать студентов-медиков.
Я рассказал, что происходит. К концу рассказа в кабинете появились Колобок и Ловчинский.
— Ясно, — сказал Щеглов. — Охрану к дому Кучкова я уже отправил, не сбежит. Дальше дело за вами. Получайте ордер.
Они попрощались. Цаплин повесил трубку.
— Надо брать мерзавца! — азартно объявил Ловчинский. — С такой уликой, как ящик нефрита, Кучков уж не отопрётся.
— Надо, — кивнул Цаплин. — Осталась сущая ерунда: выбить из уважаемых господ начальников ордер на арест. С учётом того, что наш отдел у них сейчас, мягко говоря, не в чести… — Он покачал головой.
— Выбьем, — твёрдо сказал я. — Это беру на себя. Будет ордер!
И побежал к Софье Андреевне.
Она, выслушав меня, нахмурилась.
— Вы уверены, что в том ящике нефрит? И что сумеете найти ящик? Ведь Кучков его наверняка надёжно спрятал.
— Сумеем, об этом не беспокойтесь.
— Если не получится, будет грандиозный скандал…
— Понимаю. И понимаю, что наши начальники ничего не боятся так, как скандала, поэтому обычным путём ордер мне не получить. Эти трусы разведут волокиту, будут стараться перевалить ответственность друг на друга, а время мы между тем упустим, нефрит из дома Кучкова уйдёт. Поэтому я и обращаюсь к вам. Помогите получить ордер. Сейчас, пока ещё не поздно.
— Да чем же я помогу? Меня Иван Иванович и Иван Никифорович тоже слушать не станут.
— А вы не объясняйте ничего. Просто подсуньте ордер Громову или Тишкину среди других бумаг на подпись… Софья Андреевна, ну ведь ни для кого не секрет, что в делах управления наши так называемые начальники не понимают ровным счётом ничего! Всё держится на вас, на вашем трудолюбии и добропорядочности. Вам они доверяют и подписывают не глядя всё, что подаёте на подпись.
— Вы ведь понимаете, Михаил Дмитриевич, что это означает? — Софья Андреевна серьёзно посмотрела на меня. — Когда выяснится, что я их обманула… А это выяснится, так или иначе…
— Понимаю, — кивнул я. — И ответ у меня только один: победителей не судят. А за вас мы всем отделом горой встанем, в этом не сомневайтесь.
— Да я-то не сомневаюсь. Главное, чтобы в победе не сомневались вы. Вы уверены, что Кучков виновен?
— Абсолютно уверен. Иначе к вам не пришёл бы.
Больше Софья Андреевна ни о чём меня не спрашивала. Молча взяла ордер, положила его в какую-то папку и вышла из кабинета.
* * *
Через полчаса мы неслись в дрожках по заснеженным улицам.
— Как тебе это удалось, Миша? — Ловчинский посмотрел на меня. — Как ты ухитрился раздобыть ордер?
— Под ёлкой новогодней лежал. Ты в Деда Мороза веришь?
— Теперь верю. — Ловчинский рассмеялся. — Не знал только, что Дед Мороз у нас в управлении работает… Мне кажется, или с некоторых пор Софья Андреевна к тебе не равнодушна?
— Кажется. Софья Андреевна неравнодушна не ко мне.
Я вспомнил Принцессу и улыбнулся.
— Главное, что ордер получили, — пробухтел из-за вязаного шарфа, намотанного до самого носа, Колобок. — Теперь, господа, главная наша задача — не оплошать.
Мы не оплошали. Тайник, в котором Кучков прятал нефрит, обнаружили быстро.
— Это не моё! — Кучков, сидящий на стуле со связанными за спиной руками, уставился на металлический ящичек, набитый нефритовыми кубиками, с наигранным изумлением. — Понятия не имею, как эта дрянь оказалась у меня в доме.
— Вот как, — хмыкнул я. — Не имеете понятия? Запамятовали? Ну ничего, мы напомним. Нефрит находился внутри посылки. Вон той, даже ящик сгореть не успел. — Я кивнул на обгоревший угол фанерного ящика, который вытащил из потухшего камина. — Не ждали нас так скоро?
— Не понимаю, о чём вы говорите. Я не последний человек в этом городе. Я буду жаловаться!
Кучков надменно вздёрнул голову.
— Жалуйся, — согласился появившийся на пороге гостиной, где мы допрашивали Кучкова, Щеглов. — Пиши куда хочешь. А мы тебе тем временем очную ставочку проведём. С мальчишкой, который посылку приносил. И показал, между прочим, что таскает их сюда аж с прошлого октября… Понимаешь, мерзавец, что тебе светит? — Он наклонился к Кучкову. — Это тебе не разовая передачка! Это контрабанда в особо крупном размере.
— Не знаю я никакого мальчишки… — пролепетал Кучков.
— Ничего, зато он тебя хорошо знает. Ты за один такой ящичек — считай, одной ногой уже на виселице. А уж в особо крупном… — Щеглов покачал головой.
Кучков затрясся.
— Будешь сотрудничать, подлец⁈ — рявкнул вдруг Ловчинский.
— Буду! — По лицу Кучкова потекли слёзы. — Честью клянусь, буду! Всё расскажу, как на духу. Только не виселица… Господа хорошие, вы уж там замолвите словечко!
— Поставщик, — сказал я. — Кто присылал тебе нефрит?
— Артист, — с готовностью ответил Кучков. — Он своего имени не называл, велел обращаться просто «господин», ну да я-то не дурак! Чай, на всех афишных тумбах портреты его висят. И в газетах тоже печатают.
— Какой ещё артист? — изумился я.
— Из оперы. Собой видный, дамы от него без ума. Да знаете вы его, совершенно точно! Поёт он ещё такое, трогательное… Куда вы ушли? Или провалились… Не помню; я, знаете ли, не любитель…
— Куда, куда вы удалились? — спросил Ловчинский. — Это?
— Да-да! Так.
Мои коллеги и Щеглов переглянулись.
— Совинов? — изумленно сказал Ловчинский. — Быть того не может! Для чего оперному певцу мараться с контрабандой нефрита? Он и без того в деньгах купается. Да к тому же полжизни на гастролях проводит, то Париж, то Лондон, то Вена какая-нибудь… Когда бы он успел?
— Обожди, Володя. — Колобок нахмурился. — А ты его лицо хорошо видел?
— Хорошо! — удивился Кучков. — Так же, как вас сейчас вижу. Только вот… — Он вдруг задумался.
— Что? — быстро спросил Ловчинский.
— Только когда он голову поворачивал, лицо будто расплывалось маленько. Я внимания не обращал, думал, что кажется. А сейчас, когда вы спросили…
Ловчинский выругался.
— Магия, — мрачно сказал Колобок. — Как этот негодяй на самом деле выглядит, чёрт его знает… Но каков шельмец, а? Это ж надо было додуматься — маску Совинова накинуть!
— Ох уж эта ваша магия, — проворчал Щеглов. И вдруг сунул под нос Кучкову раскрытую ладонь. — Это у тебя откуда?
На ладони лежала золотая жаба с рубиновыми глазами и монеткой во рту.
— Он подарил, — быстро ответил Кучков. — Господин то есть! В награду за безупречную службу.
— Я тебе дам службу! — не сдержался Щеглов. — Я тебе, мерзавцу, такую службу устрою!
Он замахнулся. Кучков зажмурил глаза и вжал голову в плечи.
Ловчинский вздохнул.
— Не кипятитесь, Глеб Егорыч. Не стоит того… Забирайте его к себе. Да пакуйте с помпой, с уважением! Так, чтобы вся округа знала, что Кучкова арестовали.
— Ты уверен, Володя? — засомневался Колобок.
— Уверен. Лепёхина наш нефритовый воротила убрал, но мы вышли на его курьера и на Кучкова. Пока толком ничего не вытянули, но теперь уж у нас времени полно, какие-то детали непременно всплывут. Должен этот гад задёргаться! Обязательно должен. А задёргается, начнёт психовать — ошибок наделает. Согласен, Миша? — Ловчинский повернулся ко мне.
Я кивнул.
— Да. Согласен… Разрешите, Глеб Егорович?
Я взял у Щеглова золотую жабу. На мой дилетантский взгляд — полная копия тех, что уже видел, ничем от них не отличается.
— Когда всё закончится, я тебя на каминную полку посажу, в ряд с остальными подружками, — глядя в рубиновые глаза, пообещал я. — Будут зубовские друзья трубки вами чистить. Вот тогда попрыгаете!
* * *
Когда мы с Ловчинским и Колобком вернулись в управление, дежурящий у входа охранник негромко доложил:
— Михал Дмитрич, тут Александр Иваныч из архива подходил. Сказал, что его высокородие господин Громов наведывались в архив. Вас не обнаружили и разгневались. Побежали к вам в кабинет, а вас и там нету! Тут уж их высокородие вовсе в ярость пришли. Это господин Кроликов насплетничал, он мимо пробегал.
Ловчинский сочувственно присвистнул.
— Ступай в архив, Миша, — предложил Колобок. — Мы тебя прикроем как-нибудь. Авось, выкрутимся…
— Да пошёл он к чёрту, этот Громов, — обозлился я. — Не буду я в архиве прятаться! Семь бед — один ответ.
Колобок и Ловчинский переглянулись. Как мне показалось, с уважением.
— Ну, дело твоё. Коли решил, так решил. — Ловчинский хлопнул меня по плечу.
Пока мы поднимались по лестнице, Колобок проворчал:
— При прежнем начальнике, Афанасии Архиповиче, Миша за то, как блестяще расследование провёл, повышение по службе получил бы!
— Это точно, — согласился Ловчинский. — А то и к награде бы представили. А с этими перестраховщиками каши не сваришь… Принёс же чёрт на нашу голову. — Он длинно, заковыристо выругался.
— Ничего, друзья, — пропыхтел Колобок. — Накануне Рождества всякие чудеса случаются! Глядишь, обойдётся как-нибудь.
Ловчинский невесело усмехнулся.
— Эх, Петя! Хотел бы я так же, как ты, в сказки верить…
Уже на подходе к кабинету мы поняли, что сказкой там не пахнет. Разгневанный Громов гремел на весь коридор.
— … Это просто чёрт знает что! — разорялся он. — Я требую объяснений, господин Цаплин! Как вы допустили⁈
— Если вы имеете в виду моё отсутствие в архиве, ваше высокородие, то господин Цаплин тут ни при чём, — войдя в кабинет, объявил я. — Игорь Владимирович не может следить за каждым моим шагом. Тем более что такого рода контроль не входит в его профессиональные обязанности.
— Что-о⁈ — Громов повернулся ко мне. — Что я слышу, господин Скуратов? Вы мало того что позволили себе нарушить распоряжение высшего руководства, так ещё имеете наглость учить меня регламенту? Где вы прохлаждались всё это время, хотел бы я знать?
Я открыл было рот, чтобы ответить, но тут зазвонил телефон.
Трубку снял Ловчинский, он стоял ближе всех к аппарату. И едва успел сказать «алло», как в наступившей тишине отчётливо прозвучал голос Щеглова.
— Володя! Этот орёл, которого мы с вами арестовали, всю дорогу ревел белугой. Готов каяться под протокол! По-хорошему очную ставку прямо сейчас бы устроить, пока тёпленький… От вас подъедет кто-нибудь, или мне самому провести?
Громовская лысина побагровела.
— Что я слышу, — отчеканил он. — Вы кого-то арестовали?
Ловчинский быстро пробормотал, что перезвонит, и положил трубку на рычаг, но было поздно.
— Что⁈ — заорал Громов. — Какие ещё аресты⁈ На каком основании⁈
В кабинет заглянул Тишкин. Преувеличенно бодро воскликнул:
— Что за шум, а драки нет? Чего это вы так кричите, Иван Иванович? Согласно последним исследованиям крик на подчиненных есть проявление…
Громов повернулся к конкуренту и расплылся в хищной улыбке.
— Ах, вот оно что! Это, стало быть, по вашему распоряжению был проведён арест, любезный Иван Никифорович?
— Арест? — изумился Тишкин. — Какой такой арест? Не знаю ничего ни о каких арестах!
— Да как же это так? — Громов издевательски всплеснул руками. — Я не знаю, вы не знаете, а аресты производятся?
Тишкин оскорблено напыжился.
— Не имею ни малейшего понятия, Иван Иванович! Я пока ещё, слава богу, в своём уме. И я совершенно точно ордеров на арест не подписывал.
Некоторое время два Ивана сверлили друг друга подозрительными взглядами. А затем дружно повернулись к нам.
— Арестованный во всём сознался, ваше высокородие, — быстро проговорил Колобок. — Это поставщик нефрита! Арестованный уже даёт показания, и…
— Молчать! — рявкнул Громов. — Какая разница, что он там даёт! Как вы посмели производить арест, не имея ордера⁈
— Это вас, любезные, нужно отправить под арест! — развернув плечи, прогрохотал Тишкин. — Я немедленно звоню охране.
— Нет! Я позвоню!
Громов кинулся к телефону. Тишкин рванул ему наперерез, но Громов оказался проворнее. Он нырнул под рукой громоздкого Тишкина и схватил трубку первым.
— Алло! Охрана? Немедленно сюда! Необходимо отправить под арест Скуратова, Колобкова и Ловчинского!.. Что значит — как это так? Вы меня плохо расслышали? Чтоб сию секунду были здесь!
Громов шваркнул трубкой о рычаг. Телефонный аппарат жалобно звякнул.
— Сдать оружие! — попробовал вернуть себе инициативу Тишкин. Он грозно повернулся к нам.
Я выступил вперёд.
— Разрешите объясниться, ваше высокородие. Арест подозреваемого был произведён по ордеру, который подписал господин Громов. Этот ордер я подсунул в папку, которую относит на подпись Софья Андреевна. Владимир Сергеевич и Пётр Фаддеевич ничего о моём поступке не знали. Виноват только я. Арестовывайте меня одного.
— Что вы сказали⁈ — взвился Громов. — Вы посмели произвести арест по подложному ордеру⁈ Да вас под суд отдать надо! На каторгу отправить немедленно! Оружие на стол, господин Скуратов!
— Да на, подавись! — рявкнул вдруг Ловчинский. Он выхватил из кобуры и швырнул на стол револьвер. — Ты его в руках-то держал хоть раз, чернильница ходячая?
— Володя! — попытался было вмешаться Цаплин.
Шагнул к Ловчинскому, но тот, упрямо мотнув головой, отступил назад.
— Не надо, Игорь! Я всё скажу, не остановишь! Накипело… Мы все знали, что Миша подсунул Громову ордер. Все, весь отдел! Потому что каждому человеку в управлении, от верхов до последней уборщицы, известно, что документы вы подписываете не глядя! Да-да, господин Тишкин, и вы тоже. Вам обоим наплевать, что тут на самом деле творится, лишь бы в бумажках красиво было. И каждый из нас троих поступил бы так же, как Миша… Игорь! Колобок! Верно я говорю?
Ловчинский обвёл взглядом Цаплина и Колобкова.
— Верно, Володя, — холодно глядя на начальников, сказал Цаплин. — И вы совершенно правы. Когда-нибудь и впрямь надо было это сказать…
— Потому что наша служба — не позволять всяким негодяям делишки свои мерзкие крутить! — поддержал Колобок. — И можете нас хоть арестовывать, хоть что, а дело наше правое! Ф-фух, аж на душе легче стало.
Он так же, как Ловчинский, вынул из кобуры и швырнул на стол револьвер.
Наступила долгая пауза, а потом Громов и Тишкин заорали оба. Да так, что охранники, появившиеся на пороге, застыли, не смея заходить в кабинет.
А я почувствовал, что на глаза наворачиваются слёзы. Такой горячей поддержки от коллег не ожидал.
— Не горюй, Миша, — прошептал мне Ловчинский. — Где наша не пропадала! Дальше Сибири не сошлют… А оружие сдай. А то ещё сопротивление при аресте пришьют, с этих станется.
Я кивнул. Говорить не мог — боялся, что прорвётся комок, стоящий в горле. Принялся расстёгивать кобуру.
— Что здесь происходит?
В кабинет, раздвинув охранников, вошёл Корш. За его спиной, на пороге кабинета, стояла Софья Андреевна.
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